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I N T R O D U C C I Ó N . 

E l soplo d e la l ibertad, que al ienta las a lmas , 

al manifestarse en los pueblos p o r medio de di

versas evoluciones, dice bien c laro que el indivi

duo o b e d e c e á una neces idad imperiosa , á la as

piración d e un v e r d a d e r o per fecc ionamiento , fin 

supremo del ideal h u m a n o . 

P a r a que las g r a n d e s conquistas de la l ibertad 

no sean infructuosas; p a r a que las legi t imas as

piraciones del mundo civi l izado no sean un sueño, 

prec iso es que la pr imera y pr inc ipa l espresion de 

los pueblos libres tenga por símbolo una pa labra : 

Instrucción. 
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L a s n a c i o n e s q u e e n la é p o c a p r e s e n t e m a r c h a n 

á l a c a b e z a d e la c u l t u r a se d i s t i n g u e n s o b r e t o d o 

p o r el v é r t i g o q u e las l l e v a e n p o s de lo d e s c o n o 

c i d o , s i e n d o lo d e s c o n o c i d o la ciencia en t o d a s s u s 

f a s e s , ó lo q u e es i g u a l ; l a d e s t r u c c i ó n d e l a i g n o 

r a n c i a p o r el c u l t i v o d e la i n t e l i g e n c i a . P r o c e d e n 

c o n t ino; p e r o i m p o r t a r e c o n o c e r , q u e la i n s t r u c 

c ión n o c u m p l i r á su p r o v i d e n c i a l mis ión, m i e n t r a s 

n o c o m p r e n d a q u e la e n e r g í a d e s a r r o l l a d a c o n la 

e n s e ñ a n z a , d e b e a s p i r a r a n t e todo, á la p o s e s i ó n 

d e la v i r t u d y la j u s t i c i a . 

P a r a q u e s e a f e c u n d a la o b r a de l p r o g r e s o h a c e 

f a l t a el p r i n c i p i o re l ig ioso; y t a n e s a c t o es lo q u e 

d e c i m o s , q u e el e x a m e n d e la h is tor ia en los dis

t intos p u e b l o s d e m u e s t r a en t é r m i n o s e l o c u e n t e s 

el a b s u r d o d e s o s t e n e r q u e p u e d e subsist i r l a m o 

r a l sin la i d e a d e D i o s . 

L a r e l i g i ó n es d e n e c e s i d a d a b s o l u t a p a r a p u 

ri f icar el a l m a y en v a n o p r e t e n d e n a l g u n o s h o m 

b r e s d e m o s t r a r q u e n u e s t r a g e n e r a c i ó n , en v i r t u d 

d e s u e s p í r i t u d e m o c r á t i c o , no h a m e n e s t e r d e 

a q u e l magnífic© l a z o q u e u n e la t i e r r a c o n el c i e l o . 

P l i n i o , i n s i g n e a u t o r p a g a n o , d e c i a : «¡Qué cUsprc 
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dable es el hombre, sino se eleva sobre las cosas huma

nase Y S a n Agust ín, con poderosa e locuencia , 

añade; «Amáis la tierra, seréis tierra: amáis á Dios, 

casi me atrevo á decir: seréis Dios.» 

L a democrac ia no prescinde ni puede prescindir 

de la religión; y sin que en estas l íneas tratemos de 

aducir muchos ejemplos en justificación de nues

tras pa labras , c i taremos la repúbl ica Suiza , donde 

a p a r e c e n lógicamente h e r m a n a d a s la religión y el 

sentido de la democracia . E l error en que suelen 

incurrir los part idarios de la moral sin Dios consis

te en que h a n dado forma capr ichosa al mismo 

Dios que hoy est iman innecesario p a r a el progreso 

de las sociedades; pero entre esa creación h u m a n a 

y el Dios que vemos en las admirables p á g i n a s del 

Evangel io , h a y una distancia inmensa. A q u e l se 

nos presenta l imitado, como el p o d e r finito que 

lo concibió, mientras que el verdadero resplandece 

con la egregia luz de la inmorta l idad; exhibe los 

atributos de su increada g r a n d e z a y es , en fin, el 

Dios que representa una religión de l ibertad y de 

consuelo; que alivia al indigente; que fulmina su 

a n a t e m a contra el hipócrita; que e leva al hombre 



p o r l a p e r f e c c i ó n m o r a l ; q u e c o m b a t e l a s p r e o c u 

p a c i o n e s y q u e h a c e p a t e n t e la m a g e s t a d d e l a 

e t e r n a j u s t i c i a . 

L a s o c i e d a d c r i s t i a n a , c u m p l i e n d o sus p r o v i d e n 

c i a l e s d e s t i n o s , d e s e n v u e l v e d e d i a e n d i a sus e le

m e n t o s d e i n t e l i g e n c i a y e n s a n c h a los h o r i z o n t e s 

d e s u p o r v e n i r . L a é p o c a e n q u e nos h a s ido d a d o 

n a c e r t i e n e e x i g e n c i a s q u e e n s ig los p r e c e d e n 

t e s e r a n cas i d e s c o n o c i d a s . P e r o el h o m b r e , lo 

m i s m o a n t e s q u e a h o r a y q u e m a ñ a n a , h a c o n s a 

g r a d o y c o n s a g r a r á u n c u l t o í n t i m o á l a s i n m u t a 

b l e s v e r d a d e s q u e son la b a s e p r i m o r d i a l d e l a s 

n a c i o n e s . 

O t r a s v e c e s e l m i s t i c i s m o , q u i z á i n c o n s c i e n t e , 

const i tu ía u n a impex~iosa n e c e s i d a d ; h o y , e l e s p í r i t u 

m o d e r n o r e c h a z a las m a n i f e s t a c i o n e s d e a q u e l l a 

í n d o l e ; m a s l a fé y l a r e l i g i ó n h a b r á d e p r e s t a r n o s 

s i e m p r e su n o b l e y d e s i n t e r e s a d o c o n c u r s o e n l a s 

a d v e r s i d a d e s y e n l a s h o r a s d e a m a r g u r a . 

H e aquí e l p e n s a m i e n t o d e e s t e l i b r o . E s u n a 

r á p i d a exposic ión d e l a m a r a v i l l o s a v i d a d e Jesu

cr isto, en f o r m a s e n c i l l a , c o n la ú n i c a i d e a d e di

fundir de n u e v o los f u n d a m e n t o s s o b r e q u e se apo-
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y a la religión cristiana; pero si nuestra obra consi

gue fortificar las puras creencias y l levar al a l m a 

un consuelo y una esperanza , h a b r e m o s obtenido 

la r e c o m p e n s a que ambic ionamos, al t r a z a r las 

l íneas que con vigorosos resplandores se destacan 

del insigne cuadro del E v a n g e l i o . 

cÁuqusio Jerez, 
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LA REGION 

D E L . E V A N G E L I O 





¡ D E A G E ^ E P V A L . 

A n t e s de c o m e n z a r la narración de la v ida de 

Jesucristo, es oportuno dirigir una mirada al teatro 

de sus predicaciones; á la t ierra donde se r e a b r a -

ron los hechos mas estraordinarios; á la región del 

E v a n g e l i o , pródiga en sublimes recuerdos de un 

pasado glorioso; á la P a l e s t i n a , en fin, testigo de 

los espectáculos que se destacan en la historia de 

la humanidad con el luminoso resplandor de ines-

tinguibles astros. 

L a Palest ina hal lábase l imitada al norte por la 

Siria, l l a m a d a en los libros Santo.» Tierra de Aram\ 

al sur por la Iduméa; al este por la A r a b i a Desierta» 

y al oeste por el m a r Interior ó Mediterráneo. 

E n t iempo de los Hebreos , esce lentes agriculto

res, era estraordinaria la ferti l idad de aquel país ; 

producía trigo, ace i te , vino, miel , bá lsamo y íru-
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t a s ; p e r o d e s p u é s s e h a n m o d i f i c a d o l a s c o n d i c i o 

n e s d e e s a r e g i ó n , y al p a r q u e h o y v e m o s d e t e r 

m i n a d a s z o n a s r i c a s y p r ó v i d a s , e n c o n t r a m o s im

p r e s a e n o t r a s la t r i s te h u e l l a d e la e s t e r i l i d a d . 

L a P a l e s t i n a e s t á s u r c a d a a l n o r t e p o r d o s c a 

d e n a s d e m o n t a ñ a s ; e l L í b a n o y el A n t i - L i b a n o , 

q u e c o r r e n p a r a l e l a s . E l L í b a n o v a d e l n o r t e a l 

s u d o e s t e y t e r m i n a c e r c a d e T i r o , en el M e d i t e 

r r á n e o . E l A n t i - L í b a n o e m p i e z a no lejos d e H o m s 

ó E m e s a y c o n c l u y e e n el v e n t i s q u e r o d e H e r m o n , 

ó s e a en los a l r e d e d o r e s d e l l a g o T i b e r i a d e s , y p o r 

e n m e d i o d e a m b a s c a d e n a s d e m o n t a ñ a s se es

t i e n d e el v a l l e de l a C s e l e s y r i a . 

L o s p o e t a s á r a b e s d i c e n d e l L í b a n o q u e cada 

montaña lleva el invierno en su cabeza, la primavera en 

sus espaldas, el otoño en su seno, mientras que el estío 

duerme blandamente á sus pies. 

E l m a r i s c a l de R a g u s a d e s c r i b e el L í b a n o d e 

e s t e m o d o : 

— « E s t a c a d e n a , en su m a y o r a l t u r a , no e s c e d e d e 

mil t r e s c i e n t a s toesas . L a E s c r i t u r a h a b l a c o n ad

m i r a c i ó n d e los b o s q u e s d e c e d r o s q u e en otro 

t i e m p o la o r n a b a n y q u e p r o v e y e r o n las m a d e r a s 

n e c e s a r i a s p a r a las flotas d e T i r o y S i d o n y p a r a 

r e c o n s t r u i r el t e m p l o d e S a l o m ó n . A q u e l l o s bos

q u e s h a n d e s a p a r e c i d o y h o y solo subs is ten s ie te 

á r b o l e s p a r a conservar su n o m b r e y sus r e c u e r d o s . 

A q u e l l a c a d e n a de m o n t a ñ a s h a p e r d i d o su p r i m i -
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tivo adorno, como a c o n t e c e á todos los países anti

g u a m e n t e c ivi l izados. Rocas desnudas y ásperas se 

ofrecen por doquiera ante la v ista del viajero. Bos-

qüecil los de pinos, p lantados cerca de los monas

terios y de las a ldeas , det ienen a g r a d a b l e m e n t e la 

v ista y se e levan en los aires, a l p a s o que c a d a in

tervalo que s e p á r a l a s rocas muestra un c a m p o cul

t ivado de trigo, de v iñas y de moreras . Al l í donde 

el espacio n o sostiene el arado, labran la t ierra con 

la a z a d a . L a s aguas v ivas y a b u n d a n t e s salen de 

las vert ientes d e las m o n t a ñ a s y s irven, á la v e z , 

p a r a las n e c e s i d a d e s cuot idianas de la población y 

p a r a el riego de las t ierras, cuyos productos au

mentan.» 

Respecto á los famosos cedros del L í b a n o , que 

son motivo d e visita p o r los viajeros, o c u p a n una 

col ina a i s l a d a en la p lanic ie que domina al nordes

te el O j é b e - M a b m e t , la m a s al ta c u m b r e de la ca

dena. L a s autor idades de l pais h a n h e c h o edificar 

un muro al r e d e d o r de aquel los vegeta les , de cuya 

conservación cuida un g u a r d a , y el 15 de Agosto de 

1881 Rustem bajá, g o b e r n a d o r genera l del L í b a n o , 

dio un b a n d o que dice así: 

— « L o s cedros de E h c h a r r e h serán accesibles á 

todos los viajeros, pero q u e d a prohibido l e v a n t a r 

t iendas en el interior del cercado y es tablecer cam

pamentos en otros puntos que los que se designa

rán por el guarda, encender fuego en las cercanías 
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(le los á r b o l e s , c o r t a r ramas y h a c e r e n t r a r e n el 

r e c i n t o c a b a l l e r í a s d e los v ia jeros . L o s d r a g o m a 

n e s y los g u í a s s e r á n r e s p o n s a b l e s d e l a s i n f r a c c i o 

n e s <jue se c o m e t a n . » 

H o y s u b s i s t e n e s c a s a m e n t e se i s c e d r o s q u e p o r 

eu c o r p u l e n c i a p u e d e s u p o n é r s e l e s c o n t e m p o r á n e o s 

d e l a é p o c a b í b l i c a . Mielen u n o s d o c e m e t r o s d e 

c i r c u n f e r e n c i a ; sus troncos e s t á n p e l a d o s y su cor

t e z a c o r t e d a y p r e s t a n sombi'a á u n a c a p i l l a d e p i e 

d r a b l a n c a g r a b a d a con m u l t i t u d d e c a r a c t e r e s 

o r i e n t a l e s y e u r o p e o s . T o d o s los a ñ o s , d u r a n t e el 

v e r a n o , s u b e n á los c e d r o s las p o b l a c i o n e s v e c i n a s 

y e l p a t r i a r c a d e los m a r o n i t a s h a c e c e l e b r a r u n a 

m i s a . 

E n l a S a g r a d a E s c r i t u r a se d á a l g u n a s v e c e s a l 

t e m p l o d e J e r u s a l e n el nombre d e L í b a n o y as í , p o r 

e j e m p l o , e x c l a m a Z a c a r í a s : 
«Líbano, abre tus puertas, y que el fuego devore tus 

cedros.» 

E l p a l a c i o q u e S a l o m ó n d i s p u s o edi f i car e n Jeru

s a l e n , fué l l a m a d o Casa del Líbano (Domus saltas Li

ba ni); y se p r e s u m e que r e c i b i r í a t a l ca l i f i ca t ivo , 

p o r l a g r a n p o r c i ó n d e m a d e r a d e c e d r o e m p l e a d a 

e n l a o b r a . 

C o n v i e n e a d v e r t i r q u e el L í b a n o y e l m o n t e C a r 

m e l o figuran en l a s poes ías h e b r a i c a s , el p r i m e r o 

s i g n i f i c a n d o l a f o r t a l e z a y la m a g n i f i c e n c i a y el se

g u n d o c u a l s í m b o l o de h e r m o s u r a . 
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—«Su parecer como el Líbano»—dice Sa lomón. 

—«La gloria del Líbano le ha sido dada á ella»—aña

de Isaías. 

E l L í b a n o se est iende á la c a d e n a del K e s r a o u a n 

y al pais de los drusos, y ofrece el espectáculo pecu

liar de las grandes montañas , sobre todo, si dirigi

mos las miradas al p a n o r a m a que se desarrol la 

desde la cumbre del Sannina . D e un lado vése en 

los días serenos el mar que baña las costas de 

E u r o p a , y de otro lado el desierto que confina con 

el golfo Pérsico; y a l recorrer e l interior de las mon

tañas encontramos los caracteres propios del mun

do orográfico; los val les profundos; los abismos ver

tiginosos; los desfi laderos sombríos; las nubes que 

ve lan con oscuros vapores las enhiestas c i m a s ; el 

torrente espumoso; la c a v e r n a misteriosa; la roca 

ais lada que surge arrogante c o m o las agujas gra

nít icas de los A l p e s ; el conjunto caót ico de estraños 

derrumbamientos; los acc identes de una selvát ica 

naturaleza; las nieves que brillan á los rayos del 

sol; las flores si lvestres que esmaltan mesetas y ri

bazos con sus matices del icados; el pino, el cedro y 

el sicómoro; los bosqueci l los de algodoneros; las 

hi ladas de olivos; las v ides de pomposas c e p a s y 

sobre todos esos a lardes de la v ida y del trabajo, el 

águila que se cierne en el espacio y contempla con 

solemne magestad las toiTes de los conventos y las 

numerosas a ldeas m a r o n i í a s . 

UNIVERSITÀ!^ 
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E n el L í b a n o se e n c u e n t r a n las s i g u i e n t e s m o n 

t a ñ a s . E l m o n t e Hermon ( D j e b e l - e l - c h e c h ) , d e n o m i 

n a d o á v e c e s Monte Sion, q u e las F e n i c i o s l l a m a b a n 

Sarion y los A m o r r é o s Sanir. E l m o n t e Thabor ó 

Tabor, e n e l terr i tor io d e Z a b u l ó n . E l Carmelo, r i c o 

e n b o s q u e s , e n p a s t o s y en fért i les c a m p o s ; l u g a r 

f a v o r i t o d e los e r m i t a ñ o s , q u e e n s ig los p a s a d o s 

h a b i t a b a n las g r u t a s e s c o n d i d a s de las a l t u r a s . L a s 

montañas Efraim ó d e Israel, e n t r e las q u e d e s c u e l l a 

e l m o n t e Gelbóe, d o n d e S a ú l fué v e n c i d o p o r los 

F i l i s t e o s y mur ió c o n su hijo J o n a t á s y los m o n t e s 

Hebal y Garizim, e n e l p r i m e r o d e los c u a l e s se co

l o c a r o n p o r o r d e n d e M o i s é s seis t r i b u s d e I s r a e l 

p a r a p r o n u n c i a r l a s b e n d i c i o n e s e n f a v o r d e los 

q u e o b s e r v a s e n la l e y d e D i o s , y e n el s e g u n d o l a s 

o t r a s seis , q u e m a l d e c í a n á los q u e la v i o l a s e n . 

J o s u é e l e v ó e n e l m o n t e G a r i z i m u n a l t a r p a r a 

o f r e c e r al S e ñ o r a c c i o n e s d e g r a c i a , y en la m i s m a 

c u m b r e h u b o u n t e m p l o , d e l q u e M a n a s s é s , hi jo d e 

J a d u s , fué g r a n s a c e r d o t e . 

P e r t e n e c e n a d e m á s al L í b a n o , las m o n t a ñ a s d e 

Judá ó d e los Amorréos; el m o n t e Carmelo, d i s t i n t o 

d e l q u e h e m o s c i t a d o a n t e r i o r m e n t e ; la Subida del 

Escorpión, q u e s e p a r a b a l a P a l e s t i n a d e l a A r a b i a 

P é t r e a ; las m o n t a ñ a s d e Galaad en las q u e J a c o b , 

fugi t ivo , fué a l c a n z a d o p o r L á b a n , s i g u i e n d o á e c t e 

a c t o la r e c o n c i l i a c i ó n d e a m b o s ; los m o n t e s de 

Abarim, de los q u e f o r m a p a r t e el Nebo, f a m o s o 
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porque Moisés subió á la c ima p a r a descubrir la 

T i e r r a Prometida y murió después de haber la visto; 

y completa la serie de alturas que e n u m e r a m o s , el 

monte Phogor, donde los Moabi tas adoraron el 

ídolo de aquel nombre, conocido también por Beel-

phegov. 

L o s principales lagos de la Pa les t ina son: el de 

Samochonita ó Aguas de Me rom ó Marom, en Gal i lea . 

E s t e lago atraviesa el Jordán, y c e r c a de sus oril las 

venció Josué á los m o n a r c a s c a n a n é o s Jobab, rey 

de Madon, Jabin, que lo era de Azor , al rey de 

A c h s a p h y al de S e m e r o n . E l lago de Genezareth ó 

Kinnereth, que también se l lama mar de Galilea ó de 

Tiberíades, s ituado entre la G a l i l e a y la B a t a n e a , 

cruzado por las a g u a s del Jordán. E l lago Asphal-

iite, mar Muerto ó mar Salado, que los árabes deno

minan mar de Loth, entre la A r a b i a P é t r e a y la 

Palest ina; y por último, el mar de Jazer, lago de 

p e q u e ñ a s dimensiones, próximo á la c iudad de 

J azer . 

L a Palest ina cai-ece de ríos de v e r d a d e r a impor

tancia , bajo el punto de vista de sus respect ivos 

raudales , pero t ienen una significación histórica, y 

en tal supuesto conviene m e n c i o n a r los principales , 

que son los que i n d i c a m o s á cont inuación. 

E l torrente Cison (Kisón) baja del monte T a b o r , 

atraviesa la l lanura de Esdre lon y se arroja al Me

diterráneo, entre Ptolomais y el C a r m e l o . E l rio 
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Lcontcs f Kasiuie) n a c í a en C a s l e s y r i a , a l n o r t e d e 

H e l i ó p o l i s y se p e r d í a en el M e d i t e r r á n e o a l n o r t e 

d e T i r o , d e s p u é s d e r e g a r el v a l l e c o n o c i d o p o r En

trada lo Paso de Emath, entre el L í b a n o y e l A n t i 

L í b a n o . E l t o r r e n t e d e Sorec, t e n i a su o r i g e n c e r c a 

d e J e r u s a l e n e n los m o n t e s d e J u d á y se e c h a b a a l 

m a r p o r los a l r e d e d o r e s d e A s c a l o n . E l t o r r e n t e 

Bcsor s a l í a d e los m o n t e s de J u d á , b a ñ a b a e l terr i 

t o r i o d e l a t r i b u d e S i m e ó n y e l d e los F i l i s t e o s y 

d e s e m b o c a en el M e d i t e r r á n e o , c e r c a d e G a z a . E l 

t o r r e n t e d e Egipto ó d e Sihor, al s u d o e s t e d e l a 

T i e r r a P r o m e t i d a , a p e n a s se c o n o c e c o n b a s t a n t e 

c e r t e z a p a r a fijar la pos ic ión q u e o c u p a b a . E l tor

r e n t e d e Zared, en el país d e los M o a b i t a s , d e s a 

g u a b a en el M a r M u e r t o . E l t o r r e n t e d e C e d r ó n , 

c u y o n a c i m i e n t o e s t á a l norte d e J e r u s a l e n , c a m i n a 

a l o r i e n t e d e la c u i d a d p o r e l v a l l e d e J o s a f a t y s e 

p i e r d e e n e l M a r M u e r t o . E l Jordán (diaria ó Ar

den ) s a l e d e l m o n t e H e r m o n ; c r u z a los l a g o s S a m o -

c h o n i t a y G e n e z a r e t h y d e s p u é s d e b a ñ a r u n a e s 

t e n s a l l a n u r a c a e en e l M a r M u e r t o . E l J o r d á n t ie

n e c o m o a f l u e n t e s e l Hieromax, e l pequeño Cison y e l 

t o r r e n t e de Cartth. E l t o r r e n t e d e Arnon p r o c e d e 

d e l a A r a b i a , á l a q u e s e p a r a en p a r t e d e l a P a 

l e s t i n a , y d e s e m b o c a en el M a r M u e r t o . 

L a P a l e s t i n a f o r m a b a en t i e m p o d e J e s u c r i s t o 

c u a t r o g r a n d e s r e g i o n e s , á s a b e r ; l a Jadea, l a Sa

maría, l a Galilea y l a Perca, d e l a s c u a l e s v a m o s á 
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ocuparnos seguidamente y por separado, pues que 

en r e a l i d a d lo m e r e c e n , grac ias a l p a p e l que re

presentaron durante la v ida de l S a l v a d o r , quien 

las ha santificado con su presencia , h a s t a el punto 

de constituir desde entonces a q u e l l a s c o m a r c a s un 

objeto de piadoso cul to , en n a d a entibiado, a p e s a r 

de la acc ión de los siglos y las evoluciones de las 

soc iedades . 





II. 
L A A N T I G U A P A L E S T I N A . 

JUDÉA. 

C o n frecuencia se h a d a d o á l a P a l e s t i n a el 

nombre de Judéa; p e r o l a j u d e a , propiamente di

cha , es l a región que t iene p o r l ímites a l norte la 

S a m a r í a , al sur las m o n t a ñ a s que l a dividen de l a 

I d u m é a , a l este e l m a r Muerto y el Jordán y a l oes

te el Medi terráneo . 

E l suelo de esta c o m a r c a ofrece tanto l a ar idez 

de los desiertos, como diferentes montañas donde 

l a v e g e t a c i ó n se muestra a g r a d e c i d a a l esfuerzo 

de l hombre; m á s d a todos modos, l a r iqueza extra

ordinaria de a q u e l l a t ierra en los t iempos bíbl icos 

se h a modificado, y en rea l idad solo subsisten al

gunos vest ig ios de l a p r o v i d é z de antaño. E l trigo, 
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e l b á l s a m o , e l a c e i t e , l a m i e l , e l v i n o y l a r e s i n a 

f o r m a b a n e l p r i n c i p a l n ú c l e o d e l a s p r o d u c c i o n e s 

d e J u d é a , y e l p a i s d e b í a c o n t a r en l o a n t i g u o p o 

d e r o s o s e l e m e n t o s , c u a n d o a l i m e n t a b a m u c h o s p u e 

b l o s y l a n z a b a f o r m i d a b l e s e j é r c i t o s c o n t r a l o s 

I s r a e l i t a s . 

P l i n i o af irma q u e l a j u d é a es c é l e b r e p r i n c i p a l 

m e n t e p o r sus p a l m a s . 

S o l i m d i c e q u e es f a m o s a p o r l a e s c e l e n c i a d e 

s u s a g u a s , e n t r e l a s q u e c i t a l a s d e l J o r d á n . 

T á c i t o a s e g u r a q u e es un p a i s a b u n d a n t e p o r m á s 

q u e a l l í l l u e v a p o c o , que d á l o s m i s m o s frutos q u e 

I t a l i a , y a d e m á s e l b á l s a m o y l o s d á t i l e s . 

S a n J e r ó n i m o se e x p r e s a d e e s t e m o d o : — « N a d a 

h a y m a s f é r t i l q u e l a T i e r r a P r o m e t i d a si , s in de

t e n e r s e e n l o s sit ios m o n t u o s o s y d e s i e r t o s , se c o n 

s i d e r a t o d a s u l o n g i t u d , d e s d e e l a r r o y o d e l E g i p t o 

h a s t a e l E u f r a t e s , d e l l a d o d e l O r i e n t e , y su ex

t e n s i ó n a l norte , h a s t a el m o n t e T a u r o y a l pro

m o n t o r i o Z e p h i r i u m , que e s t á s o b r e e l m a r d e C i -

l i c ia» . 

A n t e s d e h a c e r l a d e s c r i p c i ó n d e l a s p o b l a c i o n e s 

q u e m á s v i s i t a n los v i a j e r o s , y a a n i m a d o s d e u n 

p e n s a m i e n t o p i a d o s o y a o b e d e c i e n d o á l a i n s p i r a 

c i ó n d e s u s af ic iones h i s t ó r i c a s y g e o g r á f i c a s , v a m o s 

á m e n c i o n a r l a s p r i n c i p a l e s l o c a l i d a d e s , c o n ex

p r e s i ó n d e l territorio á q u e p e r t e n e c í a n . E n e l d e 

D a n e s t a b a n Jope ó Jcipho (Jafa), Lyda ó Dióspolis 
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(Loud), Arimathia ó Rama, (Ramle, R a m a ó San-

den), Eltheco ú Elthece, Gadara, Gazara ó Gedcr, 

Nobéó Nob, Modín (Zuba) , Thamna, Casphin, Geth-

remmon ó Ramathaim Sophim, Naioth, Esthaol, Bera, 

Geth ó Gath y Adiada. 

E l territorio de Benjamín contenia las c i u d a d e s 

de Gophna, Hai ó Rain, Beroth, A i alón, Bethaven, 

Gabaon, Bethel, Machinas, Jericho (Rah, Richa ó 

Riha), Galgala ó Gilgal, Lod, Emmaus, Gabaa, Ra

ma, Caphira ó Caphara, Maspha, M¿sphe ó Masphath, 

Adommim, Anathoth, Bethania, Bethphage, Capharsa-

lama y Jerasalen, c e r c a de los l ímites de la tribu de 

J u d á . 

E l territorio de esta tribu poseía las c i u d a d e s de 

Sobad, Gabathon ó Gebbéthon, Eleutheropolis, Gedera ó » 

Gadera, Lachis, Jerimotli ó Jerimidh, Maresa, Beth-

sama ó ¡íeihsemcs, Azeca, Lebna, Libna ó Labana, 

Cariathiarim, Bdhzacara, Socho, Jethrit, AJwJi, Beth-

lehem ó Ephrata, Bezec, Maceda, Ñetophath, Eglon, 

Masada, Bdhsur ó Bethsura, EngaJlin, Bethbcssen, 

Engaddí ó Asasónthamar, Estemo, Esthamo ú Istemo, 

Thecua, Ziph, Ceila, Machona, Hebron, Gilo ú Gelo, 

Dabir ó Debir, Jether, Olon ú Holán, Anab, Zanoa ó 

Zanoe, Gosen, Maon, A semana, Cabseel, Arad, Hazer-

sual, Cades Bamé, Arari, Sin, Seboim y Harodi. 

E n el país de los Fi l isteos figuraban Accaron ó 

Ekron, Jamnia ó Jabne, Laisa, Azot ó Asdod, Gaza, 

Ascalon, Rapiña (Rapha) y Gerasa. 
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E n e l t e r r i t o r i o d e S i m e ó n e s t a b a n Ahí ó A en, 

Jeta ó Jota, Siceleg ó Tsiclag, Horma, Harma ó Her

ma, Bersabea ó Beer-Scebah ( B i r - S a b e a ) y Etam. 

SAMARIA-

L a S a m a r í a , q u e c o n p o c a d i f e r e n c i a c o r r e s p o n 

d e á los a n t i g u o s t e r r i t o r i o s d e la t r i b u d e E f r a i m y 

d e l a m e d i a t r i b u o c c i d e n t a l d e M a n a s s é s , t i e n e 

p o r l í m i t e s a l n o r t e la G a l i l e a , a l m e d i o d í a l a J u -

d é a , a l e s t e el J o r d á n y a l o e s t e el M e d i t e r r á n e o . 

E l s u e l o , m o n t u o s o e n g e n e r a l , e s , s in e m b a r g o , 

r i s u e ñ o y fért i l ; o f r e c e v a l l e s e n c a n t a d o r e s y en l a s 

l l a n u r a s v é n s e a b u n d a n t e s c o r r i e n t e s d e a g u a , c o s a 

b a s t a n t e r a r a en P a l e s t i n a . L a m a y o r p a r t e d e los 

h a b i t a n t e s d e S a m a r í a h a b í a n s i d o e n v i a d o s p o r 

S a l m a n a s a r a l o t r o l a d o de l E u f r a t e s y p a r a r e p o 

b l a r a q u e l l a p r o v i n c i a m a n d ó A s s a r h a d o n d i f e r e n 

t e s c o l o n i a s , y e s o s n u e v o s p o b l a d o r e s d e l p a í s 

r e c i b i e r o n el n o m b r e d e Samaritanos. A q u e l l o s c o m 

p o n e n t e s d e l a S a m a r í a a d o r a b a n l a s r e s p e c t i v a s 

d i v i n i d a d e s c u y o c u l t o h a b í a n a p r e n d i d o en s u 

p a t r i a , y d e s p u é s u n i e r o n á e s e c u l t o p r o f a n o e l 

d e l v e r d a d e r o D i o s , q u e les fué e n s e ñ a d o p o r el 

s a c e r d o t e d e B e t h e l ; p e r o a l r e n u n c i a r á l a idola

t r í a y m e r c e d á l a c i r c u n s t a n c i a d e n o a d m i t i r o t r o s 

9 
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libros que los de Moisés, surgieron diferencias en

tre los samari tanos y los judíos; pues mientras es

tos querían que solo se ofrecieran sacrificios á Dios 

en el templo de Jerusalen, los samari tanos preten

dían que era preciso adorar lo sobre el monte Gar i -

z im, según hicieron los p a t r i a r c a s ; y de semejante 

d ivergencia brotó pr inc ipa lmente la ant ipat ía que 

mostraban los unos hac ia los otros. Sin embargo , 

los samari tanos a m a b a n al mismo Dios que los ju

díos; tenían las propias creencias que estosí espe

r a b a n , como los judíos , el Mesías , y p r a c t i c a b a n 

e x a c t a m e n t e la ley d e Moisés . 

L a s m a s importantes loca l idades del territorio 

de Efra im eran Sichem ó Mabartha, próx ima á Neá-

polis (hoy Naplusa) ; c iudad de jefugio, s i tuada 

entre las montañas de H e b a l y de G a r i z i m ; Cib-

saim, c iudad levít ica; Janoe, Sichar, Archelais, Anti-

patris ó Antipatrida, Apoloniada ó Apolonia, Silo, 

Thamnath-Saré, Ephron (que a lgunos autores atri

buyen á la tribu de Benjamín); Almon, c iudad leví

t ica, Neballat, Gazer ó Gob y Bethoron. 

L a l lanura de Saron ó de Saronas, se d i la taba al 

oeste de la tr ibu de Efra im y de la media tribu de 

Manassés ; pero advert iremos que recibían t a m b i é n 

el nombre de Saron dos cantones m á s , el uno de 

los cuales estaba s i tuado al Or iente del Jordán, en 

la tribu de G a d , y el otro entre el monte T a b o r y 

el lago de G e n e z a r e t h . 

> 
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L a m e d i a t r i b u o c c i d e n t a l d e M a n a s s é s c o n t a b a 

l a s s i g u i e n t e s c i u d a d e s y l o c a l i d a d e s n o t a b l e s : 

Gethremmon ó Jeblaam,. Mageddó ( S a b e b e ) , Betulia, 

Cesarèa de Palestina (Ka is?r ie ) , Thébes, E pitra, En-

non, Samaria ó Sebaste (Sebasta) c a p i t a l d e la p r o 

v i n c i a d e l m i s m o n o m b r e , Thirsa ó Thersa, Thenac, 

Taphna y Thapsa. 

GALILEA-

L a p r o v i n c i a d e Galilea, fért i l , r i c a , b i e n p o b l a 

d a y c u l t i v a d a c o n e s m e r o , t e n i a p o r conf ines a l 

n o r t e la F e n i c i a , a l m e d i o d í a la S a m a r í a , a l o r i e n t e 

e l m a r d e T i b e r i a d e s , y al o c c i d e n t e e l M e d i t e r r á 

n e o , y se d i v i d í a en Galilea al tay Galilea b a j a . 

L a s p r i n c i p a l e s l o c a l i d a d e s d e a q u e l l a p r o v i n c i a , 

s e g ú n los d i v e r s o s territorios d e las t r i b u s q u e le 

h a b i t a b a n , e r a n las s iguientes : 

E n e l terr i tor io d e N e p h t a l í se e n c o n t r a b a n Baal-

Gad, Hammoth-Dor, Emath, Perneas, l l a m a d a l u e g o 

Cesárea de Fhilipo (Banias) , Azor ó Hatsor, Sephama, 

Dan ( H a b e i a ) , Cedes ó Redes, c o n o c i d a t a m b i é n p o r 

Cedesa ó Cydissus (Kadas) , Carinan, Asion, Rebla, 

Abel-Beth-Maacha ó Abela, Bethanath, Haroscth, Neph

talí, Japha ó Japhie (Safet) , Betlisaida ó Julias y 

Capharnaum ó Capamaum. 
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E n el territorio de A s e r es taban Abdon, c iudad 

leví t ica , Aphec, Rohob, Gabora, Ackazib ó Achziba, 

Acco, Ptolemaida ó Piolaríais (Acre ó S a n Juan de 

A c r e ) , lotapata, Helcaíh ó Halcath c iudad leví t ica , y 

Masal ó Mesal, que también lo era. 

E l territorio de Aser contaba, a d e m á s , el pais 

de Chabul, en el que estaban las veinte c iudades 

d a d a s por Sa lomón á Hiram, rey de T i ro , quien 

h a b í a enviado al i lustre monarca el oro y las ma

deras de cedro y de pino necesar ias p a r a la m a g 

nífica obra del T e m p l o de Jerusalen. 

E l territorio de Z a b u l ó n poseía Damna ó Raiman, 

ciudad leví t ica , Tiberiade (Tabar ie) , Cana, (algunos 

autores la suponen en l a tribu de Efra im, pero no 

debe olvidarse que h a b í a diferentes c iudades de 

este mismo nombre.) . Cedrón, Emmaiis ó Ammans, 

Dothaim, Catha ó Cateth, Nazareth, Endor ( E n d a r ) , 

Zabulón, Geth-Hcpher ú Opher, Sephoris, l l a m a d a 

luego Diocesana (Safuri), Jecnav.i, Jeconam ó Jucha-

nan del Carmelo, Arbela, Plepha ó Porphyrion, Dora ó 

Dar y Ecbatana ó Agbatana. 

E l territorio de Issacar poseía Naim, Sunam, Ta-

bichea, Dabereth, Legio ( L a d s c h u n ó L e g u n ) , Engan-

nim ó Anem, Jczrael, EsdracXan ó Esdraela (Djenin ó 

E s d r e l o n ) , Aphec, Cesión, c iudad leví t ica , Issachar, 

Bethsan, Basan ó Scythopolis (Baisan), y la c iudad 

levít ica de Jaramoth ó Rameth. 
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PEREA. 

R e c i b e el n o m b r e d e Perca l a p a r t e d e l a P a l e s 

t i n a s i t u a d a a l o r i e n t e d e l J o r d á n . S e g ú n l a S a 

g r a d a E s c r i t u r a , c o n s t a b a d e v a r i a s p r o v i n c i a s q u e 

e r a n l a Batanea, l a AuranUida, e l p a i s d e Argob y 

e l d e Galaad. 

R e g i ó n m o n t a ñ o s a e n p a r t e , c o n r i c o s p a s t o s y 

r i s u e ñ a s p e r s p e c t i v a s , l a P e r é a fué a d j u d i c a d a p o r 

M o i s é s á l a s t r i b u s d e R n b e n y d e G a d y á u n a 

m e d i a t r i b u d e M a n a s s é s , p a r a las c u a l e s , g r a c i a s á 

la c i r c u n s t a n c i a d e c o n t a r n u m e r o s o s g a n a d o s , 

r e p r e s e n t a b a u n benef ic io l a p o s e s i ó n d e a q u e l l a 

z o n a . 

E n e l t e r r i t o r i o d e R u b é n figuraban Hesebon ó 

Esbus ( H e s b o n ) , Mennith, Oronaim, Rabbath-Ammon, 

Rabba ó Filadelfia ( A m m o n ó A m m á n ) , Bethnemra, 

Eleale, Medaba, Abcl-Sitim, Abel-Satim ó Settim, Jas-

sa, Jasa ó Jascr, Bethsimoth ó Bcthjesimoth, Baahncon, 

Bosor, Bamoth-Baal, Callirhoe, Bethphogor, Caria-

thaim ó Save-Cariathaim, Mach&rus, Jethson, Cade-

moth ó Cedimoth, Aroer, Mephaat, c i u d a d l e v í t i c a , 

Asedoth y Dibon; y á l a v e z p e r t e n e c í a a l t e r r i t o r i o 

d e R u b é n Arach, p a t r i a d e C h u s a i , c o n s e j e r o d e 

D a v i d . 
E l terr i tor io d e G a d c o n t a b a c o m o p o b l a c i o n e s 



21 

notables Mahanaim, c iudad leví t ica , Ephron, Basca-

vían, Casbon, Jabes ó Jabcs de Galaad, Cerasa (Dje-

r a c h ) , Pella, Davir, Maspha, Bcth-Bera ó Bethabara. 

Phanuel, Socoth ó Succoth, Sabama, Sebama ó Seban 

Ranwth de Galaad (Zarca) , c iudad leví t ica , Sophan, 

Saplwn ó Amatila, Jazer ó Gazer, c iudad leví t ica , 

Atarotli, Mageth, Datheman, Bean, Tubiti, y Barasa. 

E n el territorio de la media tr ibu oriental de 

Manassés e s t a b a n Gaulon ó Golan, Machan ó Ma-

adía, Gañíala (Baut-Sah) , Canata, Canath-Nobé ó 

Nobe, Chorozaim (Telui), Raphon, Dalmanutha, Edrai 

ó Adraa (Adreat ó A d r a ) , Astarosth (Mezare ib) , 

Camion, Gadara (Kedar) , Bosra ó Bostra, c iudad 

leví t ica , Salecha ó Selcha y Gessar ó Gessuri. 





I I I . 

P E J J A F A Á J J E I ^ U S A L E K L , 

Omit imos h a b l a r d e l a t raves ía de E u r o p a á 

Jafa, primer punto de la T i e r r a Santa , y comenza

mos nuestro r e l a t o d e s d e a q u e l l a l o c a l i d a d , donde 

el viajero d e s e m b a r c a p a r a inaugurar su peregrina

ción á través del histór ico pais e m b e l l e c i d o por los 

más conmovedores r e c u e r d o s . 

Jafa, conocida en l o s l ibros sagrados con el 

nombre de Joppe , (bel la , agradable , ) se e l e v a en 

forma de anfiteatro s o b r e una costa inhospita lar ia 

y es una de l a s c i u d a d e s más ant iguas del mundo. 

S e cree que debe su fundación á Jafet, hijo de Noé 

y a c e p t a n los judíos l a t radic ión de que el mismo 

Noé construyó aquí el a r c a p a r a sa lvar de l di luvio 

universal la espec ie h u m a n a y ' todos los irraciona-

b l e s . E n Jafa se e m b a r c ó Jonás á fin de dirigirse á 
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T a r s i s c u a n d o p r e t e n d í a d e s a t e n d e r l a o r d e n d e 

D i o s , q u e lo m a n d a b a ir á Ninive á p r e d i c a r e l es-

t e r m i n i o d e a q u e l p u e b l o p e c a d o r . H i r a m , r e y d e 

T i r o , e n v i a b a á J a f a l a s n a v e s que t r a í a n á S a l o m ó n 

l o s c e d r o s d e l L í b a n o p a r a l a obra d e l t e m p l o d e 

J e r u s a l e n . S a n P e d r o h a b i t a b a en e l l a c u a n d o t u v o 

l a v i s ión r e f e r e n t e á C o r n e l i a y c u a n d o r e s u c i t ó á 

l a p i a d o s a T a b i t a . E r a J a f a una de l a s o n c e t o p a r 

q u í a s d o n d e e l í d o l o A s c a r l e n recibía c u l t o . E s t a 

p o b l a c i ó n h a s u f r i d o e l y u g o de los e g i p c i o s , los 

as i r ios , l o s g r i e g o s , l o s r o m a n o s , los s a r r a c e n o s , l o s 

c r u z a d o s , l o s á r a b e s y l o s turcos. J u d a s M a c a b é o 

q u e m ó l a c i u d a d p o r h a b e r d e g o l l a d o s u s h a b i t a n 

t e s d o s c i e n t o s j u d í o s . A l c o m e n z a r l o s t r a s t o r n o s 

d e l a J u d é a fué J o p p e destru ida p o r C e s t i o ; m á s 

t a r d e l e v a n t a r o n s u s m u r o s los p i r a t a s ; l u e g o l a 

s a q u e ó V e s p a s i a n o y p u s o una g u a r n i c i ó n e n l a 

c i u d a d e l a y d u r a n t e e l r e i n a d o de G o d o f r e d o t o m ó 

p o s e s i ó n d e J a f a , d á n d o l e e l t í tulo d e C o n d a d o , l a 

f a m i l i a d e l o s C o n t a r i n o s , de la R e p ú b l i c a d e V e -

n e c i a . 

L a c i u d a d t u v o en l o s pr imeros t i e m p o s d e l C r i s 

t i a n i s m o u n a s i l l a e p i s c o p a l y a l c a e r T o l e m a i d a 

e n p o d e r d e S a l a d i n o á fines del s ig lo t r e c e , v i ó s e 

J a f a a b a n d o n a d a p o r l o s C r u z a d o s , s u b s i s t i e n d o 

d e s d e e n t o n c e s bajo e l p o d e r m u s u l m á n . 

H o y s o l o g u a r d a d e l a g r a n d e z a d e a n t a ñ o e l 

p r e s t i g i o d e los r e c u e r d o s tristes ó g lor iosos ; c a r e c e 
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de importancia; es una loca l idad de carácter serio, 

sin monumentos notables; la c ircunda un recinto 

a lmenado; sus c a l l e s son estrechas y sucias; los ba

zares exentos de interés; pero de cualquier modo, 

Jafa es la promesa del Oriente que soñamos a l vis

l u m b r a r en las le janías del horizonte la s i lueta de 

l a costa de Palest ina , s irviendo de marco al Medi

terráneo azul . 

D e Jafa á R a m a h a y cuatro horas de camino, que 

se inicia en términos del ic iosos, merced á la be l le

z a de los jardines que forman los a l rededores de 

a q u e l l a c iudad. E s l a espresion feliz de una r ica 

naturaleza , que se h a complac ido en d e r r a m a r sus 

g a l a s sobre los campos de l a antigua Joppe. L o s 

a lmendros, las higueras, los naranjos, los l imone

ros, los granados y las p a l m e r a s es est ienden á uno 

y otro lado de l a ruta, que tiene por l ímite l a s 

montañas de Judá. 

L l e g a m o s á l a l l anura de Saron, en cuya di lata

da superficie p a c i a n los rebaños del Rey, según se 

lee en el l ibro primero de los «Paralipómenos». I sa ías , 

describiendo la úl t ima ruina de Saron, en t i e m p o 

de Senaquerib, dice: «Saron ha sido hecho como Wí 

desierto». 
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L o s h a b i t a n t e s d e S a r o n se c o n v i r t i e r o n a l C r i s 

t i a n i s m o , a l c o n o c e r e l m i l a g r o q u e h a b í a o b r a d o 

S a n P e d r o , c u r a n d o l a p a r á l i s i s d e E n e a s . 

L a p r i m a v e r a r e a l z a l a h e r m o s u r a d e l o s c a m p o s 

d e S a r o n , p u e s l o s v i s t e d e r o s a s b l a n c a s , n a r c i s o s , 

a n é m o n a s , l i r ios , a l e l í e s y u n a e s p e c i e d e s i e m -

p r e - v i v a o l o r o s a . L a l l a n u r a se e s t i e n d e á lo l a r g o 

d e l m a r , d e s d e e l m e d i o d i a d e G a z a h a s t a e l C a r 

m e l o , y o f r e c e u n s u e l o d e a r e n a b l a n c a y roja , en 

e s t r e m o f é r t i l . 

U n v e r d a d e r o b o s q u e d e o l i v o s s i r v e d e v a n g u a r 

d i a á L y d d a , p u e b l o m e n c i o n a d o en los «Actos d« 

¡os apóstoles)). N o t iene g r a n d e s d i m e n s i o n e s ; p e r o 

s u s i t u a c i ó n y e l a s p e c t o de sus c a s a s , b l a n c a s y se

p a r a d a s e n t r e sí p o r g e n t i l e s p a l m e r a s , l e p r e s t a n 

c i e r t o s e l l o d e b i e n e s t a r q u e , s in e m b a r g o , modif í 

c a s e u n t a n t o , a l p e n e t r a r e n e l inter ior , s o b r a d o 

s u c i o c u a l a c o n t e c e en t o d a s l a s l o c a l i d a d e s d e l 

O r i e n t e . 

L y d d a h a r e p r e s e n t a d o en l o s p r i m e r o s s i g l o s 

d e l C r i s t i a n i s m o u n p a p e l d e i m p o r t a n c i a ; e r a u n a 

c i u d a d c o n s i d e r a b l e , e m b e l l e c i d a c o n d i f e r e n t e s 

m o n u m e n t o s , s i t u a d a s o b r e l a v í a r o m a n a q u e faci

l i t a b a e l t r á n s i t o m e r c a n t i l e n t r e J o p p e y . E l i a - C a -

p i t o l i n a . T o m ó e l n o m b r e d e D i o s p o l i s y s e g ú n Jo-

sefo o c u p ó el quinto l u g a r d e l a s o n c e t o p a r q u í a s 

d e J u d é a . 

D e s d e L y d d a á R a m l e h ó R a m a c r u z a m o s un 
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pais risueño, que tiene m u c h o p a r e c i d o con algunos 

puntes de E u r o p a . L a vegetac ión a b u n d a y vemos 

frecuentes grupos de árboles, que armonizan con el 

tono g e n e r a l de l cuadro. 

R a m a , a p a r t e de sus memorias , encierra varios 

monumentos antiguos, que son l a c is terna, l a torre 

de los cuarenta Márt ires de S e b a s t e y el t e m p l o de 

San Juan Bautista , convert ido hoy en m e z q u i t a . 

E n R a m a nació y murió S a m u e l , úl t imo j u e z d e l 

p u e b l o de Dios; y esta misma c iudad, l l a m a d a tam

bién R a m a t a , se denominó A r i m a t e á , según Boni

facio, por ser patr ia del d isc ípulo José, que colocó 

en el sepulcro el cuerpo de su maestro Jesucristo. 

Mercator asigna tres n o m b r e s á esta l o c a l i d a d ; Ra-

m a t a i m , R a m a y R a m l a . Poujalot dice que los He

breos vinieron á R a m l e h p a r a p e d i r un rey á Sa

muel ; pero conviene advert ir que este h e c h o tuvo 

lugar en R a m a t h a , res idencia de S a m u e l , poblac ión 

de l a m o n t a ñ a de Efra im, mientras que la de los 

Fi l isteos ó sea la que se encuentra próxima á 

L y d d a , ocupa una l l a n u r a y recibe su nombre esac-

to de Ramlé , que en h e b r e o y en árabe significa 

arena á causa del terreno arenoso en que está em

p l a z a d a ; nombrar otorgado con propiedad, toda vez 

q u e en las m u r a l l a s d e R a m a termina el de

sierto, 

E s t a c iudad gozó de importancia en t iempo de 

las C r u z a d a s y fueron sus muros testigos de san-
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g r i e n t o s c o m b a t e s . A q u í s u c u m b i e r o n los c o n d e s d e 

B l o i s y d e B o r g o ñ a y h u y ó S a l a d i n o I , d e s b a r a t a d o 

s u e jérc i to , v i é n d o s e el m i s e r o e n el d u r o t r a n c e d e 

conf iar su s a l v a c i ó n a l c a m e l l o q u e l e s e r v í a d e c a 

b a l g a d u r a . 

L o s T e m p l a r i o s p o s e í a n en R a m a u n c o n v e n t o , y 

t o d a v í a e n l a é p o c a d e L u i s X I V figuraba l a c i u d a d , 

g r a c i a s á su c o m e r c i o . E n c a m b i o , l a s r u i n a s de

n u n c i a n h o y un p e r i o d o d e c r e c i e n t e d e c a d e n c i a ; 

l a p o b l a c i ó n t i e n e t a n solo unos d o s m i l h a b i t a n t e » , 

y R a m a s u b s i s t e en l a q u i e t u d y el s i l e n c i o d e l a s 

l o c a l i d a d e s q u e , u n d i a p o d e r o s a s , v i e r o n d e s a p a 

r e c e r s u s h o r a s f e l i c e s y n o a l i e n t a n l a e s p e r a n z a 

d e s a l u d a r los a l b o r e s d e u n a n u e v a a u r o r a d e v e n 

t u r a . 

L a j o r n a d a d e R a m a á J e r u s a l e u e s p e n o s a , y 

p o r lo t a n t o , h a y n e c e s i d a d d e p o n e r s e e n c a m i n o 

d e s d e l a m a d r u g a d a . E l p a i s a j e , c o n t e m p l a d o á l a 

l u z d e la l u n a ó b i e n á la b r i l l a n t e c l a r i d a d d e las 

n o c h e s de O r i e n t e , en n a d a p a r e c i d a s á l a s p á l i d a s 

d e E u r o p a , t i e n e r a s g o s d e m a g e s t a d y b e l l e z a ex

t r a o r d i n a r i a s . 

L a o n d u l a d a l l a n u r a d e R a m l e h se d e s a r r o l l a 

l a r g o t r e c h o , m o s t r a n d o h e r m o s o s c o m p o n e n t e s 



que revelan su fertil idad. F u e r a d e la poblac ión, á 

un lado del camino, dibújase u n a sinuosa l ínea de 

juncos , de sombrío mat iz , que m a r c a n el curso de 

un arroyo c u y a s aguas van á p e r d e r s e al sur de 

Jafa. A nuestro frente y á la d e r e c h a , la l l anura 

t iene p o r l ímite una fila de m o n t a ñ a s que surgen 

como negras m a s a s d e formas i n c o r r e c t a s , sin ca

rácter determinado, sin a c e n t u a r sus perfiles, in

decisos todavía p a r a nosotros, g r a c i a s á la hora y 

á l a distancia. 

E s t a m o s en el teatro de los c o m b a t e s q u e l ibra

ron los Hebreos y los Fi l is teos , e n l a época de los 

Jueces; estamos en el c a m p o d o n d e S a m s o n reve

l a b a toda la energía de su a l m a , á la vez que todo 

el g igante esfuerzo de su b r a z o . 

L a a ldea de Berrié (el Des ier to) s i tuada á legua 

y media de R a m a , c a r e c e d e i m p o r t a n c i a ; es de 

reducidas dimensiones y de f u n d a c i ó n m o d e r n a . 

S o b r e un monteci l lo , a l final d e la l lanura de 

Saron, vénse las ruinas d e l a a l d e a d e L a t r o u n , 

considerada como la patr ia d e D i m a s , el afortu

n a d o ladrón, que e levado en l a c r u z , á un t iempo 

confesaba sus p e c a d o s y d e c l a r a b a á Jesucristo, 

reconociendo la div inidad d e su o r i g e n . 

M a s adelante pasamos el v a l l e de Alí y luego 

Kar ie t -e l -Aneb ó sea H a n a t h o t , d o n d e nació Jere

mías, el melancól ico p o e t a d e las c é l e b r e s Lamen-

tac iones. 
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D o m i n a m o s l a p r i m e r a c u m b r e d e los m o n t e s d e 

J u d é a ; b a j a m o s á u n a h o n d a g a r g a n t a y a l t r e p a r á 

la s e g u n d a c u m b r e a p a r e c e n a n t e n u e s t r a s m i r a d a s 

l a s t i e r r a s d e l a s t r i b u s d e J u d á , E í r a i m y B e n 

j a m í n . 

L a s r u i n a s d e M o d í n , i n e s p u g n a b l e f o r t a l e z a d e 

los M a c a b e o s , r o m p e n l a m o n o t o n í a d e l a s c o l i n a s 

á r i d a s y t r i s t e s . M o d i n e r a l a patria d e los s ie te 

h e r m a n o s M a c a b e o s q u e á l a v i s t a d e su m a d r e 

s u f r i e r o n el m a r t i r i o y la m u e r t e , p o r n o f a l t a r á 

l a l e y d e D i o s . La Biblia d i c e , á es te p r o p ó s i t o , lo 

s i g u i e n t e : 

— « Y envió S i m ó n á b u s c a r los h u e s o s d e J o n a t á s 

s u h e r m a n o , y los e n t e r r ó e n M o d i n , q u e e r a la 

c i u d a d d e sus p a d r e s ; é h i z o g r a n d e l l a n t o s o b r e é l 

t o d o I s r a e l , y lo l l o r a r o n p o r m u c h o s d i a s . Y edi

ficó S i m ó n s o b r e el s e p u l c r o d e su p a d r e y h e r m a 

n o s u n a l to edif ic io q u e se v e i a d e le jos , d e p i e d r a s 

l a b r a d a s d e t r á s y d e l a n t e . Y l e v a n t ó s ie te p i r á m i 

d e s u n a e n f r e n t e d e o t r a á s u p a d r e y á su m a d r e 

y á sus h e r m a n o s : y a l r e d e d o r h i z o p o n e r g r a n d e s 

c o l u m n a s , y s o b r e l a s c o l u m n a s a r m a s p a r a p e r p e 

t u a m e m o r i a : y j u n t o a l a s a r m a s n a v i o s e n t a l l a d o s 

q u e v i e s e n t o d o s ios q u e n a v e g a s e n a q u e l m a r . 

T a l es el s e p u l c r o q u e h i z o en M o d i n y q u e a u n 

b o y s e v é . » — ( L i b . I . «¡Macabeos» c a p . X I I , V , 25. 

e t c . ) 
S u b i m o s á otra a l t u r a , y d o s h o r a s a n t e s d e lie-



,&EL EVANGELIO 3i 

gar á Jerusalen entramos en un pequeño val le de

nominado de l Teberinto. Corre en el fondo un to

rrente y sobre este h a y un p u e n t e de p iedra . E n 

el va l le aludido, r isueño como p o c o s d e Palest ina 

y exornado con tamar indos y s icómoros, venció 

D a v i d á G o l i a t . 

A s c e n d e m o s á n u e v a s y difíciles cumbres; cami

namos aun largo t r e c h o , y al fin descubr imos los 

muros d e Jerusalen. 

E s un m o m e n t o inespl icable . L a s ideas mas. 

estrañas se agolpan á la imaginación; las impresio

nes mas profundas hieren el a lma, y comprendemos 

e x a c t a m e n t e estas p a l a b r a s del sublime autor de 

los Salmos: 

—«Venid , pueblos de la t ierra, venid, y colocados 

a l rededor de Sion, e x a m i n a d l a y registrad sus tor

res y murallas.» 

«Jerusalen, si me olv idare de tí , si me diere á los 

p laceres , si t o c a r e instrumentos a legres en este 

destierro, s e q ú e s e al punto mi d i e s t r a . » — 





I V . 

^ E F ^ U S A L E N ^ . 

L a grandiosa tristeza de Jerusalen ha inspirado 

magníficas páginas á los mas i lustres escr i tores . 

E s t a ciudad que los orientales l l a m a m El Quods (la 

Santa) y El Gherif (la Noble) es por su fama la pri

mera de l universo y existe, en consecuencia , fun

damento justificativo de la predi lecc ión que des

pierta. 

E l drama del Ca lvar io , r e a l i z a d o en su recinto, 

señala una l ínea divisoria en l a v i d a d e l a so

ciedad y ha determinado ta l evoluc ión en los des

tinos de los pueblos , que a q u e l l a efeméride san

grienta dio á Jerusalen lugar eminente que no ha 

perdido ni puede perder , en tanto las creencias re

ligiosas h a g a n lat ir los corazones y tengan un culto 

en las a lmas y representen un consuelo v una 
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e s p e r a n z a e n n u e s t r o p e n o s o t r á n s i t o p o r el 

m u n d o . 

S a n G e r ó n i m o , i n t e r p i ' e t a n d o fielmente el sen

t i m i e n t o q u e e v o c a la c i u d a d , h a e s c r i t o e s t a s 

p a l a b r a s : «Seria l a r g o r e c o r r e r t o d a s l a s e d a d e s 

d e s d e l a A s c e n c i ó n d e l S e ñ o r h a s t a e l p r e s e n t e , 

p a r a m e n c i o n a r c u a n t o s o b i s p o s , c u a n t o s m á r t i r e s 

y c u a n t o s h o m b r e s e l o c u e n t e s y v e r s a d o s en la doc

t r i n a d e la I g l e s i a h a n i d o á J e r u s a l e n , p o r q u e 

c r e í a n t e n e r m e n o s re l ig ión y c i e n c i a , si n o h u b i e 

s e n a d o r a d o á J e s u c r i s t o e n los l u g a r e s d o n d e e l 

E v a n g e l i o h a b i a e m p e z a d o á br i l lar s o b r e la C r u z » . 

J e r u s a l e n es c a p i t a l d e la T i e r r a S a n t a y o c u p a 

l a s f r o n t e r a s d e las t r ibus d e B e n j a m í n y d e J u d á . 

R e s p e c t o d e su f u n d a c i ó n , h a y q u i e n la a t r i b u y e á 

M e l q u i s é d e c h , s a c e r d o t e y r e y , q u e dio el n o m b r e 

d o Salem, ó s e a Mansión de la paz. D e s p u é s d e l 

r e i n a d o d e a q u e l p r í n c i p e s e a p o d e r a r o n d e Jeru

s a l e n los J e b u s é o s d e s c e n d i e n t e s d e J e b u s , hijo d e 

C a n a a n , y e d i f i c a r o n en el m o n t e Sioi i u n a f o r t a l e z a 

d e n o m i n a d a Jebus, d e d o n d e v i n o e l n o m b r e d e 

J e r u s a l e n . J o s u é , t r i u n f a n t e en la b a t a l l a d e G a -

b a o n e n l a q u e s u c u m b i e r o n los r e y e s d e J e r u s a l e n , 

L a c h i s , H e b r o n , E g l o n y G e r i m o t h , e n t r ó e n l a 

c i u d a d f a m o s a . A la m u e r t e d e J o s u é v o l v i e r o n á 

o c u p a r l a los J e b u s é o s , c o n s e r v á n d o l a h a s t a el reina* 

d o d e D a v i d , q u i e n la e l ig ió p o r c a p i t a l d e su mo

n a r q u í a , y la e m b e l l e c i ó con e s p e c i a l e s m e r o , c o m o 
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posteriormente hizo el sabio S a l o m o n : pero muerto 

este príncipe y después de la revolución promovida 

por Jeroboam, fué capi ta l del reino de Judá. E n 

t iempo de Roboam, hijo y sucesor d e Sa lomon, la 

saqueó S e s a c , rey de E g i p t o , y se apoderó de los 

tesoros del T e m p l o y de los del m o n a r c a . E n la 

época de Joas , hijo de Ocos ias , la tomaron los Asi-

rios. Bajo el gobierno de A m a s i a s esper imento igual 

suerte y luego e n v i d a de N e c h a o , rey de E g i p t o , 

repitióse análogo suceso. C u a t r o años más tarde , 

Nabucodònosor rey de los A s i d o s , penetró en la 

c iudad y habiéndose esta s u b l e v a d o contra el con

quistador, sufrió por segunda y t e r c e r a v e z el asedio 

de Nabucodònosor , que la arruinó, destruyó el 

T e m p l o y las mural las y l levó caut ivos á Babi lo

nia los hombres de influencia y de r iqueza de 

Judá, has ta el punto de q u e d a r solo en la nación 

los pobres p a r a que labrasen los c a m p o s . 

Ciro, vencedor de Babi lonia, rest i tuyó la liber

tad á los Judios y vueltos á Jerusalen, con per

miso p a r a reedificar el templo y la c iudad, la for

tificaron trascurridos o c h e n t a y dos años, al re

greso de N e h e m i a s . Ant ioco . E p i f a n e s , rey de 

Siria, se apoderó de Jerusalen el año 3831; hizo 

morir mas de o c h e n t a mil h a b i t a n t e s y espulsó 

los Judios; pero Judas M a c a b e o l a recobró aun

que sin poder lanzar á los Asirios d e la c iudadela , 

que después de veintiséis años fué t o m a d a por 
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S i m ó n , h e r m a n o y s e g u n d o s u c e s o r d e J u d a s M a -

c a b e o . E l a ñ o 63 a n t e s d e J e s u c r i s t o , P o m p e y o s e 

erij ió d u e ñ o d e J e r u s a l e n , r e s p e t ó el t e m p l o y s e 

l imi tó á d e s t r u i r l a s m u r a l l a s , si b i e n á los v e i n 

t e a ñ o s fueron r e e d i f i c a d a s , c o n a u t o r i z a c i ó n d e 

Jul io C é s a r . 

T i t o p u s o e s t r e c h o a s e d i o á J e r u s a l e n , c u a n d o 

l a s s o l e m n i d a d e s d e la P a s c u a h a b í a n r e u n i d o 

d e n t r o d e su r e c i n t o u n e s t r a o r d i n a r i o c o n c u r s o 

d e g e n t e s d e t o d a la J u d e a , y h u b o d e sufr ir l a 

p o b l a c i ó n los m a s t e r r i b l e s h o r r o r e s y c u a n t o s 

a z o t e s l l e v a c o n s i g o l a g u e r r a . E l h a m b r e fué 

t a l , q u e la c a r n e h u m a n a s i rv ió d e a l i m e n t o á 

los s i t i a d o s . T i t o p e n e t r ó en l a c i u d a d y l a en

t r e g ó al furor d e los s o l d a d o s t r i u n f a d o r e s , q u e 

l a i n c e n d i a r o n y s a q u e a r o n . L a r u i n a a l c a n z ó co

l o s a l e s p r o p o r c i o n e s y J e r u s a l e n q u e p o r e s p a c i o 

d e m a s d e m i l c i e n a ñ o s h a b i a s ido s e ñ o r a d e 

O r i e n t e y s i l l a d e l a r e l i g i ó n , q u e d ó r e d u c i d a á 

un t r i s t í s imo e s t a d o . E n t i e m p o d e A d r i a n o e s -

p e r i m e n t ó o t r a n u e v a d e s t r u c c i ó n ; l u e g o r e c i b i ó 

el n o m b r e d e JElia Capitolina; p o s t e r i o r m e n t e r e e d i 

ficóse bajo el g o b i e r n o d e C o n s t a n t i n o ; O r n a r l a 

t o m ó en 635; la s a q u e a r o n los turcos el a ñ o 108.\; 

e n l a é p o c a d e las C r u z a d a s s irvió d e o b j e t i v o d e 

u n a s a n g r i e n t a l u c h a ; e a 1244 v o l v i ó á c a e r e n 

p o d e r d e los m u s u l m a n e s ; E g i p t o la c o n q u i s t ó e n 

v i d a d e S a l a d i n o y e n la d e M e h e m e t - A l í , h a s t a 
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que p o r ultimo el año 1841 pasó asi como toda la 

Siria, al dominio del sultán de T u r q u í a . 

E l nombre d e Jernsalen se t o m a con frecuencia 

en la Biblia c o m o Iglesia m i l i t a n t e : 

«Por Sion no callaré, y por Jerusalen no sosegaré 

hasta que salga su Justo como resplandor, y su Salva

dor sea encendido como antorcha.)) ( Isaías , 62. I.) 

T a m b i é n se usa por Iglesia tr iunfante: 

«Y me llevó en espíritu á un monte grande y alto y me 

mostró la ciudad santa de Jerusalen, que descendía del 

cielo de la presencia de Dios.)) (Apocal ips is 21, 10.) 

David , en los S a l m o s dice: 

«Jerusalen está fundada sobre los montes santos: 

el Señor a m a á Sion m a s que á todos los lugares 

donde reside su pueblo.» 

L o p e de V e g a , h a c e de esta c i u d a d la s iguiente 

descripción en su p o e m a «Jerusalen conquistada'.)) 

«Está sobre las diez ce lestes c u m b r e s 

la gran Jerusalen, en aquel m o n t e 

del cual las siete par tes de sus l u m b r e s 

l levó tras si L u z b e l , m a y o r F a e t o n t e : 

cuyas s iempre gloriosas p e s a d u m b r e s 

(por mas que el pensamiento se remonte) 

¿quién las p o d r á medir, si de su coro 

no baja el ángel con la v a r a de oro?» 

7 
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T a s s o , e n s u J ¿rumien•libertada, se e s p r e s a d e e s t e 

m o d o : 

«Sol ima e s t á a s e n t a d a s o b r e d o s c o l i n a s o p u e s 

t a s y d e a l t u r a d e s i g u a l : u n a c a ñ a d a las s e p a r a y 

d i v i d e l a c i u d a d : e s t a es d e a c c e s o difícil p o r t r e s 

d e sus l a d o s . E l c u a r t o se e l e v a d e u n a m a n e r a 

d u l c e y c a s i i n s e n s i b l e ; e s t e es el l a d o d e l n o r t e ; 

fosos p r o f u n d o s y a l t a s m u r a l l a s lo r o d e a n y lo d e 

fienden.» 

«Por d e n t r o h a y e s t a n q u e s d o n d e se c o n s e r v a l a 

l l u v i a , c a n a l e s y n a c i m i e n t o s d e a g u a v i v a ; e l es-

t e r i o r so lo o f r e c e u n a t i e r r a á r i d a y d e s n u d a ; nin

g ú n a r r o y o l a r i e g a : a l l í n u n c a s e v e a b r i r l a s flo

r e s y n u n c a u n á r b o l , c o n su e s p e s o r a m a j e f o r m ó 

u n a s i l o c o n t r a los r a y o s d e l sol . S o l a m e n t e á m a s 

d e se is m i l l a s d e d i s t a n c i a se e l e v a u n b o s q u e c u 

y a f u n e s t a s o m b r a e s p a r c e l a t r i s t e z a y el horror.» 

«Por el l a d o q u e e l sol a l u m b r a con sus p r i m e r o s 

r a y o s , a r r a s t r a e l J o r d á n sus o n d a s i lus tres y 

a f o r t u n a d a s . A l O c c i d e n t e el m a r M e d i t e r r á n e o 

r u g e s o b r e l a a r e n a q u e lo d e t i e n e . Al N o r t e e s t á 

B e t h e l q u e e l e v ó a l t a r e s a l b e c e r r o de o r o , y la 

infiel S a m a r í a . B e l é n , la c u n a d e u n D i o s , e s t á 

h a c i a e l l a d o q u e e n t r i s t e c e n l a s l l u v i a s y l a s tor

m e n t a s . » 

J e r u s a l e n o c u p a b a c u a t r o c o l i n a s ó s e a Bezetha 

al n o r t e , Sion a l m e d i o d í a , A era a l o e s t e y Mória 

al e s t e . Bezetha, i n h a b i t a d a en los p r i m e r o s t i e m -



pos, fué poster iormente un barr io populoso, que 

A g r i p p a hizo rodear d e una mural la . Sion estuvo, 

en su origen, habi tada solo por los Jebuseos . Acra, 

separada de Sion por un val le ó c a ñ a d a , se esten-

dia h a c i a e l oriente, l l egando h a s t a la fuente de 

Silóe, y en cuanto á Moría, co l ina poco estensa, 

sirvió de emplazamiento al t e m p l o d e S a l o m ó n . 

U n triple muro e n c e r r a b a la c i u d a d , e s c e p t o por 

el lado d e los val les , donde h a b i a u n a sola mura

lla, pero hoy es e n t e r a m e n t e imposible reconocer 

con exactitud la dirección de gran p a r t e de esas 

construcciones defensivas. 

E l c ircuito de Jerusalen h a sido var ias veces 

medido, y según Maundrel l la l ínea septentr ional 

tiene 1435 pasos ; la del este 1005; l a de l oeste 900 

y la del mediodía 1290, que c o m p o n e n un total de 

4630 pasos . 

L a c iudad se divide hoy en c u a t r o barrios prin

cipales; el de los cristianos, el d e los musulmanes , 

el de los judíos y el de los armenios . 

L a s doce puertas antiguas de Jerusalen, eran 

las siguientes según el P. G e r a m b . Porta gregis 

(puerta del Ganado)^ construida p o r el S u m o Sa

cerdote El ias ib . Recibía aquel nombre en atención 

á ser la dest inada á que entrasen los g a n a d o s que 

se inmolaban en el templo. 

Porta Piscium (puerta de los Pescados) . F u é edi* 
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ficada p o r los hi jos d e A s m a a , a l v o l v e r d e l caut i 

v e r i o d e B a b i l o n i a . 

Porta Vetus ( p u e r t a V i e j a ) d e n o m i n a d a d e e s t e 

m o d o p o r h a b e r l a d e j a d o en p i é los c a l d e o s , c u a n 

d o d e s t r u y e r o n l a s p u e r t a s r e s t a n t e s . L a reedi f i có 

J o j a d a hi jo d e F a s e a . 

Porta Sterquilinii ( p u e r t a d e l E s t i é r c o l . ) E n a t e n 

c i ó n á q u e p o r al l í se s e c a b a n l a s i n m u n d i c i a s d e 

l a c i u d a d . 

Porta Vallís ( p u e r t a d e l V a l l e ) ; la q u e c o n d u c í a 

a l v a l l e d e J o s a f a t , d o n d e a r r o j a b a n los c u e r p o s 

d e l o s a j u s t i c i a d o s e n e l C a l v a r i o . L a c o n s t r u y ó 

H a n u m , d e r e g r e s o d e B a b i l o n i a . D e s p u é s se l la

m ó Porta Áurea (puer ta d o r a d a ó d e oro) . 

Porta Fontis ( p u e r t a d e la F u e n t e ) p o r e s t a r cer

c a d e la f u e n t e d e S i l ó e . L a reedi f i có S a l l u m , hi jo 

d e C h o l o z a . 

Porta Aquariun ( p u e r t a d e l a s A g u a s ) . R e c i b í a su 

n o m b r e d e l h e c h o d e p a s a r p o r e l l a los natineos 

q u e c o n d u c í a n el a g u a p a r a e l s e r v i c i o d e l T e m 

p l o . 

Porta Equorum ( p u e r t a d e los c a b a l l o s ) . S e r v i a 

d e p a s o á los c a b a l l o s q u e e r a n l l e v a d o s a l a b r e 

v a d e r o . 

Porta Judicii ó Judicialis ( p u e r t a d e l J u i c i o ) . E r a 

e l s it io en q u e se a d m i n i s t r a b a j u s t i c i a . E s t a p u e r 

t a n o t e n i a s a l i d a . 

Porta Ephrahn ( p u e r t a d e E f r a í m ) . P o r a l l í e n t r a b a n 



los individuos de aquel la tr ibu c u a n d o venían á 
Jerusalen. 

Porta Benjamín (puerta de Benjamín.) D a b a ac

ceso hacia la tribu en Benjamín. 

Porta Anguli (puerta de l Ángulo) . Rec ib ía esta 

denominación porque o c u p a b a un lugar donde la 

muralla setentrional formaba ángulo con el muro 

occ idental . 

E n la actual idad consta J e r u s a l e n de c inco 

puertas , que son la de Damasco, la d e Jafa, l a d e 

San Esteban, l a de Sion ó d e David y la d e los Mo-

grabinos. N o lejos de la p u e r t a d e San Esteban se 

vé la Dorada, c u i d a d o s a m e n t e defendida con un 

muro que la cierra, m e r c e d á la ant igua tradición 

en cuya virtud deben los crist ianos u n d i a pene

trar vencedores por a q u e l punto en la c iudad. 

L o s m u s u l m a n e s h a n d a d o una t r e g u a á su fata

lismo, y procuran evitar el pel igro, cerrando só

l idamente la histórica p u e r t a que dio p a s o el 

Domingo de Ramos á Jesucristo, a l h a c e r su in

greso feliz en Jerusalen. 

U n muro con torres y bast iones q u e d a t a de 

siglo X V I , ciñe el contorno de la c iudad. Ocu

p a ésta la c ima de los montes de Judá, y v ista 

en su conjunto ofrece uu a s p e c t o magestuoso> 

L a parte norte desc iende hacia la l lanura, y pol

los otros tres lados a p a r e c e como defendida con 

profundos barrancos . 



A q u e l l a es l a c a p i t a l f a m o s a , e l o b j e t i v o sus

p i r a d o d e q u i e n c o n s a g r a u n c u l t o á l o s g r a n d e s 

r e c u e r d o s ; y b i e n se c o m p r e n d e , e n p r e s e n c i a 

d e l a r e a l i d a d , e l a f a n o s o e m p e ñ o c o n q u e , en 

p o s d e las p r i m e r a s i m p r e s i o n e s , t r a t a m o s d e re

c o r r e r sin t r e g u a n i c a n s a n c i o , l a s v i a s p ú b l i c a s 

y los m o n u m e n t o s , l o s v a l l e s y l a s a l t u r a s y en 

fin, los l u g a r e s t o d o s q u e f u e r o n m u d o s t e s t i g o s 

d e l g r a n d i o s o d r a m a d e la R e d e n c i ó n . 



V . 

J V Í Ü N U M E N T O S Y A L R E D E D O R E S 

D E j J E R Ú S A L E K [ , 

E l interior de Jerusalen es sombrío; las c a l l e s 

son estrechas y sucias; los edificios bajos, sin los 

alardes del gusto oriental y sin espresion a lguna 

de magnif icencia. Pero las memorias de antaño 

subsisten íntegras y ningún otro pueblo p o d r í a 

evocar la profunda m e l a n c o l í a ni el p e n s a m i e n t o 

religioso que Jerusalen. 

L o s judíos que habi tan esta c iudad se reúnen 

todos los viernes al pié de una mura l la de su barrio 

y lloran la p é r d i d a de su gloria. L o s h o m b r e s be

san los muros sagrados y reci tan las subl imes pa

labras de Jeremías . L a s mugeres , v e s t i d a s d e 

blanco, derraman lágrimas, y el dolor se t r a d u c e 
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e n u n a l i t u r g i a q u e h a s i d o c o m p u e s t a p a r a t a n 

p a t é t i c a m a n i f e s t a c i ó n , y d e la c u a l t r a s c r i b i m o s 

un f r a g m e n t o . 

El liturgo. 

N o s o t r o s te lo s u p l i c a m o s , t e n p i e d a d d e S ion! 

El pueblo. 

R e ú n e á l o s hi jos d e J e r u s a l e n . 

El liturgo. 

A p r e s ú r a t e ! A p r e s ú r a t e ! l i b e r t a d o r d e S i o n . 

El pueblo. 

H a b l a s e g ú n el c o r a z ó n d e J e r u s a l e n . 

El liturgo. 

O j a l á q u e l a b e l l e z a y l a m a g o s t a d c o r o n e n á 

S i o n . 

El pueblo. 

G r a c i a p a r a J e r u s a l e n 

El liturgo. 

O j a l á q u e S i o n v u e l v a á e n c o n t r a r s u s r e y e s . 

El pueblo. • 

C o n s u e l a á los q u e l l e v a n l u t o s o b r e J e r u s a l e n . 
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El liturgo. 

Ojalá que la p a z y la a legr ía v u e l v a n á entrar en 
Jerusalen. 

El pueblo, 

Ojalá que brote la r a m a de Jei 'usalen. 

E l cuadro es conmovedor, y al ver lo dir íase que 

la nación desterrada, c o l g a n d o d e los sauces las 

arpas melancól icas , repet ía l a quejumbrosa y mag

nífica e legía que empieza; Superflumina Babiloni.... 

A l h a b l a r de Jerusalen, e l pr imer pensamiento 

se refiere á la iglesia de l S a n t o S e p u l c r o , así p o r 

la significación de ese t e m p l o , como p o r h a b e r 

sido asunto de encarnizadas l u c h a s . E s t á erigido 

sobre e l monte Gólgota y es obra de Sants E l e n a , 

madre d e Constant ino. A q u e l l a emperatr iz l legó á 

Jerusalen dec idida á poner vis ibles los l u g a r e s 

evangél icos , y tan pronto c o m o hubo encontrado e l 

sepulcro donde fué deposi tado el ¡cuerpo de Jesu

cristo hizo edificar en a q u e l suelo l a ig lesia men

cionada; iglesia hermosa, d e figura d e cruz, con 96 

pasos d e longitud y 44 de lat i tud. Sus tres n a v e s 

están sostenidas por dos órdenes de c o l u m n a s de 

mármol , que asc ienden á 16 y a r r a n c a n de basa

mentos enta l lados en l a roca d e l monte. L a n a v e 

central v a r e m a t a d a por una esbel ta cúpula y en 
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e l p r e s b i t e r i o , q u e e x o r n a n d i e z y o c h o c o l u m n a s , 

d e s c a n s a e l S a n t o S e p u l c r o . 

U n a v e z e n e l t e m p l o , se e n c u e n t r a l a Unción, ó 

s e a e l s i t io d o n d e J e s u c r i s t o fué u n g i d o p o r Nico-

d e m o y J o s é d e A r i m a t é a ; y s u b i e n d o á l a d e r e c h a 

d i e z y o c h o e s c a l o n e s a b i e r t o s en l a r o c a , se l l e g a 

á u n a super f ic ie d e 46 pies c u a d r a d o s , d i v i d i d a en 

d o s c a p i l l a s q u e s e p a r a u n a r c o . L a p r i m e r a es e l 

l u g a r d o n d e , t e n d i d a l a c r u z , c l a v a r o n al R e d e n t o r 

s o b r e el m a d e r o ; y l a s e g u n d a e s t á e n el s it io que 

s o s t u v o e l g l o r i o s o l e ñ o l a s t res h o r a s q u e Jesu

c r i s t o p e r m a n e c i ó e n e l s u p l i c i o . 

A q u e l p a r a j e t i e n e u n a p l a n c h a d e p l a t a q u e 

d e j a a l d e s c u b i e r t o el a g u j e r o , y en l a superf ic ie se 

l e e n e s t a s p a l a b r a s : Hic Deus, Rex Noster, ante sécu

la operaius est salutem in medio terra;. 

L a h e n d i d u r a d e l m o n t e s igue p o r las e n t r a ñ a s 

d e e s t e , m á s a c e n t u a d a q u e e n l a superf ic ie y d e 

t a l m o d o , q u e e s t á en m a r c a d a o p o s i c i ó n c o n las 

l e y e s d e l a n a t u r a l e z a . L o s i n c r é d u l o s se v e n con

f u n d i d o s a n t e l a e v i d e n c i a d e l h e c h o , f r e c u e n t e 

o b j e t o d e e s t u d i o p o r i l u s t r e s n a t u r a l i s t a s , q u e no 

s e e s p l i c a l i en v i r t u d d e q u é e s t r a ñ a r a z ó n a p a r e c e 

l a r o c a h e n d i d a p o r e n t e r o , en s e n t i d o o p u e s t o al 

d e sus v e n a s . E l a u t o r d e l a o b r a «Cristo ante el siglo», 

d i c e , á e s t e p r o p ó s i t o : «Hoy, todavía, la geología es 

impotente para esplicarse el carácter singular de aquella 

fractura». 
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A l a izquierda de la capi l la de la Crucif ixión, 

fuera del templo, h a y un oratorio d e d i c a d o á la 

Virgen. Bajo la roca del G ó l g o t a están la capil la 

de S a n t a E l e n a y la de la Invención d e la S a n t a 

C r u z ; y entre el C a l v a r i o y el sitio en que la m i s m a 

C r u z fué encontrada , v e s e la capi l la d e A d á n . 

C o m p l e t a n los santuarios de la iglesia de l S a n t o 

Sepulcro la capi l la de los Improper ios , la de la Di

visión de los vest idos, la de la C á r c e l , la de la Mag

dalena, la d e los P a d r e s de T i e r r a S a n t a y la del 

Santo Sepulcro . 

Jerusalen c u e n t a otros santuarios, y son; el d e la 

Nat iv idad d e la V i r g e n , la Pisc ina Probát ica , el 

templo de la Presentac ión y la iglesia de S a n t i a g o 

Apóstol . 

L a Puerta Dorada, que h e m o s n o m b r a d o antes , 
dá al recinto d e la m e z q u i t a de Ornar, obra del 
año 1064. 

C e r c a de la ant igua c a s a de Pilato, convert ida 

hoy en palac io del P a c h a , subsisten la v e n t a n a del 

Ecce Homo y la Via dolorosa; y subiendo al monte 

Sion nos encontramos en la p a r t e de Jerusalen que 

la E s c r i t u r a des igna con los nombres de Civitas, 

arx David, Mons excelsas, y que Josefo l lama la ciudad 

superior, la parte sagrada. S e g ú n nos dirigimos á 

este sitio á part i r de la p u e r t a d e Jafa, p a s a m o s 

frente á la torre de D a v i d ó de los Písanos, d e s d e 
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d o n d e a q u e l r e y vio á B e t s a b é , a l d e c i r d e a l g u n o s 

a u t o r e s . 

E n el m o n t e S i o n e s t á n la c a s a d e C a i f a s , l a d e l 

p o n t í f i c e A n a s , la d e S i m ó n el F a r i s e o y la d e i m a l 

r i c o , e l C e n á c n l o , l a g r u t a d e l a I n m a c u l a d a y e l 

l u g a r en q u e sufr ió e l m a r t i r i o S a n t i a g o e l M a y o r . 

L o s a l r e d e d o r e s d e J e r u s a l e n o f r e c e n i n t e r e s a n 

t e s e s c u r s i o n e s , p u e s c o n f u n d a m e n t o h a d i c h o u n 

e s c r i t o r c o n t e m p o r á n e o : «cada piedra proclama la 

eterna maldición de Dios; y es que cada piedra ha bebido 

la sangre de un santo ó de un profeta». 

C o m o n u e s t r o á n i m o no es en m a n e r a a l g u n a des

c r i b i r e n su p o r m e n o r e s l o s d is t intos p u n t o s nota

b l e s , n o s l i m i t a r e m o s á c o n s i g n a r u n a m e n c i ó n . 

E l v a l l e d e l C e d r ó n , t a m b i é n l l a m a d o d e Josafat , 

d e l o s M o n t e s , V a l l e d e M e l q u i s e d e c h y V a l l e R e a l , 

s e d i l a t a d e s d e el m o n t e M o r i a al m o n t e d e los 

O l i v o s , en un p e q u e ñ o e s p a c i o . P a r e c e s e r el l u g a r 

d o n d e D i o s h i z o p e r e c e r en u n a n o c h e e l e jérc i to 

d e S e n a q u e r i b , á c u y a d e r r o t a d e b i ó J e r u s a l e n l a 

l i b e r t a d . A c e r c a d e l v a l l e d e J o s a f a t , h a d i c h o el 

p r o f e t a J o e l : 

« J u n t a r é t o d a s l a s g e n t e s , y l a s l l e v a r é a l v a l l e d e 

J o s a f a t : y a l l í d i s p u t a r é c o n e l l a s e n f a v o r d e I s r a e l 

m i p u e b l o , y d e m i h e r e d a d , q u e p u s i e r o n d i s p e r s a 

enti"e l a s n a c i o n e s , y r e p a r t i e r o n mi t ierrra». 
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E n el va l le h a y un sepulcro que l leva el nombre 

,de Josafát; pero este m o n a r c a de Jerusalen, según 

consigna el l ibro tercero de los R e y e s , fué sepultado 

en la c iudad de D a v i d . O t r a s m u c h a s sepul turas 

subsisten en aquel suelo, m á s d é b e s e á la circuns

tancia de tener allí los hebreos su cementerio . 

L o s ídolos de Moloch y B e l p h e g o r recibieron cul

to en este desolado paraje , a u n más triste por las 

p iedras funerarias que d i s e m i n a d a s á entrambos 

lados, inspiran pensamientos de muerte . 

Al sur del val le d e Josafát encontramos el d e 

Silóe, á cuya fuente d á a c c e s o una escalera de unos 

veinte peldaños. L a s aguas d e la fuente, como dijo 

con esactitud el profeta Isa ías , corren mansamente 

(vadunt ctitn silentio). E n lo ant iguo iban sus aguas á 

Jerusalen por medio de un a c u e d u c t o , y en la pro

pia época a l imentaban una piscina, que se cree 

fuera la misma de Beth-Seda ó Bethsaida. 

Parece que la fuente de S i lóe es la de R o g e l , de 

la que Josué habla en esta forma: Y llegan hasta la 

fuente de Rogel. 

Milton, en su p o e m a «El Paraíso perdido», escr ibe 
lo siguiente: 

«O, si más de Sion la a l ta col ina 

te deleita, ó la fuente peregr ina 

d e Silóe, c u y o curso a r r e b a t a d o 

de su divino t e m p l o al pié fluyendo....» 
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D e s d e la fuente d e S i l ó e se d e s c u b r e e l p e q u e ñ o 

c a m p o d e n o m i n a d o Haceldama ( c a m p o d e sangre) 

p r e c i o d e l a t r a i c i ó n d e J u d a s al v e n d e r á J e s u c r i s t o 

p o r un p u ñ a d o d e m o n e d a s . 

P r ó x i m a a l m o n t e S i o n e s t á l a f u e n t e d e M a r í a , 

á la q u e i b a l a V i r g e n d u r a n t e s u p e r m a n e n c i a en 

e l T e m p l o , s e g ú n re f iere l a t r a d i c i ó n . M a s a d e l a n t e , 

e n el m i s m o v a l l e , se v e el h u e r t o d e Gethsemani, 

d o n d e s u b s i s t e n o c h o o l ivos q u e p r e s e n c i a r o n la 

a g o n í a d e l S a l v a d o r , e n los m o m e n t o s d e s u orac ión 

d i v i n a . U n m u r o c i r c u n d a a q u e l l o s v e g e t a l e s , que 

s in t a l p r e c a u c i ó n s e r í a n o b j e t o d e c o n t i n u a s m u 

t i l a c i o n e s p o r los p e r e g r i n o s . F a c i l i t a e l i n g r e s o al 

h u e r t o u n a p e q u e ñ a p u e r t a , y a l final d e l s e n d e r o 

q u e c o n d u c e á l a m i s m a , se e x h i b e u n a p i e d r a , que 

s e ñ a l a el p a r a j e e n q u e J u d a s l l e g ó a l R e d e n t o r y 

le dio e l b e s o i n f a m e . 

E l s e p u l c r o d e l a V i r g e n , i n m e d i a t o a l j a r d í n de 

G e t h s e m a n i , es u n a i g l e s i a s u b t e r r á n e a . 

T e r m i n a d a la v i s i t a a l t e m p l o s u b i m o s a l m o n t e 

d e l a s o l ivas , q u e se d i v i d e e n t r e s p o r c i o n e s ; mon

t a ñ a d e los E s c á n d a l o s , m o n t a ñ a d e l a A s c e n c i ó n , 

y m o n t a ñ a d e los G a l i l é o s , y c o n t e m p l a m o s , c e r c a 

d e la c u m b r e , u n a m e z q u i t a e d i f i c a d a e n el m i s m o 

l u g a r d o n d e S a n t a E l e n a h i z o er ig ir u n a i g l e s i a de

d i c a d a á la A s c e n c i ó n d e J e s u c r i s t o . U n v ia jero 

c o n t e m p o r á n e o , d i c e r e s p e c t o a l p a r a j e e n q u e Je

s u c r i s t o se e l e v ó al c i e l o : 



«Se distingue perfectamente sobre una roca, en 

medio del templo, la huel la del pié i zquierdo d e un 

hombre. L a S a n t a Virgen y c iento ve inte discípu

los, fueron testigos de aquel nuevo y úl t imo prodigio». 

C o n la escursion á B e t a n i a t e r m i n a el rápido 
examen que h e m o s consagrado á los a l rededores 
de Jerusalen. 

Betania , que quiere decir casa de aflicción, en

cierra gratos recuerdos de la v i d a de Jesús. Al l í 

tuvo efecto la resurrección d e L á z a r o y este pro

digio fué suficiente motivo p a r a que d e s d e los pri

meros t iempos del Crist ianismo, se consagrase á la 

modesta a ldea p iadosa venerac ión. 

Regresamos á Jerusalen por B e t f a g e (casa de có

lera) á la que envió Jesucristo sus discípulos p a r a 

que le trajesen la humilde c a b a l g a d u r a en la que 

debía h a c e r su entrada en la c iudad de ic ida . 

C e r c a de Jerusalen, fuera de la p u e r t a de Da

masco, se ven los sepulcros de los Jueces y d e los 

Reyes , así como la gruta de J e r e m í a s , donde el 

cantor de las tr istezas c o m p u s o las subl imes «La

mentaciones». 

E s decir, que los a l rededores de la c a p i t a l de 

Tierra S a n t a están embel lec idos con m e m o r i a s ad

mirables de profunda grandeza y de sombría amar

gura, como si formasen el coro que a c o m p a ñ a en 

su existencia d e c a d e n t e al pueblo más g r a n d e del 

mundo. 





o 

V I . 

Bajo l a influencia de l a s m a s g r a t a s m e m o r i a s 

realiza e l viajero l a escursion á Be lén , m o d e s t a 

loca l idad, c u y o n o m b r e r e s u e n a como una d u l c e 

esperanza p a r a e l cr ist iano, merced á la s u b l i m e 

significación de su p a s a d o , q u e sirve p a r a inmor

ta l izar l a p a t r i a d e Jesucr is to . 

Sal imos por la p u e r t a d e Jafa y p e n e t r a m o s d e 

seguida en el profundo v a l l e de Borágine , d o n d e 

estuvo un gran estanque, l l a m a d o pisc ina de Ber-

sabé, que lo hizo construir S a l o m ó n en r e c u e r d o 

de su m a d r e . A l estremo d e l v a l l e y una v e z domi

nada l a c u m b r e , c r u z a m o s l a l l a n u r a d e R a f a i n , 

mencionada en el l ibro s e g u n d o de los Reyes, por

que reunidos en a q u e l c a m p o dos v e c e s los F i l i s 

teos, retaron á un c o m b a t e á D a v i d . E l m o n a r c a , 

9 
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a n t e s d e c o n t e s t a r á l a p r o v o c a c i ó n , a c o n s e j ó s e d e l 

S e ñ o r , y a c e r c a d e e s t e s u c e s o d i c e e l l i b r o c i t a d o : 

« O y e r o n , p u e s , l o s F i l i s t e o s c o m o h a b i a n u n g i d o 

á D a v i d p o r r e y s o b r e I s r a e l : y s u b i e r o n t o d o s e n 

b u s c a d e D a v i d : l o c u a l o i d o p o r D a v i d , se r e t i r ó á 

u n l u g a r f u e r t e . M a s l o s F i l i s t e o s l l e g a r o n , y se 

e s t e n d i e r o n p o r e l v a l l e d e R a f a i n , Y c o n s u l t ó 

D a v i d a l S e ñ o r , d i c i e n d o : ¿ S i i ré c o n t r a l o s F i l i s 

teos? Y si l o s p o n d r á s e n m i m a n o ? Y r e s p o n d i ó el 

S e ñ o r á D a v i d : S u b e , q u e e n t r e g a r é y p o n d r é los 

F i l i s t e o s e n t u m a n o . V i n o , p u e s , D a v i d á B a a l 

F a r a i n . y l o s d e s b a r a t ó a l l í , y d i jo : D i v i d i ó e l Se

ñor á m i s e n e m i g o s d e l a n t e d e m í , c o m o s e divi

d e n l a s a g u a s . P o r e s o fué l l a m a d o a q u e l l u g a r 

B a a l F a r a i n . » 

A l a d e r e c h a d e l c a m i n o q u e c o n d u c e á B e l é n , 

d e s c ú b r e s e u n p u e b l o d e s i g n a d o p o r l a t r a d i c i ó n 

c o m o p a t r i a d e l a n c i a n o S i m e ó n , á q u i e n h a b i a 

p r o m e t i d o e l S e ñ o r q u e a l t é r m i n o d e l a e x i s t e n c i a 

g o z a r í a el c o n s u e l o d e v e r a l M e s í a s . M a s a d e l a n t e , 

q u e d a , t a m b i é n s o b r e l a d e r e c h a , R a m a , q u e fué 

c u n a d e c o n s i d e r a b l e n ú m e r o d e v í c t i m a s sacrifi

c a d a s p o r H e r o d e s . 

E l g u í a m u e s t r a a l v i a j e r o e l l u g a r e n q u e es tuvo 

u n h e r m o s o t e r e b i n t o q u e p r e s t a b a s o m b r a á l a 

s a g r a d a f a m i l i a , c u a n d o e n s u s e s c u r s i o n e s d e s d e 

B e l é n á J e r u s a l e n r e p o s a b a a l a m p a r o d e l fron

d o s o v e g e t a l . 
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O t r a de l a s c u r i o s i d a d e s d e l a ruta es u n a roca 

que t iene l a i m p r e s i ó n d e u n a p e r s o n a e n a c t i t u d 

de dormir; y d ice l a t radic ión que tan s i n g u l a r 

hue l la l a dejó g r a b a d a el profeta E l i a s a l ser d e s 

pertado p o r el á n g e l p a r a q u e t o m a s e a l i m e n t o . 

H é aquí lo que ref iere sobre e l p a r t i c u l a r e l l ibro 

t e r c e r o d e los Reyes: 

«Y envió J e z a b e l un m e n s a j e r o á E l i a s , d i c i e n d o : 

E s t o y aun m a s , h a g a n c o u m i g o los dioses, si ma

ñana á esta h o r a n o hic iere d e t u v i d a , c o m o tú 

hiciste de l a de c a d a uno de e l los T e m i ó , p u e s , 

E l i a s , y l e v a n t á n d o s e e c h ó á a n d a r p o r d o n d e su 

v o l u n t a d le l l e v a b a ; y l l e g ó á B e r s a b e e de Judá, y 

dejó al l í á su c r i a d o . Y cont inuó h a s t a el des ier to 

un dia d e c a m i n o . Y h a b i e n d o v e n i d o , y s e n t á d o s e 

debajo de un e n e b r o , pidió p a r a sí l a m u e r t e , y 

dijo: B á s t a m e , S e ñ o r , l l e v a esta mi a l m a : p u e s no 

soy yo mejor que mis p a d r e s . Y e c h ó s e , y se q u e d ó 

dormido á la s o m b r a de l e n e b r o : y hé a q u í q u e un 

ángel del S e ñ o r le tocó y l e dijo: l e v á n t a t e y 

come.» 

Mas a d e l a n t e v e m o s e l sitio en que h u b o u n a 

torre d e d i c a d a a l p a t r i a r c a J a c o b , en m e m o r i a d e 

h a b e r p l a n t a d o a l l í sus r e a l e s , c u a n d o r ico de 

d e s c e n d e n c i a y con n u m e r o s o s g a n a d o s regresó d e 

Mesopotamia; y no lejos de la torre e s t á el sepul

cro de R a q u e l , m u g e r m u y a m a d a d e l m i s m o pa

tr iarca. 
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A c o r t a d i s t a n c i a d e B e l é n h a b í a u n a c i s t e r n a y 

h a b l a n d o d e e l l a , e s c l a m ó D a v i d : «Oh! si a l g u n o 

m e d i e s e d e b e b e r d e l a g u a d e a q u e l l a c i s terna 

q u e e s t á e n B e l é n c e r c a d e la puerta!» 

L a S a g r a d a E s c r i t u r a d e s i g n a d o s p o b l a c i o n e s 

c o n e l n o m b r e d e B e l é n ; l a u n a s i t u a d a e n los 

m o n t e s d e G a l i l e a , p e r t e n e c i e n t e á l a t r i b u d e Z a 

b u l ó n , y l a o t r a , ó s e a B e l é n d e J u d á , d i s t a n t e de 

J e r u s a l e n s e i s m i l l a s . A e s t a s e g u n d a v a m o s á re

f e r i r n o s , p o r s e r l a q u e t i e n e v e r d a d e r a i m p o r t a n 

c i a . E l p a t r i a r c a A b r a h a m l a l l a m ó B e t h - L e c h e m , 

e s d e c i r , casa de pan; fué t a m b i é n c o n o c i d a por 

E p h r a t a ( f e c u n d a ) y p o r ciudad de David, puesto 

q u e e n e l l a n a c i ó a q u e l g r a n r e y . 

B e l é n h a s i d o p a t r i a d e A b i s s a n , s é p t i m o j u e z 

d e I s r a e l ; d e O b e d , d e J e s s é , d e B o o z y d e San 

M a t í a s . E s t á l a c i u d a d s i t u a d a en u n a co l ina y 

f o r m a u n p i n t o r e s c o a n f i t e a t r o , e n c u y o pr imer 

t é r m i n o s e e s t i e n d e n l o s c a m p o s á m a n e r a d e te

r r a z a s , e n r i q u e c i d o s c o n d i f e r e n t e s f r u t a l e s y her

m o s a s v i ñ a s . E l p a i s a j e e s e n e s t r e m o a g r a d a b l e y 

t i e n e p o r f o n d o l a s m o n t a ñ a s d e M o a b , d e H e b r o n 

y d e l M a r M u e r t o . E l c a r á c t e r g e n e r a l d e la co

m a r c a se i m p o n e d e u n a m a n e r a i n e s p l i c a b l e , y 
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h a c e p e n s a r en la s u a v e p o e s í a d e la s a l u t a c i ó n 

angé l ica , y e n la apar ic ión d e q u e fué test igo e n 

n o c h e feliz la s i lenciosa l l a n u r a . 

L o s n a t u r a l e s de B e l é n g o z a n , e n t r e l o s habi 

tantes de P a l e s t i n a , f a m a de inte l igentes y act ivos ; 

a m a n la instrucción y r e v e l a n en sus c o s t u m b r e s 

las a s p i r a c i o n e s de los p u e b l o s q u e e s t i m a n la ci

vi l ización c o m o un beneficio y un e l e m e n t o de 

p r o s p e r i d a d . 

L a c u e v a donde n a c i ó Jesús e n c u é n t r a s e en un 

monte entre el O r i e n t e y el M e d i o d í a de l a c i u d a d . 

Sobre aque l sitio se d e t u v o la es tre l la que v ieron 

los R e y e s M a g o s , y allí los t res m o n a r c a s a d o r a r o n 

al Niño D i o s . L o s apósto les dieron á c o u o c e r á los 

primitivos crist ianos el méri to de la s a n t a c a v e r n a , 

y estos la c o n s a g r a r o n al Señor . A c e r c a d e es te 

asunto, d ice S a n Jerónimo: 

«Desde el t i e m p o de A d r i a n o h a s t a el i m p e r i o 

de Constant ino , d u r a n t e el e s p a c i o de unos 1S0 

años, los p a g a n o s h a n a d o r a d o un s i m u l a c r o d e 

Júpiter en el sitio de l a r e s u r r e c c i ó n , y una es ta tua 

de V e n u s , de m á r m o l , sobre la r o c a d o n d e e s t a b a 

la C r u z ; p o r q u e los autores de la p e r s e c u c i ó n h a n 

cre ido a r r e b a t a r n o s la fé m i s m a de la resurrecc ión 

y de la C r u z , h o l l a n d o c o n sus í d o l o s los lugares 

santos . B e l é n , el mas augusto lugar que conocía

mos en el universo, d e l q u e e l s a l m i s t a h a d i c h o : 

la verdad ha salido de la tierra, e s t a b a s o m b r e a d o p o r 
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u n b o s q u e d e d i c a d o á A d o n i s ; y e n l a g r u t a d o n d e 

se e s c u c h a r o n e n o t r o t i e m p o los g r i t o s d e l Niño 

J e s ú s , l a m e n t á b a s e l a m u e r t e d e l a m a n t e d e 

V e n u s . » 

E l c u l t o i d ó l a t r a d e s a p a r e c i ó d e B e l é n t a n l u e g o 

c o m o l a e m p e r a t r i z S a n t a E l e n a , a l l l e g a r á Pa

l e s t i n a , h i z o d e r r i b a r el a r a d e A d o n i s , y puri f icar 

l a g r u t a e r i g i e n d o s o b r e e l l a u n h e r m o s o t e m p l o . 

E n la s a g r a d a c u e v a h a y t r e s s a n t u a r i o s y son: 

e l s i t io en q u e s e ver i f icó e l a l u m b r a m i e n t o d e la 

V i r g e n ; el l u g a r e n q u e e s t a b a el p e s e b r e d o n d e fué 

r e c l i n a d o J e s ú s y e l p a r a j e d e l a a d o r a c i ó n p o r los 

R e y e s M a g o s . E x i s t e n a d e m á s e n B e l é n otros san

t u a r i o s s u b t e r r á n e o s , á s a b e r ; la c a p i l l a d e l o s S a n 

tos I n o c e n t e s , l a d e S a n J o s é , e l s e p u l c r o d e S a n 

E u s e b i o a b a d , el d e S a n t a P a u l a y S a n E u s t a q u i o , 

e l s e p u l c r o e n q u e r e p o s a r o n los r e s t o s d e S a n Je

r ó n i m o y el l u g a r d e n o m i n a d o la E s c u e l a d e l S a n t o 

D o c t o r . 

L a Ciudad de David t i e n e e n s u s a l r e d e d o r e s di

v e r s o s p u n t o s d i g n o s d e s e r v i s i t a d o s , y v a m o s , e n 

c o n s e c u e n c i a , á d a r u n a b r e v e i d e a d e l o s q u e m e 

r e c e n t a l p r e d i l e c c i ó n . 

L a i g l e s i a l l a m a d a d e la l e c h e d e la V i r g e n , l a 

a l d e a d o n d e r e s i d i a n los p a s t o r e s á q u i e n e s e l án

g e l a n u n c i ó el n a c i m i e n t o d e J e s ú s ; e l a m p l i o v a l l e 

d o n d e t u v o e f e c t o l a h is tor ia d e R u t y N o e m i ; v a l l e 

d e n o m i n a d o d e Gloria in éxcelsis, p o r q u e l a n o c h e 
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del n a c i m i e n t o del R e d e n t o r c a n t a r o n los á n g e l e s 

en a q u e l sitio las h e r m o s a s p a l a b r a s Gloria á Dios 

en las alturas, y en la tierra paz á los hombres de buena 

voluntad. 

A dos leguas d e B e l é n están los montes d e E n -

gadi, ásperos y des ier tos , e n los q u e a n d u v o fu

gitivo el rey D a v i d , c u a n d o S a ú l lo p e r s e g u í a . 

E l monte d e los F r a n c o s dis ta u n a legua de B e 

lén, y á ju ic io d e m u c h o s escr i tores , es el em

p l a z a m i e n t o d e un c é l e b r e cast i l lo q u e m a n d ó 

construir H e r o d e s e l G r a n d e . D e s d e el monte se 

p a s a á T é c u a , patria d e l p r o f e t a Amos y p o n e fin 

á las escursioncs h e c h a s á los a l r e d e d o r e s d e B e 

lén, la visita al L a b e r i n t o s u b t e r r á n e o , en el que 

al resp landor d e las a n t o r c h a s r e c o r r e m o s l a s es

tensas g a l e r í a s por e s p a c i o de dos horas , h a s t a que 

después de a d m i r a r a q u e l d é d a l o escondido en l a s 

entrañas de la t ierra, sa l imos á la superficie y nos 

regoc i jamos en la c o n t e m p l a c i ó n d e la luz esplén

dida que inunda los c a m p o s d e Pa les t ina , 





VII. 

J l E B R O N Y jSAN^ yJlJAN^ 

D E L A M O N T A Ñ A , 

L a c iudad de H e b r o n es una de las m a s anti

guas del m u n d o y se d ice que fué edi f icada s iete 

años antes q u e Menfis . L l a m ó s e p r i m e r o Cariath-

Arbé (ciudad de A r b é ) , p o r h a b e r sido su f u n d a d o r 

un gigante de aque l nombre; en c a m b i o , se ignora 

cuando tomó el d e H e b r o n . si b ien a lgunos s u p o n e n 

que lo recibir ía de uno de los hijos de C a l e b , a l ser 

cedida á este; pero el Génesis la d e n o m i n a Hebrai. 

E l libro de Josué cons igna q u e se le as ignó á los 

sacerdotes , d e c l a r á n d o l a poblac ión de refugio. D a 

vid, una v e z e leg ido rey se retiró á H e b r o n , m u e r t o 

S a ú l , y p e r m a n e c i ó all í siete a ñ o s . L a r e b e l d í a d e 

Absalon contra su p a d r e tuvo comienzo en la pro-

10 
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p i a l o c a l i d a d , c o n s i d e r a d a c o m o r e s i d e n c i a d e Z a 

c a r í a s y d e S a n t a I s a b e l , y c u n a d e S a n J u a n 

B a u t i s t a . 

E n H e b r o n f u e r o n r e c o g i d o s los r e s t o s d e A d á n , 

A b r a h a m , I s a a c y J a c o b . L a e m p e r a t r i z S a n t a 

E l e n a h i z o c o n s t r u i r u n t e m p l o s o b r e e l l u g a r d o n d e 

y a c í a n l a s s e p u l t u r a s , y h o y la o b r a d e a q u e l l a 

p i a d o s a m u g e r h a s i d o t r a s f o r m a d a e n m e z q u i t a . 

A l y - B e y , q u e d e s p u é s d e d e i r o t a r l a s t r o p a s 

t u r c a s se a p o d e r ó d e J a f a , h a d e j a d o i n t e r e s a n t e s 

d o c u m e n t o s a c e r c a d e los s e p u l c r o s d e l o s pa

t r i a r c a s . 

— « L o s s e p u l c r o s d e A b r a h a m y d e s u fami l ia 

(dice A l y - B e y ) e s t á n e n u n t e m p l o q u e e r a e n otro 

t i e m p o ig les ia g r i e g a . P a r a l l e g a r al l í s e s u b e u n a 

a n c h a y h e r m o s a e s c a l e r a q u e c o n d u c e á u n a es

t e n s a g a l e r í a , d e d o n d e s e e n t r a á u n p e q u e ñ o 

p a t i o : h a c i a la i z q u i e r d a h a y un p ó r t i c o a p o y a d o 

s o b r e p i l a r e s c u a d r a d o s . E l v e s t í b u l o d e l t e m p l o 

t i e n e d o s h a b i t a c i o n e s , l a u n a á l a d e r e c h a , q u e 

c o n t i e n e el s e p u l c r o d e A b r a h a m , y l a o t r a á l a iz

q u i e r d a q u e e n c i e r r a e l d e S a r a . E n e l c u e r p o de 

l a i g l e s i a , q u e es g ó t i c a , e n t r e d o s g r u e s o s p i l a r e s , 

á l a d e r e c h a , se d e s c u b r e u n a c a s i t a a i s l a d a , e n la 

c u a l e s t á el s e p u l c r o d e I s a a c , y en o t r a c a s i t a se

m e j a n t e , s o b r e la i z q u i e r d a , el d e su m u g e r . E s t a 

i g l e s i a , t r a s f o r m a d a e n m e z q u i t a , t i e n e s u mchereb, 

la t r i b u n a p a r a l a p r e d i c a c i ó n d e l v i e r n e s y otra 
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t r i b u n a p a r a los muddens ó c a n t o r e s . A l otro l a d o 

del p a t i o h a y otro vest íbulo, q u e t i e n e i g u a l m e n t e 

u n a h a b i t a c i ó n ó c a d a lado . E n la d e la i z q u i e r d a 

está e l sepulcro de J a c o b y en l a d e la d e r e c h a el 

de su m u g e r . 

A l es t remo del pórt ico del t e m p l o , sobre la dere

c h a , una p u e r t a c o n d u c e á una e s p e c i e d e l a r g a 

ga ler ía que t a m b i é n sirve de m e z q u i t a : de al l í se 

p a s a á otra h a b i t a c i ó n donde se e n c u e n t r a el se

pulcro d e José, m u e r t o en E g i p t o , y c u y a c e n i z a 

fué t r a í d a p o r el p u e b l o d e I s r a e l . T o d o s los se

pulcros de los p a t r i a r c a s están c u b i e r t o s d e r i c o s 

t a p i c e s de s e d a v e r d e , m a g n í f i c a m e n t e b o r d a d o s 

en oro: los de sus m u g e r e s son rojos, i g u a l m e n t e 

b o r d a d o s . » — 

E l año 1882 u n a comisión visitó de o r d e n d e l 

Sul tán el interior d e l para je d o n d e se h a l l a n las 

sepul turas , á fin d e v e r si era n e c e s a r i o h a c e r a l g u 

nas r e p a r a c i o n e s . T o d o se encontró en el mejor es

tado, e s c e p t o las a l f o m b r a s d e s e d a q u e c u b r e n l o s 

sarcófages y se dispuso, en c o n s e c u e n c i a , r e e m p l a 

z a r l a s p o r otras prec iosas , r e g a l o d e l mismo S u l t á n . 

H e b r o n , á j u z g a r por sus a n t e c e d e n t e s , h a re

p r e s e n t a d o un p a p e l de i m p o r t a n c i a en l a h i s t o r i a 

de la v i d a p a t r i a r c a l . A l rec ibir A b r a h a n á los 

á n g e l e s , e s t a b a en M a m r é , que es Hebron, c o m o d i c e 

e l «Génesis». 

«Jacob vino á Isaac, su padre, en la llanura de Maniré 
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ó Kariath Avb'e que es Hebron»; a ñ a d e e l m i s m o li

b r o ; y d e a q u e l l a c i u d a d p a r t i ó José p a r a a d q u i r i r 

n o t i c i a s de sus h e r m a n o s , q u e a p a c e n t a b a n sus 

r e b a ñ o s en S i c h e n . 

E l c a m i n o q u e d e B e l é n c o n d u c e á H e b r o n t iene 

u n a s s e i s l e g u a s . R e c o r r i d a l a p r i m e r a ; e n c u é n t r a s e 

e l H u e r t o C e r r a d o (Hortus conclusas) d e q u e h a b l a 

la. «Biblia»y q u e S a l o m ó n c o m p a r a b a c o n s u a m a d a . 

E r a u n v i v e r o d e d o n d e se s a c a b a n los á r b o l e s p a r a 

l a s p o s e s i o n e s d e l r e y s a b i o , y a l l í t a m b i é n apa

r e c í a la F u e n t e s e l l a d a (Fons signatus) á l a q u e se 

ref iere el «Cántico de los cánticos»; f u e n t e c u y a s abun

d a n t e s a g u a s d e s p u é s d e r e g a r los d e l i c i o s o s j a r d i - ; 

n e s , i b a n á J e r u s a l e n p o r m e d i o d e u n a c u e d u c t o 

s u b t e r r á n e o . 

T o d a e s t a c o m a r c a se d i s t i n g u í a p o r l a h e r m o 

s u r a d e su sue lo , la p o d e r o s a v e g e t a c i ó n y l o s u m . 

b r o s o s b o s q u e s q u e o c u l t a b a n á la v i s t a l a s c iuda

d e s filistéas d e L a c l ú s , E g l o n , B e i t s a u r y H a -

l h o u l . 

. N o le jos d e H e b r o n h a y u n p u e b l o d o n d e , s e g ú n 

l a t r a d i c i ó n , p a s ó l a n o c h e l a S a g r a d a F a m i l i a , 

c u a n d o t e m i e n d o l a c r u e l d a d d e H e r o d e s h u í a p a r a 

E g i p t o ; y á p o c a d i s t a n c i a e s t á el r i s u e ñ o v a l l e de 

M a m b r é , p l a n t a d o d e o l ivos y o p u l e n t a s v i ñ a s , que 

e m b e l l e c e n las c o l i n a s , v i s t i é n d o l a s d e s u a v e s ma

t i c e s , H a c i a e l e s t r e m o d e l v a l l e se e n c u e n t r a el 

s i t io e n q u e e s t a b a el á r b o l á c u y a s o m b r a l e v a n t ó 
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A b r a h a n sus t i e n d a s a l s e p a r a r s e d e su sobrino 

L o t . 

H e b r o n es una d e las c i u d a d e s s a n t a s del T a l 

mud, y a c t u a l m e n t e la l l a m a n los m u s u l m a n e s 

Khaliler Rahman (c iudad d e l a m a d o d e Dios) ó s e a 

d e A b r a h a n . O c u p a las c u m b r e s de c u a t r o monte-

cilios, y esta conf iguración p r e s t a al conjunto un 

singular aspecto ; p a r e c e que se t r a t a de c u a t r o 

p u e b l o s y no d e uno solo. 

L o s b a z a r e s de H e b r o n son b u e n o s y la industr ia 

t iene r e p r e s e n t a c i ó n en l a l o c a l i d a d , g r a c i a s á l a 

existencia de fábr icas d e v idr io , que surten de 

anillos, b r a z a l e t e s y otros ar t ículos d iversos los 

m e r c a d o s d e L e v a n t e . 

S a n J u a n d e la M o n t a ñ a es una p o b l a c i ó n q u e 

dista de B e l é n unas dos h o r a s de c a m i n o . S e ocul ta 

en una h o n d o n a d a , p e r o d e ta l m a n e r a , que solo es 

visible c u a n d o nos s e p a r a e s c a s í s i m o t recho de la 

patr ia del Precursor . 

E n la p e q u e ñ a l o c a l i d a d v iv ía S a n t a I s a b e l y en 

su domicil io resonó el Magníficat, a q u e l l a subl ime 

salutación de la Vrrgen M a r í a . 

Sobre l a s ru inas de la c a s a d e Z a c a r í a s , d o n d e 
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se veri f icó la e n t r e v i s t a d e l a V i r g e n c o n s u p r i m a 

e r i g i e r o n los c r i s t i a n o s u n m o n a s t e r i o d e r e l i g i o s a s 

d e n o m i n a d o d e l a V i s i t a c i ó n . A l g u n o s r e s t o s de

n u n c i a n l a e x i s t e n c i a d e l a o b r a y e n el c e n t r o de 

e s t a h a y un s a n t u a r i o q u e es a s u n t o d e e s p e c i a l 

v e n e r a c i ó n . 

E n el s it io q u e o c u p a b a l a c a s a d e S a n t a I s a b e l 

e d i f i c a r o n los re l ig iosos e s p a ñ o l e s d e S a n F r a n c i s 

c o u n a ig les ia y u n c o n v e n t o ; y a q u e l l a e x h i b e bajo 

la m e s a d e l a l t a r m a y o r u n m o s a i c o d e m á r m o l , 

c o n e s t a i n s c r i p c i ó n : «Hic Precursor Domini natus 

est.» ( A q u í n a c i ó e l P r e c u r s o r d e l S e ñ o r ) . 

L a p o b l a c i ó n q u e t a l e s r e c u e r d o s c o n s e r v a , es al 

p r e s e n t e , p o b r e y m i s e r a b l e . 

A u n a r e g u l a r d i s t a n c i a d e l a p e q u e ñ a c i u d a d se 

e n c u e n t r a n e l d e s i e r t o y l a c u e v a d o n d e v i v i ó S a n 

J u a u B a u t i s t a , y p o c o a n t e s , e l s e p u l c r o en q u e es

t u v i e r o n los r e s t o s d e Z a c a r í a s y d e S a n t a I s a b e l 

s u e s p o s a . M a s a d e l a n t e , e l v a l l e d e l Terebinto y los 

m o n t e s p u e s e r v í a n d e a s i e n t o a l c a s t i l l o d e Modín, 

p a t r i a d e los M a c a b e o s , t r a e n á la m e m o r i a el nom

b r e d e a q u e l l o s h é r o e s , q u e i n m o r t a l i z a r o n su vida 

a l e n t r e g a r l a e n h o l o c a u s t o d e la fe y d e l senti

m i e n t o re l ig ioso . 
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j i L j J O R D A N ^ Y E L J V L Á F ^ M U E R T O , 

E l t r a y e c t o q u e m e d i a entre Jerusalen y el M a r 

Muerto d e b e considerarse como el t ipo d e los ca

minos de P a l e s t i n a . Si prescindimos de tal cua l 

p r a d e r a q u e al p r i n c i p i o suaviza con el v e r d e m a t i z 

de la v e g e t a c i ó n la a r i d e z d e las rocas , solo encon

tramos una v í a terr ible , que se abre p a s o á t r a v é s 

de sombrías m o n t a ñ a s , hera ldos de la n a t u r a l e z a 

a t o r m e n t a d a de l v a l l e d o n d e en época r e m o t a flo

recieron las c i u d a d e s de Pentápol is , r e d u c i d a s 

luego á la n a d a . 

Sal imos p o r la p u e r t a de S a n E s t e b a n ; d e s c e n 

demos al va l le d e Josafát ; p a s a m o s el p u e n t e cons

truido sobre el torrente de C e d r ó n y a v a n z a m o s 

en la ruta que c o n d u c e á B e t a n i a por el desf i ladero 

meridional del monte Ol ívete . 
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V e m o s l a f u e n t e l l a m a d a de los A p ó s t o l e s y m a s 

a d e l a n t e e l e m p l a z a m i e n t o de la q u e fué c i u d a d de 

A d o m i n . 

E l m o n t e d e la C u a r e n t e n a s u r g e d e s p u é s , una 

l e g u a a n t e s d e J e r i c ó . S u a s p e c t o es i m p o n e n t e ; su 

a l t u r a c o n s i d e r a b l e y su a c c e s o di f icultoso; pero 

t i e n e , e n c a m b i o , el r e c u e r d o d e los c u a r e n t a dias 

que- p e r m a n e c i ó J e s u c r i s t o a y u n a n d o e n a q u e l l a 

m e l a n c ó l i c a a s p e r e z a . 

A p o c a d i s t a n c i a , corre , en la b a s e d e un monte-

c i l io m e n o s a g r e s t e q u e la m o n t a ñ a d e la Cuaren

t e n a , l a f u e n t e l l a m a d a de E l i s é o . E s un raudal 

l í m p i d o y a b u n d a n t e , que h a f o r m a d o u n a p e q u e ñ a 

z o n a d e v a r i a d a v e g e t a c i ó n ; y a l l í , e n t r e los bos-

q u e c i l l o s d e p e r f u m a d a s flores y los g r u p o s de en

c i n a s , v u e l a n g o z o s a s las p e r d i c e s y s a l t a n sobre 

u n t a p i z d e v e r d u r a , las ági les g a c e l a s . E l l íquido 

q u e en é p o c a r e m o t a a r r a s t r a b a a q u e l m a n a n t i a l era 

m a l s a n o y l l e v a b a cons igo la m u e r t e ; p e r o el pro

f e t a E l i s é o t u v o c o m p a s i ó n d e los h a b i t a n t e s de 

J e r i c ó , á q u i e n e s el d a ñ o a f e c t a b a i n m e d i a t a m e n t e , 

y o b r ó e l p r o d i g i o q u e dio n o m b r e á la fuente y que 

el l ibro c u a r t o d e los «Reyes» e s p l i c a en e s t a forma: 

«Di jeron t a m b i é n á E l i s é o los v a r o n e s de la ciu

d a d : h e a q u í q u e la m o r a d a d e e s t a c i u d a d es muy 

b u e n a , c o m o tú , señor, b ien c o n o c e s : m a s las aguas 

son m u y m a l a s , y la t i e r r a estér i l . Y él dijo: traedine 

u n a v a s i j a n u e v a , y e c h a d sal e n e l la : y habiendo-
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sela t ra ído fué al m a n a n t i a l de las a g u a s , y e c h ó la 

sal en el la, y dijo: E s t o d ice el Señor: s a n a estas 

a g u a s , y en a d e l a n t e j a m á s h a b r á en e l las m u e r t e 

ni es ter i l idad . Q u e d a r o n , p u e s , s a l u d a b l e s las a g u a s 

hasta es te d ia según la p a l a b r a d e Eliséo». 

L a c i u d a d d e Jericó e s t a b a r o d e a d a d e magnífi

cos j a r d i n e s y s i tuada en una l lanura de extraordi

naria fer t i l idad. Su n o m b r e significa luna; se le dio 

el t ítulo de ciudad de las palmas y á el la se d e b e el 

proverbio Plantatio rosa in Jericho. F u é la p r i m e r a 

p o b l a c i ó n de C a n a a n que c o m b a t i e r o n los Israeli

tas luego que p a s a r o n el J o r d á n y contra e l la ful

minó Josué tr iunfante este a n a t e m a : — « M a l d i t o de

lante del S e ñ o r el varón que l e v a n t a r e y reedi f icare 

la c iudad de Jer icó: m u e r a su p r i m o g é n i t o c u a n d o 

eche sus c imientos , y p e r e z c a el postrero de sus 

hijos c u a n d o p o n g a las puertas». 

E s t a i n c r e p a c i ó n t u v o c u m p l i m i e n t o en H i é l d e 

B e t h e l , s e g ú n la S a g r a d a E s c r i t u r a , que d i c e así en 

el libro d e Josué: «En su t i e m p o edificó H i é l d e 

B e t h e l á Jericó: e c h ó los c i m i e n t o s en A b i r a s , su 

pr imogénito , y en S e g u b , el ú l t imo de sus hijos, 

puso sus p u e r t a s , conforme á la p a l a b r a del S e ñ o r 

que h a b i a h a b l a d o por m e d i o de J o s u é , hijo d e 

Nun». 

Jericó tenia en otro t i e m p o c iento c i n c u e n t a e s . 

tadíos de c i rcunferencia , teatros , c ircos, p a l a c i o s y 

a lcanzó , en fin, un g r a d o de c o n s i d e r a b l e m a g n i í r 
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c e n c í a . J o n a t á s , v e n c e d o r d e B á c q u i d e s , fortificó la 

c i u d a d e l a ; l o s ú l t i m o s r e y e s d e J u d á h e r m o s e a r o n 

a q u e l l a c o n s u n t u o s o s edi f i c ios ; H e r o d e s A s c a l o -

n i t a er ig ió a l l í u n p a l a c i o , p e r o c u a n d o T i t o V e s p a -

c i a n o se a p o d e r ó d e J e r u s a l e n d e s t r u y ó á J e r i c ó ; y 

a u n q u e m a s t a r d e fué r e e d i f i c a d a p o r A d r i a n o , es

p e r i m e n t o en lo s u c e s i v o d i f e r e n t e s v i c i s i t u d e s , á 

c u y a p e n o s a i n f l u e n c i a p e r d i ó t o d o s los v e s t i g i o s de 

g r a n d e z a , h a s t a el p u n t o d e c o n s t i t u i r h o y u n a hu

m i l d e aldea c o n e l n o m b r e d e R i h a , t a l v e z en 

m e m o r i a d e R a h a b , l a m u j e r q u e a l b e r g ó en su 

c a s a los e s p í a s e n v i a d o s p o r J o s u é . 

L a d e c a d e n c i a d e l a c i u d a d n o a l c a n z ó á sus 

d e l i c i o s o s c a m p o s , y b i e n lo d e n u n c i a l a fert i l idad 

d e l v a l l e , q u e r i e g a n u n r io y t r e s m a n a n t i a l e s , 

e l e m e n t o s s u f i c i e n t e s p a r a q u e á s u f a v o r p r o d u z c a 

el sue lo v i ñ a s , l i m o n e r o s , c e r e a l e s , o l i v o s , cerezos 

y otros e j e m p l a r e s d e l r e i n o v e g e t a l , q u e l l a m a n la 

a t e n c i ó n p o r su b e l l e z a y m a g n i t u d . 

D e G à l g a l a so lo q u e d a e l r e c u e r d o , p u e s ni aun 

e x i s t e p o s i b i l i d a d p a r a r e c o n o c e r el s i t io q u e lia 

o c u p a d o . All í e s t a b l e c i e r o n l o s I s r a e l i s t a s e l primer 

c a m p a m e n t o d e s p u é s q u e p a s a r o n el J o r d a n , y 

l u e g o c o l o c ó J o s u é p o r o r d e n d e l S e ñ o r el a l t a r con 

l a s d o c e p i e d r a s . A l l í c e l e b r a r o n los h e b r e o s la 

p r i m e r a P a s c u a , y h a b i e n d o c e s a d o d e l l o v e r , co

m i e r o n los f rutos d e l a t i e r r a d e C a n a a n . E n Gàl

g a l a el p r o f e t a S a m u e l d e c l a r ó r e y á S a u l y al mis-
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mo punto acudió todo J u d á p a r a rec ib i r á D a v i d 

que volvía v e n c e d o r d e su hijo r e b e l d e . 

E l Jordán es , como d e c í a Pl inio el N a t u r a l i s t a , 

un precioso rio, límpido y bastante ancho para el valle 

que riega. L o s á r a b e s lo d e n o m i n a n N a h r - e l - S e h e -

riat (Rio del Juicio) y la m a y o r í a de los escr i tores 

convienen que n a c e en el A n t i - L í b a n o , d e las dos 

fuentes Jor y Dan. 

L a S a g r a d a E s c r i t u r a h a c e f recuente m e n c i ó n 

del Jordán y refiere que al p a s a r l o el p u e b l o israe

lita re trocedieron las a g u a s h a c i a su n a c i m i e n t o , 

dejando en s e c o el c a u c e ; prodig io a n á l o g o al ad

vert ido c u a n d o E l í s e o y E l i a s c r u z a r o n e l m i s m o 

r a u d a l . 

L a s p o é t i c a s m á r g e n e s de este r io h a n sido tea

tro de las g u e r r a s d e los H e b r e o s con los M o a b i t a s , 

los Madiani tas y otros p u e b l o s , y p o r úl t imo, e n el 

Jordán rec ibió Jesucr is to el b a u t i s m o d e m a n o s de 

Juan, el santo P r e c u s o r , 

E l rio c a m i n a con r a p i d e z y en sus ori l las se des

arrolla una r i c a v e g e t a c i ó n que p r e s t a r e a l c e y v a 

riedad al pa isa je , a n i m a d o con el a l e g r e c a n t o d e 

multitud de pájaros , moradores de los bosqueci l los 

próximos á las h is tór icas a g u a s . 



E L P O E M A 

L a n a t u r a l e z a c a m b i a d e a s p e c t o , á m e d i d a q u e 

n o s a c e r c a m o s a l M a r M u e r t o . L a s p e r s p e c t i v a s 

p l á c i d a s d e l J o r d a n c e d e n e l p u e s t o á u n c u a d r o d e 

s o l e m n e g r a n d e z a , q u e p a r e c e c o m o n e c e s a r i o p r ó 

logo d e l s e v e r o p a r a g e h a c i a d o n d e v a m o s . L a s 

m o n t a ñ a s s o n b l a n c a s y s u s c u m b r e s f o r m a n sin

g u l a r c o n t r a s t e c o n los m a t i c e s d e l a s flores q u e . 

e m b e l l e c e n l o s v a l l e s . 

E l M a r M u e r t o , as í l l a m a d o p o r s e r m a l s a n o 

p a r a l a s p l a n t a s , es c o n o c i d o e n e l «Génesis» c o n el 

n o m b r e d e Mar Salado, y en e l «Deuteronomio» con 

e l de Mar del Desierto. E l p r o f e t a J o e l le d i c e Mar 

oriental y l o s g r i e g o s lo d e n o m i n a n Asfáltico, a lu

d i e n d o a l e s f a l t o q u e c o n t i e n e . F l o r e c i e r o n e n sus 

r i b e r a s l a s c i u d a d e s d e S o d o m a , G o m o r r a , A d a m a 

y S e b o i n , p e r o r e d u c i d a s á c e n i z a s p o r c a s t i g o á 

l o s c r í m e n e s d e sus h a b i t a n t e s , n i n g ú n vest ig io 

q u e d a d e a q u e l l o s p u e b l o s . 

E l a g u a d e l M a r M u e r t o p r e s e n t a l a par t icu la

r i d a d d e q u e p o r c a d a c i e n p o r c i o n e s d e l íquido 

h a y c u a r e n t a y d o s d e s a l . L a s o b s e r v a c i o n e s he

c h a s c o n r e a c t i v o s d e m u e s t r a n q u e c o n t i e n e ácido 

su l fúr ico y á c i d o m a r i n o y q u e t i e n e e n disolución 

m u r i a t o d e c a l , d e m a g n e s i a , d e s o s a y sulfato 

d e c a l . 

E l M a r M u e r t o e s u n a p a c i b l e l a g o ; sus p e s a d a s 

a g u a s o n d u l a n d e u n m o d o i m p e r c e p t i b l e y las 

o l a s a l c a e r s o b r e la a r e n a d e l a p l a y a n o p r o d u c e n 



ruido. E n c a m b i o , la m a g n í f i c a superf ic ie d e l l a g o 

br inda, como c o m p e n s a c i ó n á las a p a r i e n c i a s d e 

tr iste quiet ismo, la l u z y el color, c o m p o n e n t e s 

ambos que modif ican la i m p r e s i ó n e s t r a ñ a p r o d u 

cida p o r a q u e l m a r en el á n i m o del v i a g e r o . 

L a espedic ion t e r m i n a c o n u n a v is i ta a l monas

terio de S a n S a b a s , d i s t a n t e unas dos h o r a s de Je-

rusalen. E l edificio, q u e e s t á h a b i t a d o por gr iegos 

c ismáticos d e la reg la d e S a n Bas i l io , es u n a forta

leza i n e s p u g n a b l e , e r i g i d a en u n a a l tura , c u y a 

b a s e b a ñ a el t o r r e n t e d e C e d r ó n . 

E l a s p e c t o de esta s o l e d a d horr ib le i m p r e s i o n a 

de un m o d o profundo. L a s m i r a d a s no e n c u e n t r a n 

un objetivo grac ioso d o n d e r e p o s a r . L a r o c a v i v a 

impera en el des ier to c a l l a d o , q u e fué en siglos 

anter iores la i n o r a d a de m i l e s a n a c o r e t a s . 

S a n S a b a s dio su n o m b r e al c o n v e n t o p o r q u e 

residió aquí , a c o m p a ñ a d o de S a n Eutirnio su 

maestro, y de S a n D o m i c i a n o su c o m p a ñ e r o ; y en 

el propio retiro h a b i t a r o n S a n E n s e b i o , el C r i s ó s -

tomo, el D a m a s c e n o y S a n C i r i l o de A l e j a n d r í a . 





IX. 

J N ' A Z A R E T Y S U S C E R C A N Í A S . 

L a espedic íon á N a z a r e t es l a p r o m e s a d e u n a 

de las m a s g r a t a s impres iones , p o r que a l l í a lbore

aron l a s e s p e r a n z a s de redención de l a h u m a 

nidad. 

T r e s dias y medio se invierten en el v ia je , á p a r t i r 

de Jerusa len; p e r o c a d a u n a d e l a s j o r n a d a s t i e n e 

sobrados a t r a c t i v o s así p o r los recuerdos d e los lu

gares escr i túra les que v is i tamos, c o m o p o r l a va

riedad y b e l l e z a d e di ferentes puntos; d e m o d o 

que la fat iga e n c u e n t r a c u m p l i d a c o m p e n s a c i ó n . 

V e m o s el sitio d o n d e estuvo erigida la c i u d a d d e 

Rama, que p e r t e n e c i ó á la tribu de B e n j a m í n y fué 

patria de S a ú l ; y una l e g u a m á s a d e l a n t e el em

p l a z a m i e n t o d e M a c h m a s , c é l e b r e p o r q u e en sus 



a l r e d e d o r e s l i b r a r o n vina b a t a l l a los hebreos y los 

filisteos. 

L a s a l t u r a s d e M a c h i n a s p e r m i t e n d e s c u b r i r un 

e s t e n s o p a n o r a m a , d e l q u e f o r m a p a r t e e l m o n t e 

B e t e l , e n e l q u e se d e t u v o J a c o b a l d i r ig i rse á Me

s o p o t a m i a y h a b i é n d o s e q u e d a d o d o r m i d o vio la 

e s c a l a d e q u e h a b l a el «.Génesis» e n los t é r m i n o s 

s i g u i e n t e s : 

«Y vio e n s u e ñ o s u n a e s c a l a c u y o p i é e s t a b a so

b r e l a t i e r r a , y s u r e m a t e t o c a b a e n el c i e l o : y tam

b i é n á n g e l e s d e D i o s q u e s u b í a n y b a j a b a n p o r el la, 

y e l S e ñ o r a p o y a d o s o b r e l a e s c a l a , q u e l e d c í a : Y o 

s o y e l S e ñ o r D i o s d e A b r a h a n tu p a d r e , y e l Dios 

d e I s a a c : l a t i e r r a e n q u e d u e r m e s , l a d a r é á t í , y 

á t u p o s t e r i d a d . Y s e r á t u p o s t e r i d a d c o m o e l polvo 

d e l a t i e r r a : s e r á s d i l a t a d o a l o c c i d e n t e , y a l orien

te , y a l s e p t e n t r i ó n y a l m e d i o d í a . Y s e r á n b e n d i t a s 

e n t í y e n tu s i m i e n t e t o d a s l a s f a m i l i a s de la 

t i e r r a » . 

D é b o r a l a p r o f e t i s a fué e n t e r r a d a e n B e t e l ; á esta 

c i u d a d s u b í a t o d o s los a ñ o s S a m u e l p a r a adminis

t r a r j u s t i c i a y e n el m i s m o p a r a j e c o l o c ó Jeroboan 

u n b e c e r r o d e o r o , e s p e r a n d o q u e e l p u e b l o imi

t a s e s u c o n d u c t a y s e s u b l e v a s e c o n t r a l a c a s a de 

D a v i d . 

D e s d e M a c h i n a s se d e s c u b r e e l s i t io e n q u e es

t u v o l a c i u d a d d e G a b a o n , c i t a d a e n l a histor ia de 

J o s u é . 
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A c u a t r o leguas M a c h i n a s e n c o n t r a m o s la m o n 

taña d e Si lo, c i u d a d d o n d e p e r m a n e c i ó largos años 

el A r c a de la A l i a n z a . L o s r e s t o s d e la p o b l a c i ó n 

han d e s a p a r e c i d o ; pero el e m p l a z a m i e n t o es el q u e 

señala e l l ibro de los J u e c e s . C o n f o r m e se ba ja d e 

la a l tura por la v e r t i e n t e s e t e n t r i o n a l h a y u n a fuen

te; luego un va l le y d e s p u é s u n a c u m b r e q u e s irve 

de ingreso á los c a m p o s en q u e a p a c e n t a b a n sus 

rebaños los h e r m a n o s d e J o s é , hi jos d e J a c o b . 

E l pozo de la S a m a r i t a n a e s t á en a q u e l c a m p o y 

un p o c o más lejos el l u g a r d e l s e p u l c r o de José. L a 

comarca es del ic iosa; los o l i v o s c iñen las col inas; 

sucédense los v a l l e s y las q u e b r a d u r a s y se p e r c i b e 

en el cul t ivo de la t i e r r a m a y o r e s m e r o del obser

vado en otros p u n t o s d e P a l e s t i n a . 

L a c iudad de S iquen a p a r e c e en el c a m i n o que 

señalamos. D a t a d e a n t i g u a é p o c a y a j u i c i o d e mu

chos escri tores, o c u p a dist inta pos ic ión topográf ica 

de la que o c u p a b a en un p r i n c i p i o . A h o r a se d i l a t a 

por la p e n d i e n t e d e u n v a l l e a b i e r t o entre los mon

tes S e l m o n y G a r i z í m ; es c a p i t a l d e S a m a r í a y fi

gura en la «Biblia)) c o m o c e n t r o d o n d e se rea l i zaron 

diferentes sucesos , c u a l e s s o n l a l l e g a d a de A b r a -

han con su m u g e r S a r a y L o t s u sobrino; e l h e c h o 

de erigir A b r a h a n un a l t a r á D i o s en el sitio en q u e 

se le había a p a r e c i d o el S e ñ o r ; l a v e n i d a de J a c o b 

de regreso de M e s o p o t a m i a ; el r a p t o de D i n a , hi ja 

del patr iarca; e l c o n g r e g a r J o s u é , a l fin de su v ida , 

1-' 



t o d a s l a s t r i b u s d e I s r a e l p a r a e x o r t a r l a s á g u a r d a r 

los m a n d a m i e n t o s y l a l e y ; l a i n f a m i a d e A b i m e l e c , 

q u e dio m u e r t e á s e s e n t a h e r m a n o s , h i j o s d e J e r o -

b a a l , p o r l a a m b i c i ó n d e o c u p a r e l t r o n o , y e n fin, 

l a e n t r a d a d e R o b o a m , hi jo d e S a l o m ó n , p a r a ser 

á l a m u e r t e d e s u p a d r e , p r o c l a m a d o r e y , p o r los 

I s r a e l i t a s c o n g r e g a d o s e n S i q u e n . 

L a s i t u a c i ó n d e e s t a c i u d a d es e n c a u t a d o r a . L a 

l l a n u r a f o r m a u n a s e r i e d e f r e s c o s j a r d i n e s , y l a s 

a g u a s c o r r i e n t e s , los c a m p o s d e t r i g o y l o s b o s q u e s 

d e m o r e r a s , n a r a n j o s y o l i v o s r e c r e a n l a v i s t a y re

a l z a n l a n a t u r a l b e l l e z a d e l a p a c i b l e p a i s a j e . 

U n a c u e d u c t o q u e r o m p e c o n l a r i g i d e z d e sus 

l í n e a s l a g r a c i a d é l a p r ó v i d a v e g e t a c i ó n , a n u n c i a la 

p r o x i m i d a d d e S a m a r í a , c i u d a d f a m o s a e n l o an

t i g u o , f u n d a d a s o b r e u n m o n t e p o r A m r i , m o n a r c a 

d e I s r a e l . A q u e l l a c a p i t a l fué r e e d i f i c a d a en t iem

p o d e H e r o d e s , q u e l a l l a m ó S e b a s t e f Augusta) cu 

h o n o r d e A u g u s t o y h o y t i e n e el m o d e s t o c a r á c t e r 

d e u n a a l d e a y c o m o r e c u e r d o d e m á s f e l i c e s días 

a l g u n o s f r a g m e n t o s d e c o l u m n a s y l o s r e s t o s d e 

u n a b a s í l i c a e d i f i c a d a p o r los C r u z a d o s . 

D e S e b a s t e s e g u i m o s á S i n i n ó G i n i n , p u e b l o in

s i g n i f i c a n t e , c o l o c a d o e n l a f a l d a d e u n m o n t e y 

r o d e a d o d e n o p a l e s , p a l m e r a s y j a r d i n e s . E r a en 

los t i e m p o s b í b l i c o s u n a c i u d a d d e i m p o r t a n c i a , y 

e n s u s a l r e d e d o r e s m u r i e r o n S a ú l y J o n a t h a n . 

A p a r t i r d e l a p o b l a c i ó n c o m i e n z a á d e s a r r o l l a r s e 
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la gran l lanura de E s d r e l o n , l i m i t a d a a l norte por 

las m o n t a ñ a s d e G a l i l e a , y en c u y o férti l suelo se 

h a n l ibrado r u d o s c o m b a t e s , q u e hic ieron correr l a 

la sangre de los filisteos, c a n a n é o s , as ir ios , jud íos , 

egipcios, C r u z a d o s , turcos , á r a b e s y drusos . 

E l m o n t e G é l b o e y el m o n t e H e r m o n c i e r r a n el 

val le de J e z r a e l , d o n d e S a ú l fué d e r r o t a d o p o r los 

filisteos. S i g u e n otras a l t u r a s ; e n t r a m o s en la ciu

dad de Nain , m e n c i o n a d a en el E v a n g e l i o ; v e m o s 

el torrente C i s o n , que corre entre los m o n t e s E n d o r 

y T a b o r y es notable p o r el tr iunfo d e B a r a c sobre 

las t ropas d e S isara , y d e j a n d o á la d e r e c h a el 

T a b o r , l l egamos, v e n c i d a l a c u m b r e del cerro que 

le sirve de base , a la c iudad d e N a z a r e t . 

Rica de recuerdos que le e m b e l l e c e n e x h i b e la 

p e q u e ñ a c i u d a d d e N a z a r e t sus c o n s t r u c c i o n e s en 

anfiteatro y al abr igo d e a g r a d a b l e s co l inas q u e pa

recen ocul tar la d e la v is ta de los h o m b r e s . N u m e r o 

sos olivos l a c i r c u n d a n y sobre 'il fondo v e r d e os

curos de a q u e l l o s árboles , e m b l e m a d e la p a z , des-

t á c a n s e las c a s a s , b l a n c a s y d e s l u m b r a n t e s , coro

nadas de t e r r a d o s y d o m i n a d a s p o r el c o n v e n t o 

latino y la m e z q u i t a . 

Pertenec ió N a z a r e t á l a t r ibu de Z a b u l ó n ; v su 



8o 

n o m b r e , q u e s igni f ica Florida ó Santidad, h a t e n i d o 

j u s t i f i c a c i ó n e x a c t a e n e l t r a s c u r s o d e l t i e m p o ; m a s 

e r a t a n h u m i l d e l a c i u d a d , q u e el j u d í o N a t a n i e l 

d e c í a á S a n F e l i p e : «¿De Nazaret puede haber cosa 

buena?». 

D u r a n t e l a d o m i n a c i ó n d e los s a r r a c e n o s fué com

p l e t a m e n t e d e s t r u i d a e s t a l o c a l i d a d ; p e r o en l a 

é p o c a d e l a s C r u z a d a s l a r e e d i f i c ó T a n c r e d o , q u e 

se h a b í a a p o d e r a d o d e t o d a l a G a l i l e a . 

L a g r u t a d e l a A n u n c i a c i ó n e s t á d e n t r o d e u n a 

i g l e s i a e d i f i c a d a p o r S a n t a E l e n a . S o b r e el sitio 

d o n d e se ver i f icó el m i l a g r o d e l a E n c a r n a c i ó n h a y 

un a l t a r y p o r b a j o y e n e l m á r m o l d e l p a v i m e n t o 

e s t a i n s c r i p c i ó n : 
«Verbuin caro hic factum est» ( A q u í e l V e r b o se hizo 

carne). 
U n a e s c a l e r a d e m á r m o l , d e d i e z y s i e t e p e l d a 

ñ o s , c o n d u c e al s i t io e n q u e t u v o e f e c t o l a m a r a v i l l a 

d e l a E n c a r n a c i ó n y u n a c o l u m n a p r ó x i m a al a l tar 

s e ñ a l a , s e g ú n l a t r a d i c i ó n , e l l u g a r q u e o c u p a b a el 

Á n g e l a l p a r t i c i p a r á l a V i r g e n e l d e s i g n i o d e la 

d i v i n a P r o v i d e n c i a . 

A d e m á s d e e s t e s a n t u a r i o , c u e n t a N a z a r e t uno 

e r i g i d o e n e l p a r a j e d o n d e e s t u v o e l t a l l e r d e San 

J o s é y o t r o q u e g u a r d a u n a p i e d r a , u t i l i z a d a varias 

v e c e s c o m o m e s a d e c o m e r p o r el S a l v a d o r y sus 

d i s c í p u l o s , al d e c i r d e u n a t r a d i c i ó n p i a d o s a . A l 

l a d o d e e s t a s e g u n d a c a p i l l a e s t á la S i n a g o g a , 



d o n d e J e s u c r i s t o c o m e n t ó u n s á b a d o l a p r o f e c í a d e 

Isa ías r e f e r e n t e a l R e d e n t o r , en c u y o a c t o los j u d í o s 

lo e c h a r o n d e l l o c a l y q u i s i e r o n a r r o j a r l o p o r u n 

prec ip ic io . 

L e s restos d e l a ig les ia ed i f i cada p o r S a n t a E l e n a 

en la P l a z a d e M a r í a , s e ñ a l a b a n el sitio en q u e la 

V i r g e n p e r d i ó l a s h u e l l a s d e su a m a d o J e s ú s , y a l l í 

d o n d e este se o c u l t ó d e la furia d e los j u d í o s v e s e 

como tes t imonio un m o n t ó n d e r u i n a s , y p o r úl

timo, la fuente q u e s u m i n i s t r a b a á l a V i r g e n e l 

a g u a de la m o n t a ñ a , r e c u e r d a la h u m i l d a d d e 

M a r í a . 

E n los a l r e d e d o r e s d e N a z a r e t , d e l a n t e del m o n 

te H e r m o n , e s t á e l p u e b l o d e N a i m , tes t igo d e l mi

lagro q u e obró J e s u c r i s t o r e s u c i t a n d o el hijo p o r 

quien l loraba la m a d r e v i u d a ; a l s u d o e s t e d e N a 

zaret subsiste la a l d e a q u e fué p a t r i a d e l Z e b e d e o , 

p a d r e de los a p ó s t o l e s S a n t i a g o y S a n J u a n ; e n otro 

lado a p a r e c e l a a l d e a d e E l - M a h e d , s i t u a c i ó n d e l a 

ant igua c i u d a d d e G e t h , c u n a d e l p r o f e t a J o n á s , y 

á p o c a d i s t a n c i a s u r g e , e n la v e r t i e n t e d e u n a mon

taña, Séforis ó D i o c e s a r e a , p a t r i a d e S a n J o a q u í n y 

S a n t a A n a , s e g ú n la t r a d i c i ó n . 
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E l T a b o r es u n a h e r m o s a m o n t a ñ a d e t r e i n t a 

estadios d e e l e v a c i ó n , q u e d i s t a d o s h o r a s y m e d i a 

de N a z a r e t y s u r g e a r r o g a n t e en l a m a g n í f i c a l l a 

nura d e E s d r e l o n . A d e m á s d e l n o m b r e h e b r e o c o n 

que se la d e s i g n a , r e c i b e los d e Atabyriori, Djebel-

Nour y Djebel-Tor. E s la m a s a l t a d e Galilea; t i e n e 

graciosa figura p i r a m i d a l y l e s i rve d e c o r o n a m i e n 

to un l l a n o d e u n a s t res m i l l a s d e c i r c u n f e r e n c i a . 

E n l a c u m b r e se r e u n i ó e l e jérc i to d e B a r a c q u e 

derrotó á S i s a r a ; a l l í A l e j a n d r o , hijo d e A r i s t o b u l o , 

edificó a n a c i u d a d q u e m a s t a r d e fort i f icó Josefó 

p a r a d e f e n d e r l a c o n t r a V e s p a s i a n o , y a l l í , p o r úl

t imo, subs is ten d i v e r s a s r u i n a s i n f o r m e s , q u e ates

tiguan la d e s t r u c t o r a inf luencia d e l t i e m p o . 



L a s u b i d a a l T a b o r n o o f r e c e d i f i c u l t a d . U n a 

v e j e t a c i o n a l p i n a , p r ó d i g a e n á r b o l e s y flores, de

c o r a l a v e r t i e n t e y d e s d e l a c i m a d i s f r ú t a s e un 

e s p l é n d i d o p a n o r a m a . L o s c a m p o s d e S a r o n ; los 

m o n t e s G a l a d i t a s ; l a p a r t e d e l m a r d e G a l i l e a 

d o n d e e s t u v i e r o n l a s c i u d a d e s d e C a f a r n a u m , Co-

r o z a i n y B e t s a i d a ; e l t o r r e n t e C i s o n ; l a s m o n t a ñ a s 

d e H e r m o n y E n d o r ; un f r a g m e n t o d e l J o r d á n ; l a 

l l a n u r a d e E s d r e l o n ; l o s m o n t e s d e S a m a r í a ; las 

m o n t a ñ a s d e l C a r m e l o , y d e Z a b u l ó n y d e s c o l l a n 

d o sodre t o d a s e l l a s las c u m b r e s d e l A n t i - L í b a n o ; 

h é a q u í e l c o n j u n t o d e l h o r i z o n t e g r a n d i o s o que 

d e s c u b r i m o s , u n a v e z l l e g a d o s á l a m e s e t a d e l 

T a b o r . 

L a c i u d a d d e T i b e r i a d e s o c u p a l o s confines 

o r i e n t a l e s d e l a t r i b u d e Z a b u l ó n y l a s o r i l l a s occi

d e n t a l e s d e l m a r d e G a l i l e a . S u p r i m e r n o m b r e , 

t o m a d o d e l v e c i n o l a g o , fué , s e g ú n S a n Jerónimo 

Gcieret, e s d e c i r , mutación. D e s t r u i d a e n l a época 

d e B e n a d a d , m o n a r c a d e S i r i a , l a r e e d i f i c ó Hero-

d e s , q u i e n l a l l a m ó Tiberiades, e n h o n o r d e Tiberio 

A u g u s t o . L a c i u d a d e s h o y p e q u e ñ a ; s e h a l l a cu

b i e r t a d e r u i n a s y c i r c u n d a d a p o r u n m u r o flan

q u e a d o d e t o r r e s . 

E l l a g o d e T i b e r i a d e s e s u n h e r m o s o r e c e p t á c u l o 

a l i m e n t a d o p o r l a s a g u a s d e l J o r d á n y d e otros 

r a u d a l e s q u e b a j a n d e ios c o n t i g u o s m o n t e s y tie 

n e , en o p i n i ó n d e Josefo , d o c e m i l q u i n i c n t o ~ 
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de l o n g i t u d y c i n c o m i l d e l a t i t u d . S e l l a m a t a m 

bién m a r d e G a l i l e a p o r q u e p e r t e n e c e á e s t a 

provinc ia y l a g o d e G e n e s a r ó G e n e s a r e t , p o r q u e 

o c u p a u n a p o r c i ó n d e l p a í s g e n e s a r e t a n o . J o s e í o 

m e n c i o n a e l c o m b a t e q u e l i b r a r o n e n sus a g u a s 

los b u q u e s d e V e s p a s i a n o y l o s d e l o s h a b i t a n t e s 

de T a r i q u e a , y a ñ a d e el h i s t o r i a d o r q u e el l a g o 

quedó e n r o j e c i d o c o n la s a n g r e d e r r a m a d a . 

Rit ter h a e s c r i t o a c e r c a d e l l a g o d e T i b e r i a d e s 

estas p a l a b r a s , q u e s i n t e t i z a n l a s i m p r e s i o n e s q u e 

inspira e l p e q u e ñ o m a r : 

«Es- un l a g o s a g r a d o en e l p a i s g l o r i o s o d e la pro

mesa y de las d i v i n a s r e a l i z a c i o n e s , el t e a t r o a p a 

cible d e la c a r r e r a d e l R e d e n t o r e n s u s p r i n c i p i o s , 

la cuna de su e n s e ñ a n z a , la p a t r i a d e sus d i s c í p u 

los, su re t i ro p r e f e r i d o , c u a n d o s e o c u l t a b a d e s u s 

enemigos; sus m i l a g r o s y sus e n s e ñ a n z a s s u b l i m e s 

han c o n s a g r a d o e s a s s o l e d a d e s » . 

L a s m á r g e n e s d e l l a g o f o r m a b a n en lo a n t i g u o 

un verjel d e l i c i o s o s , e m b e l l e c i d o c o n c i u d a d e s , a l

deas y c a s a s d e c a m p o , y la n a v e g a c i ó n d e uno á 

otro punto d e las or i l las e r a c o n t i n u a y d a b a m o 

vimiento y a n i m a c i ó n a l c u a d r o g e n e r a l d e la co

marca. H o y , p o r el c o n t r a r i o , e l l a g o y a c e e n si len

cio, sin q u e l a s b a r c a s d e g r a n d e s v e l a s c r u c e n l a s 

ondas t r a n q u i l a s ; y d o n d e un d i a florecieron impor

tantes f o c o s d e a c t i v i d a d y d e c o m e r c i o , e n c u é n -

transe p o b r e s y h u m i l d e s v i v i e n d a s y t r i s t e s rui-
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ñ a s , q u e d e n u n c i a n l a e x i s t e n c i a d e u n e s p l e n d o r 

f e n e c i d o . 

E n l a p a r t e s e t e n t r i o n a l d e l l a g o e s t á n M a g d a l o ; 

u n m o l i n o en l a s i t u a c i ó n d e B e t s a i d a ; m a s ade

l a n t e C a f a r n a u m y d e s p u é s el d e s i e r t o e n q u e estu

v o e r i g i d a l a c i u d a d d e C o r a z a i n . 

E n l a m a r g e n m e r i d i o n a l v e m o s l a s a g u a s ter

m a l e s d e E m m a ü s ; e l e m p l a z a m i e n t o d e l a ciudad 

d e T a r i q u e a y s i g u i e n d o d e s d e a q u í e l curso del 

J o r d á n , los r e s t o s d e B t h s a n , d e n o m i n a d a en griego 

Escitopolis ( c i u d a d d e los E s c i t a s ) , l o c a l i d a d en cu

y o s m u r o s c o l g a r o n l o s filisteos los c a d á v e r e s de 

S a ú l y d e sus t r e s h i j o s . 

L u e g o p a s a m o s p o r e l s i t io q u e o c u p a r o n Ga-

d a r a , l a r e g i ó n d e D a l m a n u t a y e l d e s i e r t o donde 

J e s u c r i s t o r e a l i z ó e l m i l a g r o d e l o s p a n e s y los 

p e c e s . 

H a y en e l t r a y e c t o d i f e r e n t e s a l t e r n a t i v a s . Tan 

p r o n t o se n o s p r e s e n t a u n p a i s a j e a d u s t o y grave, 

c o m o e s p e c i e s d e o a s i s e x o r n a d o s c o n a d e l f a s , rosas: 

t r e p a d o r a s y o t r a m u l t i t u d d e l l o r e s y a legrado con 

e l m u r m u l l o d e l a s a g u a s , q u e o r i g i n a n d o bullicio

s o s a r r o y u e l o s , s e a r r o j a n e n e l l a g o d e Tiberiades, 

s o b r e c u y a s u p e r f i c i e d e b r i l l a n t e a z u l lanza susí 

f u e g o s el sol d e O r i e n t e . 
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A la s a l i d a d e T i b e r i a d e s p a r a r e g r e s a r á N a -

zaret y s i g u i e n d o e l c a m i n o q u e m i r a a l l a d o d e l 

setentrion e s t á e l d e s i e r t o d e p a n y p e c e s (ya c i ta

do) y á la m e d i a l e g u a e l m o n t e l l a m a d o d e l a s 

B i e n a v e n t u r a n z a s , p o r q u e al l í p r e d i c ó J e s u c r i s t o 

el a d m i r a b l e s e r m o n c a n o c i d o c o n a q u e l n o m b r e . 

D e s p u é s d e v e r el c a m p o d e las E s p i g a s , d o n d e 

los a p ó s t o l e s t a m a r o n v a r i a s d e a q u e l l a s un d í a 

que el h a m b r e los f a t i g a b a , e n t r a m o s en Cana d e 

Gal i lea , c i u d a d c é l e b r e p o r l o s p r o d i g i o s q u e en su 

recinto l l e v ó á e f e c t o el S a l v a d o r . 

L a e s p e d i c i o n al m o n t e C a r m e l o es u n a d e las 

más i n t e r e s a n t e s d e T i e r r a S a n t a , y si e l e g i m o s á 

N a z a r e t c o m o p u n t o d e p a r t i d a p o d e m o s v e r i f i c a r l a 

en unas s ie te h o r a s , s in e s c e s i v o c a n s a n c i o q u e , d e 
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e x i s t i r / h a l l a r í a s o b r a d a r e c o m p e n s a e n l a impor

t a n c i a d e l t r a y e c t o , p r ó d i g o e n m e m o r i a s d e l E v a n 

g e l i o y e n b e l l e z a s n a t u r a l e s . 

H a y d o s m o n t e s q u e r e c i b e n l a d e n o m i n a c i ó n d e 

C a r m e l o ; e l d e J u d á y e l q u e s i r v e d e a s u n t o á es

t a s l í n e a s , ó s e a e l C a r m e l o d e l m a r . E s t e ú l t i m o 

se e n c u e n t r a s i t u a d o e n t r e l a s c i u d a d e s d e S a n 

J u a n d e A c r e y D o r ; t i e n e u n a s s e s e n t a m i l l a s d e 

c i r c u n f e r e n c i a ; s u l o n g i t u d d e n o r t e á s u r a l c a n z a 

p r ó x i m a m e n t e c i n c o h o r a s y s u figura se a s e m e j a 

á u n á n g u l o a g u d o c u y o v é r t i c e p e n e t r a e n e l m a r . 

E l C a r m e l o se e l e v a m a g e s t u o s o d o m i n a n d o to

d o s los m o n t e s q u e l o r o d e a n , y o f r e c e a n t e la 

c o n t e m p l a c i ó n d e l a s m i r a d a s l a s p e r s p e c t i v a s m á s 

r o m á n t i c a s ; v a l l e s p r o f u n d o s , b o s q u e s u m b r í o s , coli

n a s d e g r a c i o s o s p e r f i l e s , flores p e r f u m a d a s y , p o r 

ú l t i m o , d á r e a l c e á t a n p r i v i l e g i a d o s e n c a n t o s u n a 

t e m p e r e t u r a a g r a d a b l e q u e a l p a r m o d i f i c a los fríos 

d e l i n v i e r n o y e l a r d i e n t e c a l o r d e l e s t í o . 

E n t i e m p o s r e m o t o s se e s p a r c í a n a l r e d e d o r de l 

C a r m e l o l a s c i u d a d e s d e Z a b u l ó n , B e s a r a , J e c h o -

n a n , M a r a l a , D e b a s e t h , M a g e d o n , G a b e , J e b l a n , 

S u n a , G a b e r , A d r e m o n , S c i t o p o l i s , J e z r a e l , N a i n , 

M é s a l a , T i r o , T o l e m a i d a , S i c a m i n o , Por f i r ia , C e 

s á r e a m a r í t i m a y o t r a s m u c h a s ; p e r o a h o r a s o l o 

s u b s i s t e n a l g u n a s p o b l a c i o n e s i n s i g n i f i c a n t e s . 

E l p r o f e t a A m o s , a l u d i e n d o á l o s c a s t i g o s q u e 

i b a n á s u f r i r los i s r a e l i t a s , m e n c i o n a l a f e r t i l i d a d 
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del C a r m e l o y d i c e q u e hasta se habían de agotar las 

cumbres del Carmelo. 

E l n o m b r e C a r m e l o p r o c e d e d e las d o s p a l a b r a s 

Karm y Allah, q u e s igni f ican viña del Señor. 

E l i a s desaf ió e n e s t a m o n t a ñ a l a c ó l e r a d e 

A c h a b ; P i t á g o r a s s u b i ó c o n f r e c u e n c i a a l t e m p l o 

er ig ido en l a a l t u r a , y a d o r a b a e l E c o ; V e s p a n i a n o 

a s c e n d i ó t a m b i é n á la m o n t a ñ a p a r a c o n s u l t a r á 

un s a c e r d o t e , y s e g ú n P l i n i o , mo había en aquella 

¿poca ni templo, ni estatua, sino solamente un altar y la 

veneración del sitio». 

S u e t o n i o h a b l a d e l o r á c u l o d e l d ios C a r m e l o , y 

se e s p r e s a as í : Vespasiana consultó el oráculo del dios 

Carmelo, en la Judía, el cual le prometió un éxito feliz 

para todos sus proyectos, por grandes que pudieran ser», 

E s t a m o m t a ñ a fué e s c o g i d a p o r el p r o f e t a E l i a s 

p a r a m o r a d a d e sus d i s c í p u l o s ; y n o p u d o e l e g i r 

u n a r e s i d e n c i a m á s a p r o p ó s i t o , p u e s l a s o l e d a d y 

e l s i lencio d e a q u e l p a r a j e , la a b u n d a n c i a d e a g u a s 

y frutos y l a s n u m e r o s a s c a v e r n a s d e l m o n t e , c o n 

v i d a b a n á la v i d a m o n á s t i c a y sus m e d i t a c i o n e s 

q u e a p a r t a n d o el a l m a d e la t ierra , l a e l e v a b a n á 

la reg ión d e la i n m o r t a l i d a d . 

E l c o n v e n t o e r i g i d o en l a c u m b r e d e l a m o n t a ñ a 

o c u p a u n a p o s i c i ó n p r i v i l e g i a d a . E l m a r b a t e e l 

p i é d e l p r o m o n t o r i o y d e s d e los t e r r a d o s d e l edifi

c io se d is f ruta d e la v i s t a d e l L í b a n o y d e l M e d i 

t e r r á n e o , 
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U n o d e los s a n t u a r i o s d e l C a r m e l o e s t á s o b r e l a 

c i m a d o n d e s e c r e e que se c o l o c ó l a n u b é c u l a q u e 

vio E l i a s y q u e d e r r a m ó d e s p u é s b e n é f i c a l l u v i a . 

E l c o n v e n t o a c t u a l t i ene m á s d e c i e n p a s o s d e 

l o n g i t u d y u n o s o c h e n t a d e l a t i t u d . L a i g l e s i a 

o c u p a el c e n t r o d e l a o b r a y es s e n c i l l a . H a c i a el 

l a d o d e l a l t a r m a y o r , es d e c i r , h a c i a e l O r i e n t e , se 

v e n e r a l a c u e v a d e E l i a s , h a b i t a c i ó n q u e s irvió 

d e s p u é s á E l i s é o . 

L a i g l e s i a e s t á d e d i c a d a á l a V i r g e n , c u y a famo

s a e s t a t u a , u m v e r s a l m e n t e c o n o c i d a , a p a r e c e en

c i m a d e l a l t a r m a y o r . E n el c o r o h a y u n e x c e l e n t e 

c u a d r o q u e r e p r e s e n t a la m u e r t e d e S a n L u i s . E n el 

l u g a r d o n d e c o n g r e g a d o s d i a r i a m e n t e los hi jos d e 

l o s p r o f e t a s , ó s e a los d i s c í p u l o s d e E l i a s y E l i s é o , 

e s p l i c a b a n los l i b r o s s a g r a d o s , h a y u n s a n t u a r i o 

q u e se l l a m a Escuda de los profetas; otro d e los san

t u a r i o s es la f u e n t e de E l i a s y otro , e n fin, el s i t io 

d o n d e a q u e l p r o f e t a ofreció á D i o s e l sacr i f ic io ma

r a v i l l o s o s o b r e e l c u a l bajó f u e g o d e l c i e l o . 

L a e x i s t e n c i a d e los C a r m e l i t a s s e r e m o n t a á los 

p r i m e r o s t i e m p o s d e la v i d a m o n á s t i c a , t o d a vez 

q u e E l i a s f u n d ó h a c i a e l a ñ o 927 a n t e s de Jesu

c r i s t o , la o r d e n d e l o s Profe tas , q u i e n e s se l l a m a r o n 

Carmes p o r el n o m b r e de su p r i m i t i v a r e s i d e n c i a . 

D e s c i d b i r e n t o d o s su p o r m e r o s l a s m u c h a s cu

r i o s i d a d e s q u e e n c i e r r a el Carmelo , , e x i g i r í a m a y o r 

a m p l i t u d d e l a q u e d e b e m o s d a r á e s t o s a p u n t e s , 
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l imitados á la m e n c i ó n suc inta d e lo m á s esencia l , 

como p r e á m b u l o d e otras c o n s i d e r a c i o n e s , y es ta 

c ircunstancia h a c e q u e t e r m i n e m o s a q u í , repi t ien

do que la magnífica m o n t a ñ a c o n sus ampl ios hori

zontes, su v igorosa v e g e t a c i ó n y sobre todo, cou 

sus r e c u e r d o s histór icos , r e c l a m a u n a v is i ta q u e , 

por las inefables impres iones q u e p r o c u r a , e s c e d e á 

la idea que h a b í a p r e c o n c e b i d o el v ia jero. 





p E L p A R M E L O Á p A M A S G O , 

A la bajada de l C a r m e l o p e n e t r a m o s en S a n 

Juan de A c r e ó T o l e m a i d a y d e s d e al l í e m p r e n d e 

mos la j o r n a d a , c a m i n o d e la f a m o s a c i u d a d d e 

Tiro. D o s leguas antes de l l egar á la s e g u n d a capi

tal de F e n i c i a , e n c o n t r a m o s los p o z o s constru idos 

por Sa lomón, según p a r e c e , y á los c u a l e s se refie

ren estas p a l a b r a s d e l «Cántico de los Cánticos»: 

«Pozo de aguas vivas que desciende con ímpetu del 
Líbano.» 

Tiro , que Isaías l l a m a la hija de Sidon, d e b e su 

origen á los sidonios, q u i e n e s v e n c i d o s p o r el r e y 

Ascalonita h u y e r o n en sus e m b a r c a c i o n e s h a s t a el 

cabo d o n d e la poblac ión está edi f icada. R e s p e c t o 

á la época de su fundación, n o h a y a c u e r d o e n t r e 



l o s h i s t o r i a d o r e s , p e r o si a c e p t a m o s l a o p i n i o n d e 

J o s e f o , q u e l a s u p o n e a n t e r i o r e n 240 a ñ o s al T e m 

p l o d e S a l o m o n , r e s u l t a q u e d a t a d e l 2760 d e l 

m u n d o . P o r e s p a c i o d e t r e c e a ñ o s le p u s o a s e d i o 

N a b u c o d ò n o s o r ; d e s p u é s la e s t r e c h ó t e n a z m e n t e 

S a l m a n a s a r , y a u n q u e l a r e s i s t e n c i a f u é v a l e r o s a , 

t u v o q u e s u c u m b i r y t r a s f o r m a r s e e n t r i b u t a r i a d e 

a m b o s e n e m i g o s . D u r a n t e la d o m i n a c i ó n r o m a n a 

a l c a n z ó e s t r a o r d i n a r i a p r o s p e r i d a d , y e n l a é p o c a 

d e l i m p e r i o g r i e g o se in ic ió la d e c a d e n c i a d e T i r o , 

q u e b a j o el p o d e r m u s u l m á n p e r d i ó t o d a s sus m a 

n i f e s t a c i o n e s d e g r a n d e z a y d e e s p l e n d o r . 

H a o c u p a d o T i r o u n l u g a r p r e e m i n e n t e en l a 

• h u m a n i d a d , y t a n t o , q u e p o r e s p a c i o d e c u a t r o mi l 

a ñ o s figura su n o m b r e en l a f á b u l a , e n la h i s t o r i a 

S a g r a d a y e n la p r o f a n a . A g e n o r , D i d o , H i r a m , 

A l e j a n d r o el G r a n d e , S a n L u i s y S a l a d i n o ; los in

s i g n e s p o e t a s H o m e r o , V i r g i l i o y T a s s o l l e v a n su 

n o m b r e unido a l d e l a c é l e b r e c i u d a d , c u y a m a g 

n i f i c e n c i a d e s c r i b e a s í e l p r o f e t a E z e q u i e l : 

— « L a s m o r a d a s d e sus h a b i t a n t e s e r a n p a l a c i o s 

d e o r o y d e m á r m o l , d o n d e r e s o n a b a n c o n t i n u o s 

c o n c i e r t o s y e l s o n i d o d e l a s a r p a s a r m o n i o s a s ; sus 

v e s t i d o s e s t a b a n t e ñ i d o s d e j a c i n t o y d e p ú r p u r a ; 

l o s p r í n c i p e s d e C e d a r les o f r e c í a n s u s c a b a l l o s en 

l a s p l a z a s d e l a c i u d a d ; l o s h a b i t a n t e s d e l Y e m e n , 

d e J a v a n , d e T h u b á l , d e l a A r m e n i a , o s t e n t a b a n l a 

p l a t a , el e s t a ñ o , l a s a l f o m b r a s , los m a n t o s p r e c i o -
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sos, los r a b í e s , los e s c l a v o s , la mirra , e l c o r a l y e l 

j a s p e : los guerreros de la P e r s i a , del E g i p t o y de la 

L i b i a c o l g a b a n en sus m u r a l l a s sus c o r a z a s y sus 

escudos p a r a que les s i rv ieran d e o r n a m e n t o . » — 

E l m i s m o E z e q u i e l , v a t i c i n a n d o l a ruina d e T i r o , 

escribe e s t a s p a l a b r a s : 

— « H e m e a q u í c o n t r a t í , o h T i r o , y h a r é subir 

contra tí m u c h a s g e n t e s al m o d o q u e s u b e el m a r 

c u a n d o se h i n c h a T e r e d u c i r é á la n a d a , y no 

serás, y te b u s c a r á n , y n o s e r á s h a l l a d a y a j a m á s , 

dice el S e ñ o r D i o s . » — 

T i r o es e n la a c t u a l i d a d u n a p o b l a c i ó n insignifi

cante , de c a l l e s e s t r e c h a s y s u c i a s , que en n a d a 

r e c u e r d a n el centro floreciente d e otros s ig los . 

E n t r e T i r o y S idon e s t á S a r e f t a , c i u d a d m u y 

ant igua y d e re la t iva i m p o r t a n c i a en é p o c a le jana, 

pero a h o r a r e d u c i d a á un n o m b r e . 

S idon (hoy Sa ida) h a sido l a c a p i t a l f a m o s a de 

F e n i c i a . D e b i ó su n a c i m i e n t o á S i d a n , p r i m o g é n i t o 

de los hijos de C h a n a a n , y se d i c e que los h a b i t a n 

tes de a q u e l p u e b l o p a s a n p o r ser los i n v e n t o r e s 

de la escr i tura y d e la n a v e g a c i ó n . Josué m e n c i o n a 

l a c iudad d e S idon, c o m o c é l e b r e así p o r sus ri

quezas c u a n t o p o r l a h a b i l i d a d de sus o b r e r o s , y 

S a l o m ó n se e s p r e s a en la f o r m a s i g u i e n t e : 

- «No h a y entre nosotros q u i e n s e p a c o r t a r l a s 

m a d e r a s como los sidonios.» 

S a l m a n a s a r se a p o d e r ó de S i d o n 720 años a n t e s 
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d e J e s u c r i s t o , y C i r o l a s o m e t i ó á s u s l e y e s 352 

a ñ o s a n t e s d e a q u e l g l o r i o s o a c o n t e c i m i e n t o . H a 

p e r t e n e c i d o á E g i p t o , á S i r i a y á l o s r o m a n o s ; t u v o 

d e s p u é s d e l e s t a b l e c i m i e n t o d e l C r i s t i a n i s m o , u n 

o b i s p o s u f r a g á n e o y t r a s d i s t i n t o s s u c e s o s p a s ó a l 

d o m i n i o d e l o s m u s u l m a n e s . 

E n los a l r e d e d o r e s d e l a c i u d a d v e m o s los se

p u l c r o s d e Z a b u l ó n , d e l p r o f e t a S o p h o n i a s y d e 

B e z e l i e l , o b r e r o q u e h i z o e l T e m p l o d e S a l o m ó n y 

e n u n j a r d í n v i s i t a m o s u n a m e z q u i t a e d i f i c a d a , 

s e g ú n l a t r a d i c i ó n , e n e l s i t i o d o n d e J e s u c r i s t o c u r ó 

á l a h i j a d e l a C a n a n é a . 

L a s a f u e r a s d e S i d o u r e s p i r a n u n e n c a n t o i n d e 

c i b l e . L o s v e r j e l e s a b u n d a n c i a v e j e t a c i o n es v i g o 

r o s a ; l o s t a m a i d n d o s y l o s n a r a n j o s e x h a l a n de l i 

c i o s o p e r f u m e y l o s m a s v a r i a d o s á r b o l e s e s m a l t a n 

l a s c o l i n a s y l a l l a n u r a . 

B e i r u t , l l a m a d a B e r i t a p o r los g r i e g o s y los r o 

m a n o s , fué u n a c o l o n i a d e S i d o n y e n l a a c t u a l i 

d a d , si b i e n v a a d q u i r i e n d o a l g ú n d e s a r r o l l o , n o 

p a s a d e ser , e n r e s u m e n , u n a d e t a n t a s p o b l a c i o 

n e s m o d e s t a s , q u e v i v e n d e s u s m e m o r i a s . L a s m u 

r a l l a s y l a s t o r r e s q u e r o d e a n l a c i u d a d r e c u e r d a n 

s u o r i g e n s a r r a c e n o ; e l b a z a r t i e n e c a r á c t e r o r i e n 

t a l , y r e s p e c t o d e l a s r u i n a s d i s e m i n a d a s p o r t o d a s 

p a r t e s , d i c e n d e u n m o d o e v i d e n t e q u e a l l í h u b o , 

u n a é p o c a d e g r a n d e z a . 

L o s a l r e d e d o r e s d e B e i r u t s o n h e r m o s o s , p e r o el 
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desierto, que se est iende h a c i a el m e d i o d í a , i n v a d e 

poco á p o c o los j a r d i n e s y las p l a n t a c i o n e s , y es 

de t e m e r que un día p i e r d a n aquel los c a m p o s su 

b e l l e z a y l legue un m o m e n t o en q u e l a s a r e n a s 

imperen c o m o absolutas señoras . 

U n a carretera de construcc ión r e c i e n t e faci l i ta 

Jas c o m u n i c a c i o n e s entre B e i r u t y D a m a s c o , y á 

la v e r d a d , sorprende v e r en u n pa is d o n d e los sen

deros m a s ásperos s i rven d e caminos , u n a r u t a re

corrida por d i l igenc ias , c u a l si se t r a t a s e d e E u 

ropa . 

No fa l tarán turistas a p a s i o n a d o s d e lo p i n t o r e s c o 

para quienes l a innovación r e p r e s e n t e un a t a q u e á 

lo t ípico y t radic ional de O r i e n t e ; p e r o es seguro 

que la m a y o r í a d e los v ia jeros a c e p t a n d e b u e n 

grado, tras las cont inuas e s p e d i c i o n e s á c a b a l l o 

por desiertos y m o n t a ñ a s , el c ó m o d o as iento que 

les br inda un v e h í c u l o á c u y a influencia obt ienen 

relat ivo d e s c a n s o y e c o n o m í a d e t iempo. 

D a m a s c o h a c e p e n s a r en las m a r a v i l l a s de los 

cuentos á r a b e s y e v o c a todo un m u n d o d e fanta

sías. E s una c i u d a d p e r f e c t a m e n t e s i tuada a l S u r 

del L í b a n o y b a ñ a d a por los ríos A b e n a y F a r j a r , 

el primero de los c u a l e s a t r a v i e s a la p o b l a c i ó n . 
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L a «Biblia)) h a c e e n el «Génesis» r e f e r e n c i a d e Da

m a s c o y d i c e q u e A b r a h a n , p e r s i g u i e n d o a l ejér

c i to q u e se h a b i a l l e v a d o c a u t i v o s á L o t y su fa

m i l i a , e n t r ó c o n l o s s u y o s e n H o b a , á la i z q u i e r d a 

d e D a m a s c o . 

E n u n p r i n c i p i o e s t a c i u d a d l l a m ó s e El-Cham (la 

S i r i a ) ; fué e d i f i c a d a p o r H u s , hi jo d e A r a m y en

s a n c h a d a p o r D a m a s c u s , i n t e n d e n t e á la v e z que 

e s c l a v o d e A b r a h a n S a n J e r ó n i m o c o n s i g n a que 

C o r é , hi jo d e E s a ú , l a e m b e l l e c i ó . P o s t e r i o r m e n t e , 

l a o c u p a r o n D a v i d y J e r o b o a n y d e s p u é s la arru inó 

T h l e g a t - P h a l a s a r , m o n a r c a d e l o s as ir ios . L a con

q u i s t a r o n l u e g o l o s p e r s a s , los g r i e g o s , los roma

n o s , los e m p e r a d o r e s d e O r i e n t e y l o s m u s u l m a n e s . 

L o s c a l i f a s t u v i e r o n su c o r t e e n a q u e l c e n t r o y 

h o y D a m a s c o p e r t e n e c e d T u r q u í a . 

T i e n e d i e z y o c h o p u e r t a s d e f e n d i d a s p o r des

t a c a m e n t o s d e t r o p a s ; e n c i e r r a f a m o s o s baños , 

m a g n í f i c o s b a z a r e s , c o n v e n t o s c a t ó l i c o s , j a r d i n e s 

e n c a n t a d o r e s y a s í p o r los r a s g o s q u e e x h i b e en el 

i n t e r i o r c o m o p o r l a a m e n i d a d d e s u s c a m p o s , deja 

e n el á n i m o d e q u i e n la v i s i ta u n a g r a d a b l e re

c u e r d o , q u e flota á l a m a n e r a d e i d e a l v i s ión , lu

m i n o s a y e s p l é n d i d a , y s i rve d e c o r o n a m i e n t o á la 

r i c a s u m a d e i m p r e s i o n e s r e c o g i d a s en la subl ime 
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X, 

JLos P R O F E T A S . 

E l p u e b l o I s r a e l i t a h a b i a l l egado á un doloroso 

estremo de estrav ío , y a u n q u e surgían del lúgubre 

cuadro de sus errores y sus i m p i e d a d e s a l g u n a s fi

guras que g u a r d a b a n p u r o el sent imiento míst ico 

y v ivian sin c o n t a m i n a r s e c o n el m a l e jemplo , eran 

en escaso m i m e r o ; de s u e r t e que no p o d i a n v e n c e r 

en l a espec ie d e l u c h a i n i c i a d a entre la bondad y 

las p r á c t i c a s v ic iosas . 

Pero a q u e l l a s o c i e d a d n o debia est inguirse y los 

Profetas c o n su a c t i t u d y s u s p r e d i c a c i o n e s logra

ron i m p o n e r s e en t é r m i n o s t a l e s , que su v o z l leva

ba el consuelo á los j u s t o s y l a a c u s a c i ó n y e l t e m o r 

del cast igo á los que o l v i d a b a n sus o b l i g a c i o n e s . 

L o s Profetas , l l a m a d o s t a m b i é n en la S a g r a d a 
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E s c r i t u r a Hombres de Dios, Angeles del Señor, p r e d e 

c í a n e l p o r v e n i r , m e r c e d á l a i n s p i r a c i ó n q u e re

c i b í a n d e l a d i v i n i d a d . L o s P r o f e t a s q u e a p a r e 

c i e r o n e n J u d é a d e s d e S a m u e l á J e r o b o a m s e g u n d o 

y O s í a s , r e y d e J u d á , n a d a d e j a r o n e s c r i t o , s i e s c e p -

t u a m o s D a v i d ; p e r o á c o n t a r d e a q u e l t i e m p o em

p e z a r o n o t r o s P r o f e t a s , q u e e s c r i b i e r o n l a s v e r d a 

d e s a n u n c i a d a s d e p a r t e d e D i o s , p a r a q u e l a pos

t e r i d a d l a s c o n o c i e r a . 

L a s p r o f e c í a s n o se l i m i t a b a n á s u c e s o s r e l a t i v o s 

a l e s t a d o t e m p o r a l d e l p u e b l o d e D i o s , p u e s e l E s p í 

r i t u S a n t o h a c í a v e r á J e s u c r i s t o y s u s m i s t e r i o s , su 

r e d e n c i ó n , s u g r a c i a , su I g l e s i a , la v o c a c i ó n d e los 

g e n t i l e s , e l e n d u r e c i m i e n t o y l a r e p r o b a c i ó n d e l o s 

J u d í o s y l a v u e l t a d e e s t e p u e b l o á a q u e l á q u i e n 

h a b í a r e n u n c i a d o y d a d o m u e r t e . 

L a v i d a d e l o s P r o f e t a s e r a u n a figura d e l a de 

J e s u c r i s t o . S u o s c u r i d a d , s u p e n i t e n c i a , s u fideli

d a d a l d a r t e s t i m o n i o d e l a v e r d a d , s u s h u m i l l a 

c i o n e s y s u f r i m i e n t o s , c o n s t i t u í a n o t r o s t a n t o s ras

g o s q u e l o s a s e m e j a b a n a l J u s t o c u y o a d v e n i m i e n t o 

p r e d e c í a n . 

L o s P r o f e t a s e s t a b a n c a s i s i e m p r e i l u m i n a d o s 

c o n u n a l u z d i v i n a y s o b r e n a t u r a l , p e r o e n oca

s i o n e s l o s a b a n d o n a b a D i o s á s u s p r o p i a s f u e r z a s 

p a r a q u e i n c u r r i e n d o e n e r r o r e s r e c o n o c i e r a n que 

p o r sí s o l o s d e n a d a s e r v í a n y q u e e l don q u e os

t e n t a b a n e r a un p r i v i l e g i o o f r e c i d o g r a t u i t a m e n t e , 
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merced á la o m n i p o t e n c i a de l s u p r e m o H a c e d o r . 

E l esacto c u m p l i m i e n t o de las profec ías es u n a 

de las p r u e b a s m á s e v i d e n t e s de l a v e r d a d d e nues

tra re l ig ión, p o r q u e n i n g u n a inte l igencia , en vir

tud de su e s c l u s i v a l u z , t iene a l c a n c e p a r a p e n e t r a r 

en el porvenir ; y c u a n d o u n a re l ig ión a p a r e c e , 

como el Cr i s t ian ismo, a p o y a d a e n las profec ías , 

hemos d e r e c o n o c e r l ó g i c a m e n t e que es obra d e 

Dios. 

Moisés h a sido el p r i m e r o que profet izó la v e n i d a 

del M e s í a s , en esta f o r m a : 

«El Señor levantará de entre tus hermanos un Pro

feta y á El oirás.» 

G r a n número de a lus iones a l propio a s u n t o nos 

suministra la S a g r a d a E s c r i t u r a , p e r o v a m o s á 

citar ú n i c a m e n t e las que s iguen: 

«Alabarán al Señor los que le buscan, y sus corazones 

vivirán de siglo en siglo... Y la generación que ha de 

venir será llamada con su nombre.» (Sa lmo X X I , 27 

.y 32.) 
«Por ventura no se dirá de Sion: La humanidad 

nació en ella y el mismo Altísimo la fundó?» (Sa lmo 

L X X X V I , 5.) 



l o ó 

«Les redimiré de la muerte.» ( S a l m o X I I I , 14.) 

«Y será encorvada la arrogancia de los hombres, y 

será abatida la altivez de los varones, y solo el Señor 

será ensalzado en aquel dia: 

Y los ídolos serán del todo desmenuzados.» ( I s a í a s I I , 

17 y 18.) 

«Ved que le di á los pueblos por testigo, por caudillo y 

por maestro á las naciones.» ( I s a í a s L V , 4.) 

«Mirad que vienen los dias, dice el Señor; y levantaré 

para David un pimpollo justo: y reinará rey, que será 

sabio: y hará el juicio y la justicia en la tierra. 

En aquellos dias se salvará Judá, é Israel habitará 

confiadamemte: y este es el nombre que le llamarán, el 

Señor nuestro Justo.» ( P r o f e c í a d e J e r e m í a s X X I I I , 

5 y 6¿ 
«Canta himnos de alabanza y alégrate, hija de Sion, 

por que vendré y moraré cnmedio de tí». (Zacarías I I , 

10;. 

«He aquí el Varón, que nacerá de sí mismo». (Za

carías V I , 12). 

«Su potestad es eterna, y su reino no será •' slruido». 

( D a n i e l V I I , 14). 

«Sabe, pues, y nota atentamente: Desde la salida de la 

palabra, para que Jerusalen sea otra vez edificada hasta 

Cristo Príncipe, serán siete semanas (1) y sesenta y dos 

(1) S i e t e s e m a n a s d e a ñ o s . 



loy 

semanas: (2) y de nuevo será edificada la plaza, y los 

muros en tiempo de angustia, 

Y después de sesenta y dos semanas (3) será muerto el 

Cristo: y no será mas suyo el pueblo que le negará. Y un 

pueblo con un caudillo que vendrá, destruirá la ciudad y 

el santuario: y su fin estrago, y después del fin de la 

guerra vendrá la desolación decretada)). (Profec ía de 

Daniel) . 

«Y tú, Belén Epliraia, pequeña eres entre las ciudades 

de Judá; pero de ti saldrá el que ha de dominar á Israel, 

según está decretado desde la eternidad)). ( M i q u é a s V , 2). 

•aMe gozaré en el Señor y me regocijaré en Dios, mi 

Jesús». ( H a b a c u c I I I , 18) 

«Israel vendió al Justo por plata». (Amos I I , 6). 

«Me dieron hiél por comida, y en mi sed me dieron á 

beber vinagre.» ( S a l m o L X V I I I , 22). 

«Horadaron mis manos y mis pies. Se repartieron mis 

vestiduras, y sobre mis ropas echaron suertes». (Sa lmo 

X X I , 17 y í g ) . 

«Desde Oriente á Occidente será grande mí nombre 

entre las naciones, y en todo lugar se me sacrificará y 

ofrecerá una Hostia-pura». ( M a l a q u í a s I , n ) . 

(2) Q u e son 400 y 34 años . 

(3) 483 años. 
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E l s o l e m n e a c o n t e c i m i e n t o se p r e p a r a b a . L o s 

t i e m p o s c o r r í a n y á l a v o z d e los P r o f e t a s s u c e d i ó 

m á s t a r d e l a d e los p o e t a s p r o f a n o s , q u e a n u n c i a 

b a n c o m o a n i m a d o s d e u n e s p í r i t u m i s t e r i o s o , la 

v e n i d a d e l d i v i n o M e s í a s . 

L a p a z i m p e r a b a e n e l m u n d o , c u a l si l a c r e a c i ó n 

se d i s p u s i e r a á f e s t e j a r el n a c i m i e n t o d e J e s u c r i s t o 

y g e r m i n a b a c o n p o d e r i r r e s i s t i b l e l a e s p e r a n z a , 

t r a s l a s r u d a s p r u e b a s q u e h i c i e r o n d e s f a l l e c e r 

h a s t a e n t o n c e s l a v i r i l e n e r g í a d e l a h u m a n i d a a d . 

E n c u a n t o á l a J u d é a , la v e n i d a d e J e s ú s h a b í a s e 

a n u n c i a d o c o n los p e c u l i a r e s s i g n o s q u e s e ñ a l a n 

l a v í s p e r a d e l o s g r a n d e s s u c e s o s . N o e r a so lo el 

a l m a l a q u e p r e s e n t í a l a a p r o x i m a c i ó n d e l i n s t a n t e 

s o l e m n e ; u n a p a r t e d e l a n a c i ó n s o ñ a b a c o n la 

g l o r i a , p e r o e n c a m b i o , l a fé se a b r í a c a m i n o en 

t o d a s l a s c l a s e s d e a q u e l p u e b l o y e n c o n t r a b a in-

d a d a b l e r e s o n a n c i a q u e a s í a l c a n z a b a á J e r u s a l e n 

c o m o á S a m a r í a . 

S e r e s p i r a b a u n a a t m ó s f e r a i n e s p l i c a b l e y , p a r a 

d e c i r l o d e u n a v e z , e l m u n d o a g u a r d a b a á s u li

b e r t a d o r . 



II. 

J£L P R I S T I A N I S M O . 

C u a n d o se e l e v a e l p e n s a m i e n t o á l a s regiones 

de la historia y recorr iendo sus p á g i n a s e n c u e n t r a 

las l u c h a s d e la h u m a n i d a d , á la v e z q u e sus evo

luciones extraordinar ias , no p u e d e m e n o s de for

mular esta p r e g u n t a : 

— ¿ C u á l es e l móvi l de ese oleaje t e m p e s t u o s o 

donde se e l a b o r a n las p a s i o n e s ? — Y la r e s p u e s t a e s 

tan compleja que n u n c a sat is face la curiosidad. 

D e un l a d o las a m b i c i o n e s p ú b l i c a s ó p r i v a d a s ; 

de otro la pasión ó e l interés; ta les son los e lemen

tos que más c o m u n m e n t e se a g i t a n p a r a imprimir 

al m u n d o el v a i v é n cont inuo q u e nos a s o m b r a . Y 

apesar de todo, el h o m b r e t iene una mis ión q u e 

cumplir , á su p a s o sobre la t ierra; misión de tra

ía 
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b a j o , s e g ú n sus e s f u e r z o s y sus f a c u l t a d e s ; p e r o si 

n o la c u m p l e ni c o n t r i b u y e á la m a r a v i l l o s a real i

d a d d e l p e r f e c c i o n a m i e n t o , c u a n d o un d í a , p r ó x i m o 

á la m u e r t e , se p r e g u n t e : — « ¿ Q u é he h e c h o p o r la 

h u m a n i d a d ? » — h a l l a r á en su c o n c i e n c i a q u e su vida 

h a b í a s i d o e s t é r i l ; q u e s u e x i s t e n c i a t u v o p o r limi

t a c i ó n e l p r e s e n t e , s in q u e la e m b e l l e c i e r a una 

a s p i r a c i ó n p a r a el p o r v e n i r . 

L a h i s t o r i a nos d á á c o n o c e r la p e q u e n e z de la 

c r i a t u r a , s u s m i s e r i a s y d e b i l i d a d e s , y e l h o m b r e 

d e b e a p r e n d e r e n la r e l a c i ó n d e los h e c h o s q u e han 

t e n i d o l u g a r , la e n s e ñ a n z a n e c e s a r i a p a r a l a v ida; 

la e s p e r i e n c i a p a r a s e g u i r los c a m i n o s d e la j u s t i c i a 

y l a v i r t u d . 

E l p u e b l o I s r a e l i t a , e l p u e b l o e l e g i d o p o r Dios, 

o f r e c e u n t r i s te e j e m p l o da los e s t r a v í o s d e l hom

b r e . G u e r r a s q u e n o a c a b a n ; l a m e n t o s continua

d o s ; h é a q u í los e c o s q u e lo a c o m p a ñ a n d u r a n t e ge

n e r a c i o n e s e n t e r a s ; y a c a s o en el p l a n d i v i n o de la 

r e d e n c i ó n e n t r a s e la p e r m i s i ó n d e t a n t a s malda

d e s y d o l o r e s , p a r a q u e la o b r a d e J e s u c r i s t o fuesá 

m á s m e r i t o r i a . 

E l i n f a m e C a i n in ic ia l o s c r í m e n e s y a l t r a v é s de 

los a ñ o s n o t a r d a n en i m i t a r l o m u l t i t u d d e seres, 

t a n p e r v e r s o s c o m o a q u e l f r a t r i c i d a . E l de l i to de 

l a s h i j a s d e L o t h a c e t e m b l a r . L a c ó l e r a d e l ven

g a t i v o E s a ú ; la v e n t a d e José p o r sus h e r m a n o s , 

c l a m a n al c ie lo ; y m i e n t r a s s e m e j a n t e s i n i q u i d a d e s 
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t ienen lugar , el rumor de la g u e r r a se deja oir y 

pueblos n u m e r o s o s corren á las a r m a s , y los c a m 

pos de J u d é a se t iñen de s a n g r e . L o s r e y e s vence

dores c u b r e n de c a d e n a s á los r e y e s v e n c i d o s ; los 

atan á sus carros de g lor ia y en t a n t o q u e el triunfo 

ciñe á sus frentes la corona y á sus h o m b r o s el man

to de p ú r p u r a , r e s u e n a n los gritos d e l infortunado 

que d e s d e el trono d e s c i e n d e á los p í e s de un des

pótico m o n a r c a . 

L a a m b i c i ó n o c u p a un puesto al l a d o de los de

más c r í m e n e s . E l p u ñ a l d e A b i m e l e c h a r r a n c a l a 

v ida á los h e r m a n o s de e s t e m o n s t r u o , q u e le im

p e d í a n p o s e e r la d i a d e m a real; y Arta jer jes V I I I 

imitándolo m á s t a r d e n o v a c i l a , c o n i g u a l móvi l , 

en m a t a r gran n ú m e r o de h e r m a n o s y p a r i e n t e s . 

Dal i la e n g a ñ a á S a n s ó n . R e b e l a s e A b s a l o n contra 

su p a d r e . S a l o m o n n , el p r í n c i p e s a b i o , p o d e r o s o y 

favorec ido por el cielo, re lega al o l v i d o los dones 

que d e b e al c ielo, y l a m e n t a en los ú l t imos años d e 

su v ida, al p a r q u e sus errores , la i n g r a t i t u d d e sus 

hijos. 

L a sangre v u e l v e á correr á t o r r e n t e s . Israel , 

gobernado s u c e s i v a m e n t e p o r d iversos t i ranos , se 

vé e m p o b r e c i d o y m i s e r a b l e . 

P a s a n los t iempos y d e s p u e 3 d e t a n t a s c a l a 

midades un estranjero c l a v a en l a t ierra de Ju

déa el pabel lón r o m a n o , H e r o d e s , a p e l l i d a d o el 
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g r a n d e , a c a s o p o r s u s c r í m e n e s , e s e l a z o t e d e 

P a l e s t i n a . 

P e r o l a s p r o f e c í a s v a n á c u m p l i r s e . L a e s t r e l l a 

a n u n c i a d a p o r B a l a a n a p a r e c e e n el firmamento. 

L o s á n g e l e s c a n t a n \Glovia á Dios en las alturas! y 

m i e n t r a s á s u s d i v i n o s a c e n t o s a b a n d o n a n los 

h u m i l d e s p a s t o r e s l a s c h o z a s d e l a s m o n t a ñ a s , l l e 

g a n t r e s r e y e s d e O r i e n t e á r e n d i r l a c o r o n a e n l a 

p u e r t a d e u n e s t a b l o . P o c o d e s p u é s , l o s i n f e l i c e s 

d e l a t i e r r a s i e n t e n u n a e s p e r a n z a c o n s o l a d o r a , 

a l o ir e s t a s p a l a b r a s , q u e p r o m e t e n u n m u n d o d e 

f e l i c i d a d — B i e n a v e n t u r a d o s los que lloran, porque ellos 

serán consolados—y s u s c o r a z o n e s s e e s t r e m e c e n d e 

j ú b i l o , p o r q u e el R e d e n t o r d e c í a — Todos somos 

hermanos. 

¿ Q u é d o c t r i n a e r a l a d e a q u e l h o m b r e q u e re

c o r r í a * l a s t r i b u s a d m i r a n d o á l a m u c h e d u m b r e 

c o n s u p a l a b r a ? L a s g e n t e s l l e g a b a n á s u l a d o 

á i m p l o r a r c o n s u e l o p a r a l o s a f l i g i d o s . E l enfer

m o s e a r r a s t r a b a h a s t a s u s pies y e l S a l v a d o r 

lo c u r a b a . E l d e s g r a c i a d o l e p e d i a a l i v i o p a r a 

s u s d o l o r e s y E l s e c a b a s u s l á g r i m a s y l e devo l 

v í a e l r e p o s o p e r d i d o . 

M a s s u e n a l a h o r a d e l t e r r i b l e s a c r i f i c i o . E l 

r u m o r d e la f a m a y d e los p r o d i g i o s d e l Pastor de 

almas l l e g a á J e r u s a l e n , y l o s i m p í o s d e c i d e n per

d e r l o . E n t r e t a n t o , e l S a l v a d o r se d i r i g e hacia 
l a c i u d a d d e i c i d a . L a m u l t i t u d s a l e á s u p a s o , 

file:///Glovia
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cubre el camino de p a l m a s y flores y s a l u d a c o n 

entusiasmo al nuevo rey , que triste y p e n s a t i v o , 

i n c l i n a b a sobre el p e c h o l a n o b l e c a b e z a . 

L o s tiranos buscaron m á s t a r d e al R e d e n t o r , y 

le hal laron, y fué preso. 

L a e p o p e y a subl ime d e su v i d a t e r m i n ó en e l 

C a l v a r i o , pero la obra de la r e d e n c i ó n q u e d a b a 

h e c h a . 

L a semil la del C r i s t i a n i s m o fructificó prodig io

s a m e n t e desde a q u e l d ia . L o s apóstoles l l e v a r o n 

por el mundo la p a l a b r a de l Cruc i f i cado, y e l mar

tirio de miles sectar ios d e su doctr ina se l ló con 

sangre la ley del S a l v a d o r . 

L a v e n i d a de Jesucristo c a u s ó una r e v o l u c i ó n 

inmensa al proc lamar la unidad del linaje humano, y 

esta afirmación ha p e r m i t i d o q u e los a d e l a n t o s d e 

la civi l ización adquieran t r a s c e n d e n t a l a l c a n c e . 

E n todo t iempo el h o m b r e ha o b e d e c i d o á un 

ideal hermoso; á la perfectibilidad, repre ¡enfada en 

unos pueblos por el trabajo mater ia l , en otros p o r 

el heroismo, en otros p o r la famil ia 

L o s himnos de la India son la reve lac ión d e u n a 

profunda moral . A m o r á la luz (el dia) y a l h o g a r 

(el fuego). 
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L a m u j e r o c u p a e n l a f a m i l i a un l u g a r p r e f e r e n 

t e . E l m a t r i m o n i o e n c i e r r a e s t e p e n s a m i e n t o . El 

hombre no es hombre hasta que es triple; es decir; hom-

bre-muger-niño. 

La esposa es la mitad del cuerpo de su marido. 

La madre vale mas que mil padres. 

La mugir es la casa. ( M a n ú ) . 

E l p o e m a i n d i o «El Ramayana* c o m p l e t a c o n su -

a d m i r a b l e s i n t e s i s la m o r a l d e l p a i s q u e nos ocu

p a . V a l m i k i , e l a u t o r d e a q u e l l i b r o , s e e s p r e s a d e 

e s t e m o d o : 

«¡Oh cazador! Ojalá que tu alma nunca llegue á ser 

glorificada en las vidas del porvenir puesto que has heri

do á aquella ave en el sagrado instante del amor». 

L a P e r s i a a n t i g u a t i e n e , a s í m i s m o , u n a d o c t r i n a 

e n c a n t a d o r a : trabajar contra el mal. E l t r a b a j o 

c o m o p r i n c i p i o d e j u s t i c i a , c o m o e l e m e n t o de 

p u r e z a . 

G r e c i a e l e v ó a l t a r e s á l a p a z . 

E g i p t o t u v o u n a Trinidad e n t e r a m e n t e h u m a n a . , 

Isis, Osiris y IJorus: ( l a m u g e r , e l h o m b r e y el 

n i ñ o ) ; e s p r e s i o n d e l a f a m i l i a y s í m b o l o d e la fe

c u n d a c i ó n ó s e a e l t r a b a j o , o r i g e n d e l a r i q u e z a . 

L a s o c i e d a d a n t i g u a s e m b r ó l o s g é r m e n e s d e la 

j u s t i c i a . L a E d a d M e d i a v i n o á o s c u r e c e r a q u e l l a 

o b r a . L o s r e s p l a n d o r e s q u e d e r r a m a r o n en t o d a s ' 

p a r t e s l a filosofía y l a m o r a l d e l m u n d o p r i m i t i v o 

c a u s a r o n e s p a n t o á los s i g l o s f e u d a l e s y opusieron 



á la luz d e la fé la s o m b r a d e la superstición y coar

taron con el f a n a t i s m o la m a r c h a de la c iv i l i zac ión. 

Perú l lega un dia en que por virtud de una reac

ción s a l u d a b l e se i n a u g u r a una e r a dist inta, y en

tonces, á los g r a n d e s c r í m e n e s de otras é p o c a s y á 

los d e r r a m a m i e n t o s d e s a n g r e s u c e d e , bien que con 

lentitud, el triunfo r a z o n a d o de la idea; y es que el 

progreso está m a r c a d o por Dios y en definitiva, e l 

hombre l o a d m i t e y lo a c a t a . 

Resulta , p u e s , que nos a c e r c a m o s al ideal, en 

cuanto lo permiten las flaquezas y los errores, 

s iempre en lucha contra la v e r d a d , y ese ideal t iene 

por fórmula e l Cr i s t ian ismo, a r c a s a n t a d e la Paz 

y la Fraternidad. 

E l Cr is t ianismo posee una fuerza poderosa y 

p r o c l a m a la d iv inidad de su e s e n c i a , sin q u e p a r a 

demostrar la sea preciso recurrir á profundos argu

mentos. H a subsistido m u c h o s siglos; h a resist ido 

los m a s rudos e m b a t e s , y al contrar io de lo que su

cede en los códigos de origen h u m a n o , q u e con fre

cuencia r e c l a m a n una modificación, el C r i s t i a n i s m o 

no ha neces i tado a l t e r a c i o n e s . 

L o s p u e b l o s que profesan otras re l ig iones per

m a n e c e n estacionarios enfrente de las conquis tas 

de la c iv i l ización. L o s que s iguen las doctr inas del 

Crist ianismo, d e s e n v u e l v e n sus f a c u l t a d e s y cum

plen sin contrar iedad sus e l e v a d o s fines. 

T a l es, en resumen, la g r a n d e z a de la doctr ina 



I l 6 E L P O E M A 

d e J e s u c r i s t o , s i n t e t i z a d a e n e l E v a n g e l i o . E s t e 

p r e t e n d e l a p e r f e c c i ó n , la r e d e n c i ó n y la e m a n c i 

p a c i ó n p o r m e d i o d e l a p u r e z a . 

E l E v a n g e l i o t i e n e u n f o n d o d e p r o p a g a n d a . E s 

l a i d e a d e l d e b e r . 

E l E v a n g e l i o , c o n s e c u e n t e c o n s u c a r á c t e r d e 

m i s i o n e r o , p r e d i c ó la buena nueva p o r t o d a l a t i e r r a 

y c a m b i ó la f a z d e l m u n d o , y h e c h o s e m e j a n t e d e 

m u e s t r a l a d i v i n i d a d d e l a d o c t r i n a d e J e s u c r i s t o . 

E l E v a n g e l i o d e s t r u y e á l a s o c i e d a d p a g a n a y 

d e s t r u y e l a p o l i g a m i a . D e v u e l v e á l a f a m i l i a su 

d i g n i d a d ; á l a e s p o s a s u r a n g o ; á los h i jos e l p u e s t o 

q u e les c o r r e s p o n d e e n el h o g a r . L a e s p o s a d e j a d e 

ser. e s c l a v a y l o s h i jos d e j a n d e s e r u n a cosa q u e el 

p a d r e p o d i a v e n d e r , a b a n d o n a r y m a t a r . E l anti

g u o D e r e c h o r o m a n o q u e h a b í a i n v e n t a d o e l d e s p o 

t i s m o p a t e r n o e s s u s t i t u i d o p o r u n a a u t o r i d a d 

s u a v e y d u l c e , n a c i d a d e l E v a n g e l i o . 

D e s d e l a p r e d i c a c i ó n d e l E v a n g e l i o l a f a m i l i a 

f o r m a p a r t e d e l a filosofía y l a l e g i s l a c i ó n y cons

t i t u y e u n e l e m e n t o e s e n c i a l d e l a s s o c i e d a d e s . 

L a o b r a d e J e s u c r i s t o d e r r a m a e l p e r f u m e d e su 

b o n d a d y es u n m a g n í f i c o l i b r o , s i e m p r e a b i e r t o , 

c u y a s p á g i n a s d a r á n e n t o d o t i e m p o r a u d a l e s de 

e n s e ñ a n z a , f u e n t e s d e s a b i d u r í a y e j e m p l o s subli

m e s d e p e r f e c c i ó n m o r a l . 



III. 

jiL ^ A C I M I E N T O D E y j E S U C R l S T O , 

D e s p u é s de u n a e s p e c t a t i v a de cuatro mi l años, 

y cuaudo el imperio r o m a n o , bajo el re ino d e A u 

gusto g o z a b a de la p a z y eran los judíos g o b e r n a d o s 

por H e r o d e s , l legó el suspirado instante en que 

iba á n a c e r el Redentor del m u n d o . 

V i v í a entre los judíos un anciano s a c e r d o t e lla

mado Z a c a r í a s , de la familia de A b í a , c a s a d o con 

Isabel . P r a c t i c a b a n a m b o s los m a n d a m i e n t o s d e 

Dios; eran modelos d e virtud; y si a lguna s o m b r a 

enturbiaba el reposo de su existencia debíase a l 

oculto p e s a r d e no tener hijos, a u n q u e los dos es

posos se e n c o n t r a b a n en a v a n z a d a e d a d . 

Cierto día q u e el v e n e r a b l e sacerdote h a l l á b a s e 

en el T e m p l o con ocasión de ejercer su minis ter io , 

17 
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se le a p a r e c i ó el á n g e l G a b r i e l y le a n u n c i ó q u e l a 

e s t e r i l i d a d d e I s a b e l i b a á c o n c l u i r , p u e s D i o s or

d e n a b a q u e d i e s e á l u z u n h i j o e l c u a l s e l l a m a r í a 

J u a n , q u e s ignif ica gracioso ó el Señor tuvo miseri

cordia y s e r í a l l eno d e l E s p í r i t u S a n t o , 

L a t u r b a c i ó n d e Z a c a r í a s fué e x t r a o r d i n a r i a ; l a 

d u d a h u b o d e p r e s e n t a r s e e n su á n i m o ; y c o r n o 

q u i s i e s e u n t e s t i m o n i o d e l a e s a c t i t u d d e a q u e l l a s 

p a l a b r a s , el e n v i a d o d e l A l t í s i m o l e d i jo q u e q u e 

d a r í a m u d o y n o r e c a b r a r í a l a v o z h a s t a q u e e l 

s i n g u l a r a n u n c i o l l e g a s e á s e r u n h e c h o . Y e n e f e c 

to , a q u e l v a r ó n p i a d o s o e n m u d e c i ó d e s e g u i d a y e n 

t a l m o m e n t o c o m e n z ó á r e a l i z a r s e el v a t i c i n i o d e l 

c e l e s t i a l m e n s a j e r o . 

T e r m i n a d o s los d i a s d e s u m i n i s t e r i o e n e l T e m 

p l o , v o l v i ó Z a c a r í a s á s u c a s a , e n u n a c i u d a d d e l a 

t r i b u d e J u d á y D i o s c u m p l i ó l a p r o m e s a a n u n c i a 

d a p o r el á n g e l . 

I s a b e l h a b í a c o n c e b i d o . 

T r a s c u r r i d o s se i s m e s e s d e s d e q u e l a e s p o s a d e 

Z a c a r í a s e s t a b a e n c i n t a , e l m i s m o á n g e l fué en

v i a d o á N a z a r e t p a r a a n u n c i a r á M a r í a u n a e n c a r 

n a c i ó n m a r a v i l l o s a . 

L a h i s t o r i a d e M a r í a e s e l p o e m a d e l a d u l z u r a , 
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del amor, de l sufrimiento, de l a h u m i l d a d ; p o e m a 

rico en episodios c o n m o v e d o r e s , en e jemplos de 

profunda e n s e ñ a n z a , en e s c e n a s s u b l i m e s . E s , en 

fin, una j o y a q u e se d e s t a c a entre l a s a d m i r a b l e s 

p á g i n a s d e l E v a n g e l i o con l a fú lg ida l u z d e u n a 

i n m a c u l a d a p o e s í a . 

N a z a r e t , p e q u e ñ a c iudad de G a l i l e a , en l a tr ibu 

de Z a b u l ó n ; e r a l a p a t r i a de la V i r g e n M a r í a , y 

esta c i rcunstanc ia hizo que Jesús l a el igiese por 

su res idencia has ta el t iempo de su baut ismo; de 

donde el S a l v a d o r tuvo el s o b r e n o m b r e de Na

zareno. 

M a r í a e r a de la tr ibu de J u d á y de la famil ia d e 

D a v i d . L a E s c r i t u r a n a d a h a b l a de sus padres'; p e r o 

en d o c u m e n t o s m u y ant iguos constan los n o m b r e s 

de aquel los , ó s e a S a n Joaquín y S a n t a A n a . 

A l a e d a d de tres años fué la V i r g e n p r e s e n t a d a 

al T e m p l o , d o n d e p e r m a n e c i ó once . L u e g o se casó 

con José, q u e Dios le concedió p a r a p r o t e g e r l a y 

ser el g u a r d i á n de su p u r e z a ; h a b i é n d o s e c a s a d o 

ambos, con el designio r e c í p r o c o d e unirse t a n solo 

por el espír i tu, conforme dice S a n A g u s t í n . 

Según S a n Is idoro M a r í a significa luz ó estrella 

del mar, por que p r e s t ó a l m u n d o la luz e t e r n a . 

Isaías , h a b l a n d o de la V i r g e n , se espresa de este 
modo: 

«Un retoño s a l d r á de la v a r a d e José; y s a l d r á 

una ñor d e su raíz . E l espír i tu del S e ñ o r d e s e a n -



s a r á s o b r e e s t e r e t o ñ o ; el e s p í r i t u d e conse jo y de 

f u e r z a , e l e s p í r i t u d e c i e n c i a y d e p i e d a d , y le lle

n a r á d e l t e m o r d e l Señor». 

E l Cántico de los Cánticos l e d e d i c a las s i g u i e n t e s 

p a l a b r a s : 

« ¿ Q u i é n es e s t a q u e a d e l a n t a c o m o los pr imeros 

d e s t e l l o s d e la a u r o r a ; h e r m o s a c o m o la l u n a ; bri

l l a n t e corno e l s o l , y t e r r i b l e c o m o un e jérc i to orde

n a d o e n bata l la?». 

E l m e n s a j e r o e n v i a d o á la V i r g e n p a r a a n u n c i a r 

l e q u e e s t a b a d e s t i n a d a á r e c i b i r al r e y c e l e s t i a l y 

d a r l e v i d a c o n su p r o p i a v i d a , s a l u d ó á M a r í a con 

e s t a s f r a s e s : 

«Dios t e s a l v e , l l e n a d e g r a c i a : E l S e ñ o r es con

t i g o : b e n d i t a tú e n t r e t o d a s las mujeres». 

T u r b ó s e l a V i r g e n , y s o r p r e n d i d a y e n a g e n a d a 

g u a r d ó s i l e n c i o , p e r o e n t o n c e s el á n g e l di jo: 

«No t e m a s , M a r í a , p o r q u e h a s h a l l a d o g r a c i a 

d e l a n t e d e Dios». 

Y c o n 'otras p a l a b r a s n o m e n o s c o n s o l a d o r a s , 

h i z o v e r á l a V i r g e n q u e d e e l la h a b í a d e n a c e r 

J e s ú s , e l r e d e n t o r d e l a h u m a n i d a d . I n c l i n ó s e 

M a r í a y a c e p t ó c o n g r a t i t u d la gloria p a r a q u e la 

h a b í a e l e g i d o D i o s : 

— « H e a q u í (dijo) la e s c l a v a del S e ñ o r , h á g a s e 

e n m í s e g ú n tu p a l a b r a » . 

Y e l á n g e l a b a n d o n ó , t r a s e s t a r e s p u e s t a d e la 

V i r g e n , la h u m i l d e e s t a n c i a 
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M a r í a e r a la escogida p a r a a l c a n z a r l a p a z entre 

el cielo y la t ierra y ofrecer la r e c o n q u i s t a d e l a 

gracia, p e r d i d a p o r E v a y A d á n . 

Poco t i e m p o d e s p u é s de la a n u n c i a c i ó n de l ánge l , 

dirigióse M a r í a á H e b r o n , en l a s m o n t a ñ a s de Ju-

dá, con objeto de vis i tar á su pr ima I s a b e l , quien 

al oir l a sa lutac ión de María fué l lena d e l E s p í r i t u 

Santo, m i e n t r a s J u a n B a u t i s t a , de l c u a l e s t a b a en 

cinta, s e g ú n h e m o s dicho, se e s t r e m e c i ó en el s e n o 

de su m a d r e . E n t o n c e s M a r í a habló a s í : 

— « M i a l m a e n g r a n d e c e al Señor: 

Y mi espír i tu se regoci jó en Dios mi S a l v a d o r . 

P o r q u e miró la bajeza de su e s c l a v a : p u e s y a 

desde a h o r a m e dirán b i e n a v e n t u r a d a t o d a s l a s 

generac iones . 

Porque m e ha h e c h o g r a n d e s c o s a s , el q u e es 

poderoso: y santo el n o m b r e d e él . 

Y su miser icordia d e g e n e r a c i ó n en g e n e r a c i ó n 

sobre los q u e l e t e m e n . 

Hizo v a l e n t í a con su brazo: esparc ió á los sober

bios del p e n s a m i e n t o d e su c o r a z ó n . 

Destronó á los poderosos , y e n s a l z ó á los hu

mildes. 

H i n c h ó d e b ienes á los h a m b r i e n t o s : y á los r icos 

dejó v a c í o s . 

Recibió d e Israe l su s iervo, a c o r d á n d o s e d e su 

miser icordia . 
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A s í c o m o h a b l ó á n u e s t r o s p a d r e s , á A b r a h a n , y 

á su d e s c e n d e n c i a p o r l o s s i g l o s » , ( i ) 

T r e s m e s e s p e r m a n e c i ó l a V i r g e n e n c o m p a ñ í a 

d e s u p r i m a , y t r a s c u r r i d o e s e t i e m p o r e g r e s ó á 

N a z a r e t . 

L l e g a d a l a é p o c a o p o r t u n a dio á l u z S a n t a I s a 

b e l u n n i ñ o y c o m o l a m a d r e p r e t e n d i e r a q u e se 

l l a m a s e Z a c a r í a s s e o p u s o e l p a d r e , p o r s i g n o s , 

t o d a v e z q u e n o p o d í a h a b l a r ; p i d i ó u n a s t a b l e t a s 

y e s c r i b i ó e l n o m b r e d e J u a n , q u e e n e f e c t o r e c i b i ó . 

S e g u i d a m e n t e e l a n c i a n o s a c e r d o t e r e c o b r ó e l u s o 

d e l a p a l a b r a , y c o n m o v i d o a n t e los p r o d i g i o s q u e 

t e n í a n l u g a r u t i l i z ó p r i m e r a m e n t e l a v o z en d a r 

g r a c i a s a l c i e l o , á c u y o fin e n t o n ó e s t e c á n t i c o l leno 

d e m a g e s l a d y d e n o b l e b e l l e z a : 

« B e n d i t o e l S e ñ o r D i o s d e I s r a e l , p o r q u e visitó., 

é h i z o l a r e d e n c i ó n d e s u p u e b l o : 

Y n o s a l z ó e l c u e r n o d e s a l u d e n l a c a s a d e D a 
v i d s u s i e r v o . 

C o m o h a b l ó p o r b o c a d e s u s s a n t o s p r o f e t a s , 

q u e h a h a b i d o e n t o d o t i e m p o : s a l u d d e n u e s t r o s 

( i ) E v a n g e l i o d e S a n L ú e a s . 
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enemigos, y de mano de todos los q u e n o s abor

recen. 

Para h a c e r misericordia con nuestros p a d r e s , y 

acordarse de su santo t e s t a m e n t o . 

El j u r a m e n t o , que juró á n u e s t r o p a d r e A b r a h a n , 

que él dar ía á nosotros: 

. Para que l ibrados de l a s m a n o s de nuestros 

enemigos, le s i rvamos sin t e m o r . 

E n sant idad, y en just ic ia d e l a n t e d e é l mismo, 

todos los dias de nuestra v ida . 

Y tú, niño, profeta del A l t í s imo serás l l a m a d o : 

por que irás ante la faz del Señor , p a r a a p a r e j a r 

sus caminos . 

Para d a r conocimiento d e s a l u d á su p u e b l o , 

para la remisión de sus p e c a d o s . 

Por las entrañas de miser icordia de nuestro Dios , 

con que nos visitó de lo alto el Or iente : 

Para a l u m b r a r á los que e s t á n d e a s i e n t o en ti

nieblas, y en s o m b r a d e m u e r t e : p a r a e n d e r e z a r 

nuestros pies á c a m i n o de paz». 

Juan, el S a n t o B a u t i s t a nac ió , p u e s , y á fin d e q u e 

se preparase al gran ministerio que iba m a s t a r d e 

á cumplir , quiso Dios que u v i v i e s e en el d e s i e r t o 

hasta el m o m e n t o en que d e b í a h a c e r su p r e s e n t a 

ción en el «pueblo de Israel . 
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E o s p r o d i g i o s r e l a c i o n a d o s con el n a c i m i e n t o d e 

S a n J u a n t r a s c e n d i e r o n á t o d o el p a i s d e l a s mon

t a ñ a s d e J u d é a y e n t r e t a n t o , la V i r g e n M a r í a m e 

d i t a b a en s i lenc io a c e r c a de l mister io q u e D i o s h a 

b í a o b r a d o con e l l a y a u n q u e n a d a h u b o d e h a b l a r 

á s u e s p o s o , l l e g ó un dia e n q u e e s t e d e s c u b r i ó q u e 

M a r í a e s t a b a e n c i n t a . José e r a j u s t o , a m a b a pro? 

f u n d a m e n t e á su d u l c e c o m p a ñ e r a y en v e z d e 

a c u s a r l a ni- d i f a m a r l a , r e s o l v i ó a p a r t a r s e d e su l a 

d o , b i e n q u e c o n í n t i m o dolor , c o m o d e b e sufrir 

q u i e n v e m a r c h i t a s d e r e p e n t e sus m a s p r e c i a d a s 

i l u s i o n e s . 

S i n e m b a r g o , l a r e s o l u c i ó n de J o s é m o d i f i c ó s e 

l u e g o , p o r q u e vio en s u e ñ o s un á n g e l q u e le dijo 

e s t a s p a l a b r a s : 

— « J o s é , hijo d e D a v i d , n o t e m a s d e r e c i b i r á 

M a r í a tu mujer : p o r q u e lo q u e en e l l a h a n a c i d o , 

d e E s p í r i t u S a n t o es.» 

E l á n g e l a ñ a d i ó q u e el n iño que i b a á n a c e r ten

d r í a el n o m b r e d e Jesús, q u e signif ica Salvador ó 

Salud, y e n el t r a s c u r s o d e l t i e m p o se c u m p l i ó to

d o , c o n f o r m e los div inos a n u n c i o s . 

A l a c e r c á r s e l a é p o c a d e su a l u m b r a m i e n t o , t r a s 

ladóse M a r í a c o n su e s p o s o á B e l é n , d e c u y o p u n t o 
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era originaria su famil ia , á fin de o b e d e c e r el man

dato del e m p e r a d o r A u g u s t o , q u e h a b i a o r d e n a d o 

un e m p a d r o n a m i e n t o g e n e r a l . L l e v a r o n e n el v iaje 

un asno y un b u e y ; a q u é l p a r a c o n d u c i r á M a r í a , y 

el b u e y p a r a v e n d e r l o y a t e n d e r con su p r o d u c t o á 

los gastos m á s n e c e s a r i o s . 

A r r i b a r o n á B e l é n y fué en v a n o b u s c a r un alo

jamiento; el n u m e r o s o concurso de extranjeros q u e 

á la sazón h a b i a e n l a l o c a l i d a d y la c i r c u n s t a n c i a 

de ser p o b r e s los r e c i e n l legados , conspiraron en 

su contra; y en ta l a p u r o , hubieron de res ignarse á 

a c e p t a r c o m o ú n i c o as i lo u n a e s p e c i e de gruta si

t u a d a c e r c a d e la p u e r t a de B e l é n ; y a l l í , en tan 

o lv idado sitio, vio l a pr imera l u z el S a l v a d o r de la 

h u m a n i d a d . 

L a S a n t a V i r g e n n o p u d o ofrecer á su divino Hi

jo otra c o s a q u e u n l e c h o d e p a j a en un h u m i l d e 

p e s e b r e . 

— «Es un Niño que sabe elegir el bien y rechazar el 

mal,-))—ha d i c h o I s a í a s , á p r o p ó s i t o d e Jesucr is to , 

significando así q u e e l n a c i m i e n t o de l R e d e n t o r re

p r e s e n t a una p r o f u n d a e n s e ñ a n z a p a r a a q u e l l o s 

que a m a n los fa lsos e s p l e n d o r e s d e la r i q u e z a . 

U n á n g e l a p a r e c i ó á los p a s t o r e s , que d e n o c h e 

v ig i laban p o r sus g a n a d o s , y anunció á a q u e l l a s 

senci l las g e n t e s el a d m i r a b l e suceso , y oyéronse en 

las c e l e s t e s a l turas e s t a s p a l a b r a s : 

13 
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F é , r e l i g i ó n , h o g a r , n o son n o m b r e s e f í m e r o s ; no 

s o n l a m e m o r i a d e a l g o q u e p a s ó . V i v e n en n u e s t r a 

a l m a ; i n f u n d e n s u i n s p i r a c i ó n á l a s s o c i e d a d e s ; se 

s o b r e p o n e n á l a s d e s v e n t u r a s , á los e r r o r e s , a l p e 

s i m i s m o d e t o d o s los t i e m p o s y t o d o s los p a i s e s ; re

p r e s e n t a n g l o r i a s i n m a c u l a d a s ; a s p i r a c i o n e s subli

m e s ; e n g e n d r a n s e n t i m i e n t o s de a m o r ; flotan e n el 

e s p í r i t u c o n l a p u r e z a d e lo b u e n o y lo s a n t o . . . 

P á g i n a s d e a n t a ñ o , r e c u e r d o s d e t i n e f a b l e p o e s í a , 

fiestas d e l a p a z , c o n m e m o r a c i o n e s d e l a c r e e n c i a , 

¡ c u a n h e r m o s a s y c u a n r a d i a n t e s surg ís á l a con

t e m p l a c i ó n , y c ó m o nos d e l e i t a m o s al r e h a c e r el 

i d i l i o i d e a l d e n u e s t r a s s a c r o s a n t a s g r a n d e z a s ! 

L a n o c h e de l n a c i m i e n t o de J e s ú s , es d e c i r , la 

Noche Buena, a p a r e c e l u m i n o s a c o n su m a n t o de 

n i e v e , s u a l i e n t o g l a c i a l , sus h u r a c a n e s y sus atri-' 

b u t o s , e n fin, q u e son los s í m b o l o s d e l i n v i e r n o . 

L a i n f a n c i a , l a e d a d v i r i l , la v e j e z , e n c u e n t r a n 

e n e s a n o c h e u n i n e f a b l e g o c e . L a n i ñ e z e l g o c e de 

h o y : l a e d a d v i r i l l a e s p e r a n z a d e l m a ñ a n a ; la ve

j e z l a s m e m o r i a s del p a s a d o ; p u e s p o r un fenóme-

— « ¡ G l o r i a á D i o s en los c i e l o s y p a z en l a t ierra á 

l o s h o m b r e s d e b u e n a voluntad!» 



no q u e p u d i e r a c a l i f i c a r d e p s i c o l ó g i c o , en la N o c h e 

B u e n a el p a s a d o , e l p r e s e n t e y e l futuro a d q u i e r e n 

las m i s m a s t intas , s e r e v i s t e n d e i d é n t i c a a l e g r í a , 

y ni l a s p e n a s tor turan, ni las a m b i c i o n e s d e r r a m a n 

n u b e s s o b r e la f r e n t e . 

¡ N o c h e - B u e n a ! O r i g e n d e n o b l e s c r e e n c i a s , san

ti f icadas á t r a v é s d e los a ñ o s , y de e s p e r a n z a s que 

fortifican y r e s t a u r a n e l e s p í r i t u débi l ; e r e s semil la 

d e b ienes , q u e el v i e n t o l l e v a e n sus a l a s i m p a l p a 

bles ; eres m a n a n t i a l f e c u n d o q u e no se a g o t a ni se 

enturbia . 

O j a l á q u e s i e m p r e las g e n e r a c i o n e s reco jan t u 

semil la , a s p i r e n tu a r o m a y b e b a n en tu m a n a n t i a l ; 

porque tu semi l la es la fé , tu a r o m a el amor, y tu 

m a n a n t i a l el c a m i n o q u e p e r m i t e v e r en los idea les 

mundos d e l a l m a la e t e r n a luz, la luz de la i n m o r 

t a l i d a d . 





IV. 

T , A I N F A N C I A D E J E S U C R I S T O . 

E n l a é p o c a d e l n a c i m i e n t o d e J e s ú s l l e g a r o n á 

Jerusalen tres r e y e s m a g o s (filósofos ó sabios) pro

c e d e n t e s d e las r e g i o n e s d e O r i e n t e , los c u a l e s 

guiados p o r el r u m b o q u e les t r a z a b a u n a e s t r e l l a 

fueron á la corte d e H e r o d e s , en d e m a n d a d e l di

vino r e y d e los J u d í o s . 

U n a v e z en J e r u s a l e n , o c u l t ó s e l a e s t r e l l a y cuan

do l o s t r e s v ia jeros a b a n d o n a r e n la c i u d a d volvió 

a m o s t r a r l e s su luz , q u e los l l evó a l s i t io d o n d e se 

e n c o n t r a b a J e s u c r i s t o . 

E n t e r a d o H e r o d e s por los m a g o s d e l n a c i m i e n t o 

del R e d e n t o r , h i z o reunir los p o n t í f i c e s y los docto

res d e l a ley , y con sorpresa o y ó q u e e l S a l v a d o r de-

bia n a c e r e n B e l é n d e J u d á , s e g ú n e s t a b a anuncia-
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d o p o r e l p r o f e t a M i q u e a s ; y c o m o l a n o t i c i a e r a u n 

g o l p e a s e s t a d o á l a a m b i c i ó n d e H e r o d e s , q u e t e 

m í a p e r d e r su r e i n o t e m p o r a l , e l o r g u l l o s o p r í n c i p e 

r o g ó á los m a g o s q u e t a n l u e g o c o m o h u b i e r a n h a 

l l a d o al r e c i é n n a c i d o se lo p a r t i c i p a s e n p a r a ir á 

s u v e z á a d o r a r l o . 

L o s m a g o s l l e g a r o n p o r fin á B e l é n y a l l í e n 

c o n t r a r o n e l M e s í a s , a n t e q u i e n s e p o s t r a r o n , o f r e 

c i é n d o l o o r o , i n c i e n s o y m i r r a ; p e r o a d v e r t i d o s e n 

s u e ñ o p o r u n o r á c u l o , s e g u a r d a r o n d e c o m u n i c a r á 

H e r o d e s q u e h a b í a n v i s t o a l S a l v a d o r , y e n c a m 

bio v o l v i e r o n á s u p a í s p o r d i s t i n t o c a m i n o d e l q u e 

l l e v a r o n á l a p a t r i a d e l R e d e n t o r . 

E l E v a n g e l i o c o n s i g n a q u e J e s u c r i s t o e n c u m 

p l i m i e n t o d e la l e y , fué c i r c u n c i d a d o á l o s o c h o 

d í a s d e n a c e r y r e c i b i ó , c o n f o r m e h a b í a d i c h o el án

g e l , e l n o m b r e d e Jesús. 

C u a r e n t a d í a s d e s p u é s d e v e n i r a l m u n d o el S a l 

v a d o r , f u e r o n M a r í a y J o s é á J e r u s a l e n y c o n s a g r a 

r o n a l N i ñ o D i o s , p r e s e n t á n d o l o en e l T e m p l o p o r 

q u e l a p r e s c r i p c i ó n d e M o i s é s o r d e n a b a á l o s J u d í o s 

q u e c o n s a g r a s e n l o s p r i m o g é n i t o s d e c a d a f a m i l i a 

y los r e s c a t a s e n c o n l a o f r e n d a d e c i n c o sidos d e 

p l a t a . 

M a r í a a c e p t ó s u m i s a e l c u m p l i m i e n t o d e la ley 

lo m i s m o q u e e l d e l a p u r i f i c a c i ó n , a u n q u e d a d a s 

l a s e x c e l e n c i a s d e l a V i r g e n , e s t a b a e x e n t a d e a m 

b o s r e q u i s i t o s ; y c o m o n o pudo,- g r a c i a s á s u p o b r e -
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za, ofrecer un cordero en el acto d e l a p r e s e n t a 

ción, entregó dos tórtolas, s e g ú n e r a p r á c t i c a en 

los que c a r e c í a n d e r i q u e z a ; p u e s los d o n e s q u e de

positaron los R e y e s M a g o s a n t e el S a l v a d o r h a b í a n 

sido, sin d u d a , repart idos p o r la V i r g e n entre infe

lices n e c e s i t a d o s . 

L a ñesta l l a m a d a de la Purificación fué inst i tuida 

en recuerdo d e la purif icación de M a r í a , c u y a hu

mildad per fec ta en a c e p t a r aquel la p r á c t i c a c e l e b r a 

la Iglesia. 

S e g ú n l a opinión genera l , e s t a b l e c i ó d i c h a festi

vidad el e m p e r a d o r Just iniano h a c i a m e d i a d o s de l 

siglo V I , con motivo de una terr ib le m o r t a n d a d 

que h u b o en C o n s t a n t i n o p l a ; p e r o de c u a l q u i e r 

modo, es lo c ierto que a q u e l p r í n c i p e la fijó en el 3 

de F e b r e r o y ordenó que en todas p a r t e s se cele-

brase de una m a n e r a uniforme. 

Después d e l a presentac ión , vo lv ieron á N a z a -

ret M a r í a y José; y como un á n g e l del S e ñ o r se 

aparec iera á este en sueños oixlenándole que hu

yese á E g i p t o con Jesús y María , p o r q u e H e r o d e s 

iba á b u s c a r al Niño-Dios p a r a h a c e r l o morir , e l 

santo matr imonio e m p r e n d i ó de seguida el penoso 

viaje; y cuenta la tradic ión que donde la S a n t a 

Famil ia se d e t e n í a p a r a r e p o s a r d u r a n t e el día, 

brotaban de l a a r e n a fuentes d e p u r a s a g u a s y 

e levábanse por sí mismos hermosos árboles de es

peso ramaje , y luego que se a g o t a b a n las provi-
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s i o n e s , s e i n c l i n a b a n h a s t a el a l c a n c e d e los via

j e r o s l o s s a b r o s o s d á t i l e s d e magníf icas^ p a l m e 

r a s . 

L a c i u d a d d e H e l i ó p o l i s fué el refugio d o n d e 

p e r m a n e c i e r o n M a r í a y José d u r a n t e s iete a ñ o s , 

c o n s a g r a d o s á v e l a r p o r l a s n e c e s i d a d e s d e su di

v i n o H i j o , a l q u e m a n t e n í a el m a t r i m o n i o con el 

p r o d u c t o d e su t r a b a j o ; M a r í a h i l a b a y cos ía y 

J o s é h a b í a s e d e d i c a d o á la c a r p i n t e r í a . 

E n t r e t a n t o , H e r o d e s c o m p r e n d i e n d o que los Re-

yes M a g o s lo h a b í a n b u r l a d o , p u e s t o q u e inútil

m e n t e a g u a r d ó su v u e l t a , h i z o m a t a r todos los niños 

d e d o s a ñ o s p a r a a b a j o q u e h u b i e r a en B e l é n y sus 

a l r e d e d o r e s , á fin d e q u e p e r e c i e s e c o n el los Jesús . 

E l t e r r i b l e m o n a r c a v i v i ó m u c h o t i e m p o , d e s p u é s 

d e a q u e l l a m a t a n z a i n h u m a n a , y e l á n g e l d e l Se

ñ o r a p a r e c i ó s e d e n u e v o á José m i e n t r a s d o r m í a , 

a n u n c i á n d o l e q u e p o d i a r e g r e s a r á l a t ierra de 

I s r a e l , p o r q u e h a b í a n m u e r t o los q u e b u s c a b a n al 

N i ñ o D i o s . E l h o n r a d o e s p o s o de M a r í a e m p r e n d i ó 

e l c a m i n o h a c i a el p a i s d e Israel ; p e r o sabiendo 

q u e A r q u e l a o , hi jo d e H e r o d e s , r e i n a b a en Judéa , 

n o se a t r e v i ó á ir a l lá , y la S a n t a F a m i l i a se retiró 

á N a z a r e t . 
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E l Evangelio no se m u e s t r a espl íc i to r e s p e c t o de 

la infancia de Jesús; p e r o se s a b e q u e el Redentor , 

durante ese p e r i o d o d e su v i d a conservó , como en 

lo sucesivo, í n t e g r a s la p u r e z a y l a h u m i l d a d . L a 

c i rcunstancia d e res id i r en N a z a r e t , c i u d a d m o d e s 

ta y sin d u d a d e e s c a s o s e l e m e n t o s p a r a la ins

trucción, h a c e p r e s u m i r que f r e c u e n t a r í a p o c a s 

escuelas y que m á s b i e n es tudiar ía en l a h e r m o s a 

n a t u r a l e z a que lo r o d e a b a . 

A l a e d a d de d o c e años a c o m p a ñ ó Jesús á sus 

padres en su viaje á J e r u s a l e n , á c u y a c a p i t a l iban 

para c e l e b r a r las fiestas de P a s c u a y h a b i é n d o l o 

perdido, lo e n c o n t r a r o n al t e r c e r dia en el T e m p l o , 

sentado e n m e d i o de los doctores , con los cuales 

discutía. 

L a afiijida m a d r e le p r e g u n t ó : 

—«Hijo mió ¿por q u é lo h a s h e c h o así c o n no

sotros? Mira c ó m o tu p a d r e , y y o angust iados te 

b u s c a m o s » . — 

Y respondió Jesús: 

— « P a r a qué me b u s c a b a i s ? No s a b í a i s , que en 

las cosas q u e son d e mi p a d r e m e c o n v i e n e 

es tar?»— 

D e s p u é s , la s a n t a f a m i l i a regresó á N a z a r e t ; 

pero la e s t r a o r d i n a r i a e s c e n a del T e m p l o fué su

ficiente p a r a r e v e l a r t o d a l a sabiduría d e a q u e l 

niño, c u y o s c o n c e p t o s ricos de p r o f u n d i d a d y de 

sentimiento, destru ían l a a r g u m e n t a c i ó n de los m á s 
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i l u s t r e s m a e s t r o s . Y es q u e Jesús, e n su l e n g u a j e 

s e n c i l l o , h a b l a b a la v e r d a d y esta se i m p o n e , c o m o 

s e i m p u s o m á s a d e l a n t e p a r a subsist ir i n q u e b r a n 

t a b l e , c o n s t i t u y e n d o u n a subl ime d o c t r i n a q u e no 

s e b o r r a ni se m a r c h i t a á los rudos e m b a t e s del 

t i e m p o d e s t r u c t o r . 



V. 

j J U A N ^ ^ B A U T I S T A . 

D e s d e la infancia de Jesucr is to h a s t a la inaugu

ración d e su minister io p ú b l i c o q u e e m p i e z a c o n 

la e l e v a d a misión d e J u a n B a u t i s t a , n a d a d i c e n los 

E v a n g e l i s t a s a c e r c a de la v i d a de l R e d e n t o r . 

San L ú e a s s e ñ a l a l a o b r a d e l P r e c u r s o r en el 

año 15 de l i m p e r i o d e T i b e r i o , c u a n d o P ó n c i o Pi-

lato g o b e r n a b a la J u d é a y H e r o d e s A n t i p a s e r a 

Tetrarca de G a l i l e a , en t a n t o q u e su h e r m a n o F e 

lipe d e s e m p e ñ a b a análogo c a r g o en I t u r é a . E n e s a 

época, p a e s , oyóose la v o z s u b l i m e d e J u a n B a u 

tista quien c o n t a b a t r e i n t a a ñ o s d e e d a d y h a b í a 

vivido h a s t a e n t o n c e s en el d e s i e r t o . 

El Precursor fué, c o m o d ice un publ ic i s ta , el pri

mero que abrió el c a m i n o á los a n a c o r e t a s y soli-



t a r i o s . S a n G r e g o r i o N a c i a n c e n o lo l l a m a ermi

taño; S a n A m b r o s i o y S a n C r í s ó s t o m o c o n s i g n a n 

q u e e n e l d e s i e r t o t u v o p o r m a e s t r o a l E s p í r i t u 

S a n t o q u e l o a l u m b r ó d e l o s m i s t e r i o s d i v i n o s ; 

S a n J e r ó n i m o lo d e s i g n a c o n el n o m b r e d e apóstol y 

S a n B e r n a r d o l o d e n o m i n a patriarca, edbeza-yfin 

de los patriarcas. 

. S u a l i m e n t o c o n s i s t í a e n l a n g o s t a s y en l a m i e l 

s a l v a j e q u e e n c o n t r a b a e n e l t r o n c o d e l o s á r b o l e s 

y e n l a s g r i e t a s y h u e c o s d e l a s r o c a s . S u v e s t i d o 

s e r e d u c í a á u n c i l i c i o t e j i d o c o n p e l o d e c a m e l l o , 

q u e l e c u b r í a e l c u e r p o , y u n c i n t u r o n d e p i e l ; d e 

s u e r t e q u e a l p a r s e p r e s e n t a b a a u s t e r o e n s u s ro

p a s y e n s u s a l i m e n t o s . L a s e v e r i d a d d e l P r e c u r 

s o r , s u f r a n q u e z a r u d a , c o m o d e q u i e n h a b l a e l 

l e n g u a j e d e l a v e r d a d , h a c í a n d e a q u e l h o m b r e un 

s e r e x t r a o r d i n a r i o ; y l u e g o , e l l u g a r e l e g i d o p a r a 

.su p r e d i c a c i ó n c o n t r i b u í a á c o m p l e t a r l a a u r e o l a 

d e q u e se h a l l a b a r e v e s t i d o . N o e r a u n a c o m a r c a 

r i s u e ñ a , c u a l o t r a s q u e h e r m o s e a n l a P a l e s t i n a ; 

e r a e l d e s i e r t o d e J u d é a , q u e s e e s t i e n d e h a s t a el 

m a r M u e r t o y c u y o c a r á c t e r d e g r a n d i o s a deso la

c i ó n i m p r e s i o n a v i v a m e n t e . L a m a g e s t a d d e l pai

s a j e ; l a m e l a n c o l í a q u e a l l í se r e s p i r a , e l e v a n el 

p e n s a m i e n t o , p u r i f i c a n e l a l m a a p a r t á n d o l a d e l a s 

i d e a s t e r r e n a s y p o n e n d e r e a l c e l a o m n i p o t e n c i a 

d e D i o s . N o h a y t é r m i n o q u e s i r v a p a r a q u e e l 

h o m b r e se c o m u n i q u e c o n l a d i v i n i d a d . L a o r a c i ó n 
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y l a medi tac ión suben d i r e c t a m e n t e y p o r si mis

mas al c ielo, sin encontrar objeto ni mot ivo que las 

aparten del s u p r e m o fin q u e b u s c a n . 

L a n u e v a de la p r e d i c a c i ó n de J u a n circuló 

r á p i d a m e n t e y acudió en su busca un numeroso 

concurso que p r o c e d í a y a de Jerusalen, y a de to

do el país que se e s t i e n d e á e n t r a m b a s or i l las del 

Jordán. E l b a u t i s m o que el Precursor imponía lla

m á b a s e purif icación y era la disposición de peni

tencia p a r a p r e p a r a r al baut ismo de Jesucristo. 

A n u n c i a b a l a v e n i d a del Mes ías ; instruía á los que 

se le a c e r c a b a n y tuvo m u c h o s disc ípulos , á quie

nes c a u t i v a b a l a h e r m o s a e n s e ñ a n z a que escucha

ban. S u p r e d i c a c i ó n a d a p t á b a s e á las respect ivas 

condiciones de los o y e n t e s y s i e m p r e entrañaba 

un fondo de profundidad, exento d e c o n t e m p l a c i ó n 

temerosa y de ficción e n c a m i n a d a á torcer el rea

lismo de las cosas . 

H a b i a entonces entre los Judíos tres g r a n d e s sec

tas, la de los E s e n i o s que t e n í a n c r e e n c i a s honra

das y p r á c t i c a s exce lentes ; la d e los F a r i s e o s que 

con apar ienc ia de b o n d a d eran hipócr i tas y malva

dos y la de los S a d u c é o s que no cre ían en el espíri

tu ni en la inmortal idad del a lma. 

Juan comprendió que las dos ú l t imas sectas lle

garon á su lado por un ment ido a l a r d e de p iedad y 

las trató con dureza , i n c r e p á n d o l a s en esta forma; 
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— « R a z a d e v í b o r a s , q u i e n os mostró á huir d e 

l a i r a , q u e h a d e venir? 

H a c e d , p u e s , f rutos d i g n o s d e p e n i t e n o i a , y n o 

c o m e n c é i s á d e c i r : T e n e m o s p o r p a d r e á A b r a h a n . 

P o r q u e os d i g o q u e p u e d e D i o s de e s t a s p i e d r a s 

l e v a n t a r h i jos d e A b r a h a n . 

P o r q u e y a e s t á p u e s t a la s e g u r á la r a í z d e los 

á r b o l e s . P u e s t o d o á r b o l , q u e n o h a c e b u e n fruto, 

c o r t a d o s e r á , y e c h a d o e n el f u e g o . » — ( S A N L U C A S ) 

111,7, 8 y 9.) 
C u a n d o le p r e g u n t a b a n si e r a e l C r i s t o , respon

d í a : 

— « Y o e n v e r d a d os b a u t i z o en a g u a s : m a s v e n d r á 

o t r o m á s f u e r t e q u e y o , d e q u i e n no soy d i g n o d e 

d e s a t a r la c o r r e a d e sus z a p a t o s : él os b a u t i z a r á en 

E s p í r i t u S a n t o , y fuego.» (id. I I I , 16.) 

A l o s eme l e i n t e r r o g a b a n a c e r c a de lo q u e de

b í a n h a c e r , c o n t e s t a b a : 

— « E l q u e t i e n e d o s v e s t i d o s , dé al que n o t i e n e : 

y e l q u e t i e n e q u e c o m e r , h a g a lo m i s m o . » — ( i d e m 

I I I , 11.) 
A l o s P u b l í c a n o s (1) h a b l a b a d e esta s u e r t e : 

(r , ) R e c e p t o r e s d e los c a u d a l e s p ú b l i c o s . E r a 
u n c a r g o q u e los J u d í o s m i r a b a n con a n t i p a t í a , p o r 
q u e l a m a y o r p a r t e d e l o s i n d i v i d u o s que lo d e s e m 
p e ñ a b a n t e n í a n la flaqueza de a b u s a r del p u e b l o . 
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—«No exijáis m á s d e lo que os e s t á o r d e n a d o . » — 

(SAN L U C A S I I I , 13.) 

A los s o l d a d o s a c o n s e j a b a en e s t a forma: 

—«No m a l t r a t é i s á nadie ni le c a l u m n i é i s : y con

tentaos con v u e s t r o s u e l d o . » — ( S A N L U C A S I I I , 14). 

S e ignora si h a b i a n m u e r t o los p a d r e s de l B a u 

tista al e n t r a r este en su minis ter io y d e l p r o p i o 

modo l a E s c r i t u r a g u a r d a s i lencio a c e r c a d e otros 

deta l les de su v i d a . E n c a m b i o , e s e v i d e n t e q u e e l 

fervoroso profe ta se c o n s a g r ó á D i o s c o n la m á s 

perfecta vocac ión, c o m e n z a n d o p o r e l v o t o p a r c i a l 

e s t a b l e c i d o e n t r e los Judíos y c o n s i s t e n t e en no 

cortarse e l c a b e l l o , q u e d e b i a c r e c e r e n l iber tad , y 

en no b e b e r l icores f e r m e n t a d o s . 

S u p e n s a m i e n t o h a b i a c o m p r e n d i d o c o n su po

derosa p e r c e p c i ó n m e n t a l que era p r e c i s o r e a l i z a r 

t i tánicos esfuerzos p a r a q u e su patria a b a n d o n a s e 

las v ías de l p e c a d o y e n t r a s e en el r e c t o c a m i n o d e 

la v irtud. C a u s á b a l e a m a r g u r a el c u a d r o de impie

dad que v e i a y a t o r m e n t a d a su a l m a q u i s o p o n e r 

un d ique a l d e s b o r d a m i e n t o de l a i m p i e d a d . L a 

soledad a g i g a n t a n d o l a s fuerzas d e l B a u t i s t a le 

prestó fel iz p r e p a r a c i ó n y cuando la h o r a se h u b o 
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a p r o x i m a d o p r o n u n c i ó l a s s o l e m n e s p a l a b r a s . -

— ¡Arrepentios! El reino de los cielos se acerca! 

S a n J u a n c o n s u m i n i s t e r i o , dio f o r m a á e s t a s 

f r a s e s d e l p r o f e t a E z e q u i e l : 

— « Y d e r r a m a r é s o b r e v o s o t r o s a g u a p u r a , y os 

p u r i f i c a r e i s d e t o d a s v u e s t r a s i n m u n d i c i a s , y d e 

t o d o s v u e s t r o s í d o l o s os l i m p i a r é . » — 

E l v a l e r o s o P r e c u r s o r a t a c a b a e l m a l e n s u raí^; 

i b a d e r e c h o a l f o n d o d e l v i c i o y a n u n c i a b a l o s ju i 

c i o s d e D i o s c o n f r a s e r u d a y sobria. 
S u n o m b r e y su f a m a c r e c i e r o n . E l S a n h e d r i n , 

t r i b u n a l q u e e n t e n d í a e n los a s u n t o s r e l i g i o s o s , 1c 

e n v i ó u n a e s p e c i e d e d i p u t a c i ó n y á s u s p r e g u n t a s 

d e si e r a e l C r i s t o ó E l i a s , r e s p o n d i ó : — Y o soy la 

voz del que clama en el desierto. Y c o n e l o c u e n t e s ra

z o n e s , dio t e s t i m o n i o d e q u e v e n d r í a e n b r e v e el 

M e s í a s , e s d e c i r , la v e r d a d e r a l u z . 



Vi. 

^ B A U T I S M O D E ^ J E S U C R I S T O . 

A l t e r m i n a r J u a n su misión, d e s p u é s q u e todo el 

pueblo hubo recibido el b a u t i s m o , hizo J e s ú s l a sa

lida d e N a z a r e t y a p a r e c i ó p o r la v e z p r i m e r a , 

t rascurr ida l a época d e su m o d e s t a y d e s c o n o c i d a 

infancia. 

E r a e l año 780 de R o m a c u a n d o e l R e d e n t o r que , 

según S a n L ú e a s t e n í a unos t re inta años , l l e g a b a á 

la oril la de l Jordán p a r a r e c i b i r e l a g u a d e m a n o s 

del austero Precursor y d e m o s t r a r en e s a forma 

que a c e p t a b a y a p r o b a b a la c o n d u c t a d e J u a n 

y el r e c o g i m i e n t o d e los que fueron b a u t i z a d o s ; 

que no o b s t a n t e su i n m a c u l a d a p u r e z a consen

tía humil larse como un p e c a d o r y en fin, q u e san-

20 



t i n c á b a l a s a g u a s , d á n d o l e s v i r t u d r e g e n e r a d o r a . 

J e s u c r i s t o i b a s o l o . A u n n o t e n í a d i s c í p u l o s , y 

p u e d e a ñ a d i r s e q u e l a s g e n t e s i g n o r a b a n q u e se 

t r a t a s e d e u n s e r e x t r a o r d i n a r i o ; p e r o el B a u t i s t a 

lo r e c o n o c i ó á t r a v é s d e s u h u m a n i d a d , q u e e s t e -

r i o r m e n t e n o d i f e r e n c i a b a á J e s ú s d e los d e m á s 

h o m b r e s y m i d i ó c o n e l p e n s a m i e n t o l a d i s t a n c i a 

q u e e n t r e a m b o s e x i s t í a y es i n d u d a b l e q u e , u n a 

v e z e n m o v i m i e n t o l a i n t u i c i ó n r e v e l a d o r a , v i e s e e n 

i m a g i n a c i ó n e l p a s a d o y r e h i c i e r a los r e c u e r d o s 

i n d e c i s o s d e l a i n f a n c i a . 

J u a n , c o n f u s o , e x c l a m ó e n t o n c e s : 

—«¿Yo debo ser bautizado por tí, y tú vienes á mí?» 

Y J e s u c r i s t o r e s p o n d i ó : 

«Deja ahora: por que así nos conviene cumplir toda 

justicia». (SAN M A T E O I I I , 14 y 15 ) 

J u a n o b e d e c i ó t r é m u l o y b a u t i z ó á J e s u c r i s t o e n 

l a s a g u a s d e l J o r d á n : p e r o a p e n a s e l R e d e n t o r 

h a b í a p e n e t r a d o e n el r io , a b r i ó s e el c i e l o , e l esp í 

r i t u d i v i n o d e s c e n d i ó s o b r e J e s ú s en f o r m a d e p a 

l o m a y u n a v o z q u e v e n í a d e l a s e t é r e a s a l t u r a s 

h a b l ó a s í : 

«Este es mi Hijo el amado, en quien me he compla

cido». (SAN M A T E O I I I , 17.) 

E l c i e l o , c e r r a d o h a s t a e s e i n s t a n t e , se a b r í a en 

p r e s e n c i a d e J e s u c r i s t o , y p o r a q u e l t e s t i m o n i o vi

s i b l e s e ñ a l a b a D i o s los e f e c t o s d e l b a u t i s m o q u e el 

m i s m o J e s ú s d e b í a ins t i tu i r y d e m o s t r a b a q u e el 
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O m n i p o t e n t e a d o p t a b a p o r hijos á c u a n t o s lo re
c i b i e r a n . 

E l P r e c u r s o r , a c o m p a ñ a d o d e dos d e sus dis
c ípulos , e n c o n t r ó al d í a s i g u i e n t e á Jesús , y les 
dijo: 

—«He aquí el Cordero de Dios; he aquí el que quita el 

pecado del mandón. (SAN JUAN I I , 29). 





A J^EíSTTACION^ 

Jesucristo, c o m o el B a u t i s t a , vivió en el desierto; 

y allí, en la so ledad, en el retiro donde l a s i d e a s se 

exhiben sin l a cohibición del bull icio y las mult itu

des , inauguró durante su p e r m a n e n c i a de c u a r e n t a 

dias, sus c o m b a t e s y su I v ictor ias . 

E l lugar e l e g i d o p o r el S a l v a d o r se d i l a t a e n t r e 

el Mar Muerto y Jer icó , y d e s d e a q u e l l a é p o c a tie

ne el nombre d e desierto d e la C u a r e n t e n a . Q u e r í a 

Jesús p r e p a r a r s e p a r a la subl ime obra d e p r e d i c a r 

el reino de Dios y fundar su Ig les ia y c o m e n z ó 

con el ayuno ele c u a r e n t a dias y c u a r e n t a n o c h e s , 

según habían p r a c t i c a d o en otro t i e m p o Moisés y 

El ias . 

E l E v a n g e l i o af irma que d e s p u é s de a y u n a r Je-
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SÚ3 c u a r e n t a d i a s y c u a r e n t a n o c h e s t u v o h a m b r e , 

d e m o s t r a n d o p o r e s t e h e c h o l a v e r d a d d e su n a t u 

r a l e z a h u m a n a ; y e n t o n c e s fué c u a n d o lo t e n t ó e l 

e s p í r i t u d e l m a l . 

. E l á n g e l c a i d o a p a r e c e a n t e e l M e s í a s y p r e t e n d e 

p o n e r á p r u e b a e l p o d e r d e J e s u c r i s t o ; p r e t e n d e 

q u e su g r a n d e z a l l e g u e á m a n i f e s t a r s e c o n f o r m o á 

l a v o l u n t a d d e l g e n i o t e n t a d o r ; y a s p i r a , e n fin, á 

q u e c e d i e n d o á l a s s u j e s t i o n e s q u e le d i r i g e , r e n u n 

c i e á l a l e y d e l a o b e d i e n c i a y a c e p t e e l c u m p l i 

m i e n t o d e su p r o p i a s a t i s f a c c i ó n y p a r t i c u l a r e s in

c l i n a c i o n e s . 

L a p r u e b a á q u e e s t u v o e s p u e s t o J e s u c r i s t o e s 

l a e s p r e s i o n d e l a v o l u n t a d d i v i n a , q u e p e r m i t e la 

t e n t a c i ó n , c o m o p a r a d e d u c i r d e l a v i c t o r i a , q u e la 

o b r a s o m e t i d a á l a s s u j e s t i o n e s d e l m a l , e r a a c r e e 

d o r a a l m é r i t o q u e s e l e a s i g n a b a . 

Jesuc i ' i s to , so lo e n el d e s i e r t o y e n t r e g a d o á los 

a t a q u e s d e S a t á n , d i c e e n t é r m i n o s e v i d e n t e s q u e 

e l g é n e r o h u m a n o h a l l a r á t e n t a c i o n e s e n l a v i d a , 

y e n s e ñ a e l m o d o d e c o m b a t i r l a s , p a r a q u e tr iunfe 

l a l i b e r t a d , p r e c i o s o d i s t i n t i v o d e l h o m b r e . 

R e v e s t i d o d e f o r m a h u m a r í a , a c e r c ó s e á J e s ú s el 
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espíritu del mal; le presentó dos piedras y le h a b l ó 

así: 

«SÍ eres Hijo de Dios, di que estas piedras se hagan 

panes». (SAN M A T E O I V , 3 ) 

S a t á n creía que si Jesús t r o c a b a las p i e d r a s en 

panes , era en efecto, hijo de Dios ; pero que en el 

caso contrar io c a r e c í a de la d iv in idad. 

Jesucristo respondió: 

«Escrito está: No de solo pan vive el hombre, mas de 

toda palabra, que sale de la boca de Dios», (id. id. , 4). 

S a t á n , entonces , trasportó en espíritu á Jesús 

hasta lo alto del T e m p l o de Jerusalen y le h a b l ó 

de esta suerte: 

«Si eres Hijo de Dios, échate de aquí abajo, por que 

escrito está: Que mandó á sus ángeles acerca de tí, y te 

tomarán en palmas, por que no tropieces en piedra con 

tu pié», (id. id. , 6). 

Jesucristo repuso: 

«También está escrito: No tentarás al Señor tu Dios». 

(id. id., 7). 

E l tentador , en vista de su p o c a fortuna h i z o un 

último esfuerzo; quiso v e n c e r esc i tando el orgullo y 

la ambic ión; l levó á Jesucristo sobre una e l e v a d a 

montaña; presentó á su vista el m u n d o con sus 

glorias y e x c l a m ó : 

«Todo esto te daré, si cayendo me adorares», (id. 

id., 9). 
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S i n e m b a r g o , ú u i c a m e n t e o b t u v o e s t a c o n t e s 

t a c i ó n : 

«Vete, Satanás: por que escrito está: Al Señor tu Dios 

adorarás, y á él solo servirás», (id. id . , 10). 

V e n c i d o e l e s p í r i t u del m a l , d e s i s t i ó d e s u e m 

p r e s a , a l p a r q u e J e s ú s a p a r e c í a t r i u n f a n t e . H a b í a 

e l e g i d o e l c a m i n o q u e i b a á l l e v a r l o á l a c r u z , p e r o 

a l p r o p i o t i e m p o , c u m p l i ó c o n el m á s d i g n o d e los 

d e b e r e s ; r e n u n c i a n d o á la m e n t i d a g l o r i a d e l egoís

m o y e n s e ñ a n d o á la h u m a n i d a d l a s v í a s d e la m o 

r a l s u b l i m e y d e la n o b l e for ta leza . 



VIII. 

f R I M E R O S D I S C Í P U L O S Y f R I M E R 

M I L A G R O . 

E l B a u t i s t a , a c o m p a ñ a d o de dos de sus discí

pulos, s e g ú n h e m o s d i c h o , h a b í a e x c l a m a d o a l v e r 

á Jesús q u e sa l ía del d e s i e r t o : 

—«He aquí el Cordero de Dios: he aquí el que quita el 

pecado del mundo,)—y al oír e s t a s p a l a b r a s , los dis

cípulos fueron en p o s d e J e s u c r i s t o quien obser

vando que le s e g u í a n v o l v i ó s e y les p r e g u n t ó : 

—«¿Qué buscáis?))— 

E l l o s r e s p o n d i e r o n : 

—«¿Rabbi (maestro) en donde moyas?» 

—"Venid, y vedhf,: (repuso e l S a l v a d o r ) . 

L l e g a r o n á B e t h a b a r a y a l l í el R e d e n t o r h u b o 

de ofrecer á sus h u é s p e d e s l a o c a s i ó n d e u n a con-

•2\. 
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f e r e n c i a . E r a l a d é c i m a h o r a d e l d i a , ó s e a las 

c u a t r o m e n o s c u a r t o d e l a t a r d e d e l i g a l 20 d e 

F e b r e r o . L a c o n v e r s a c i ó n se p r o l o n g a b a y l l e g ó l a 

n o c h e , c o n c u y o m o t i v o los d i s c í p u l o s se r e t i r a r o n , 

si b i e n a l g u n o s a u t o r e s c r e e n q u e p e i ' m a n e c i e r o n 

t o d a l a n o c h e e n c o m p a ñ í a d e J e s ú s . 

A l a m a ñ a n a s i g u i e n t e , A n d r é s , u n o d e l o s d i s 

c í p u l o s e n c o n t r ó á su h e r m a n o S i m ó n y l e di jo: 

—«Hemos hallado al Mesías». 

L o l l e v ó á p r e s e n c i a d e J e s u c r i s t o : e s t e lo m i r ó 

y le h a b l ó a s í : 

—«Tú eres Simón hijo de Jonás: tú serás llamado 

Cepitas, que interpreta Pedro». 

A l d i a s i g u i e n t e e n c o n t r ó á F e l i p e y le d i jo—s í 

gneme— F e l i p e h a l l ó á N a t h a n a e l y c o m o l e re

firiese e l f e l i z e n c u e n t r o c o n e l M e s í a s , r e s p o n 

d i ó — « ¿ D e Nazaret puede haber cosa- buena?»—pero 

l u e g o q u e vio á J e s ú s e x c l a m ó c o n í n t i m a convic

c i ó n — « H e aquí un verdadero israelita, en quien no hay 

engaño».-— 

N a t h a n a e l p r e g u n t ó á J e s ú s d e d o n d e le conoc ía 

y e l S a l v a d o r p r o n u n c i ó e s t a s p a l a b r a s : 

—«Antes que Felipe te llamara, cuando estabas de

bajo de la higuera, te vi». 

E s t e d a t o a c a b ó d e l l e v a r la c e r t i d u m b r e á Nat

h a n a e l , p u e s t o q u e r e p l i c ó : 

—«Maestro, tú eres el Hijo de Dios, tú eres el rey de 

Israel». 
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L a o b s e r v a c i ó n d e Jesucr is to , a c e r c a d e f i n o -

mentó en q u e h a b i a v i s t o á N a t h a n a e l , es la prue

ba de que el r e c i e n l l e g a d o era b u e n israe l i ta , p u e s 

leía la E s c r i t u r a , b a j o u n a h iguera ; ó en otros tér

minos h a c í a o r a c i ó n , e s p e r a n d o con fé p r o f u n d a el 

t iempo fel iz a n u n c i a d o por los p r o f e t a s . 

D e e s t a suerte , c o m e n z a b a Jesús el s a g r a d o mi

nisterio. 

T r e s dias d e s p u é s d e a b a n d o n a r las ori l las d e l 

Jordán entró J e s u c r i s t o en C a n a de G a l i l e a , d o n d e 

encontró su d i v i n a M a d r e , que h a b i a s ido convi

dada p a r a asist ir á u n a c a s a en l a que c e l e b r a b a n 

una b o d a . T a n l u e g o corno el e s p o s o tuvo not ic ia 

de la l l e g a d a de J e s ú s lo invi tó al convi te , en com

pañía d e los d i s c í p u l o s que iban con el R e d e n t o r ; 

pero a c o n t e c i ó q u e t r a t á n d o s e de u n a famil ia de 

escasos r e c u r s o s , h a b í a n l l e v a d o solo la c a n t i d a d 

de v ino n e c e s a r i a p a r a los c o m e n s a l e s que espera

ban; y c o m o d e r e p e n t e se sentaron á la m e s a otros 

varios con q u i e n e s n o c o n t a b a n , resul tó que aque

lla b e b i d a iba á f a l t a r , e v i d e n c i a n d o p o r este he

cho la p o b r e z a ó la i m p r e v i s i ó n de l a famil ia . 

L a S a n t a V i r g e n d e s e o s a de que el d e c o r o de los 

esposos no sufr iera y q u e r i e n d o tal vez p a g a r de 

una m a n e r a b r i l l a n t e l a h o s p i t a l i d a d r e c i b i d a , dijo 

á Jesús: 

—uNo tienen vino». 

Pero el S a l v a d o r constóle en estas p a l a b r a s ; 
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—«Muger ¿qué nos va á mi, y á tí? aun no es llegada 
mi hora:». 

S i n e m b a r g o , l a V i r g e n i n s i s t i ó , p u e s h a b l ó á l o s 
q u e s e r v í a n : 

—«Haced cuanto él os dijere». 

H a b í a se i s g r a n d e s u r n a s d e p i e d r a , d e s t i n a d a s 

á l a s p u r i f i c a c i o n e s q u e p r a c t i c a b a n l o s J u d í o s , y 

J e s u c r i s t o l a s m a n d ó l l e n a r d e a g u a , d e s p u é s d e l o 

c u a l d i s p u s o q u e s a c a s e n e l l í q u i d o y u n a v e z g u s 

t a d o , v i e r o n c o n a s o m b r o q u e e r a d e l i c i o s o v i n o . 

E s t e p r i m e r m i l a g r o , e n p r e s e n c i a d e s u s d isc í 

p u l o s , h i z o a p a r e c e r d e u n m o d o p a t e n t e l a g l o r i a 

d e J e s ú s . H a s t a a q u e l m o m e n t o h a b í a n c r e i d o en 

e l S a l v a d o r p o r el t e s t i m o n i o d e l B a u t i s t a ; p e r o 

d e s p u é s d e lo q u e a c a b a b a n d e p r e s e n c i a r , e m 

p e z a r o n á f u n d a r s u fé s o b r e l a s a c c i o n e s d e Je

s u c r i s t o . 

A l m i s m o t i e m p o , s e d e d u c e u n a p r o f u n d a en

s e ñ a n z a d e l a s p a l a b r a s q u e J e s ú s d i r i g e á su ma

d r e . S i g n i f i c a n q u e s o l o o b e d e c e á s u e t e r n o P a d r e ; 

q u e lo p r i m e r o es el c u m p l i m i e n t o d e l a n o b l e mi

s ión d e q u e e s t á e n c a r g a d o ; y d e e s t a s u e r t e , l l ega 

M a r í a á c o m p r e n d e r c u a n t o s s e r á n los s u f r i m i e n t o s 

q u e l e a g u a r d a n p a r a lo s u c e s i v o . 

E s u n a v i d a d e p r u e b a s ; y a u n q u e e l t r i u n f o es

p e r a a l t é r m i n o d e l a j o r n a d a , n o p u e d e s u s t r a e r s e 

á la a m a r g u r a e l c o r a z ó n d e l a m a d r e , p r e s i n t i e n d o 

r u d o s c o m b a t e s e n t r e e l d e b e r y l a s a f e c c i o n e s 

d e l a l m a . 



JwOS V E N D E D O R E S D E L J E M P L O Y L A 

p O N Y E R S A C I O N C O N p T í C O D E M O . 

H a b í a n trascurr ido c inco ó seis s e m a n a s d e s d e 

el milagro d e C a n a . S e aprox imaba la P a s c u a , y 

el dia de los Ácimos e r a el d iez de abri l . L a fiesta 

de los Ácimos figuraba entre los m a s c é l e b r e s d e 

los Judíos; se p r o l o n g a b a siete dias y en ese e s p a 

cio de t i e m p o c o m í a n p a n sin l e v a d u r a p a r a re

cordar q u e el pueblo hebreo se vio p r e c i s a d o á ha

cerlo en la m i s m a forma c u a n d o sal ió d e E g i p t o . 

L o s Judíos o b s e r v a b a n con todo r igor la so lemni

dad; mientras d u r a b a les e s t a b a prohibido, b a j o 

pena de muerte , servirse d e cosa a lguna en q u e 

hubiera levadura: ofrecían holocaustos y v i c t i m a s 
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c a d a d i a , y e l p r i m e r o y el ú l t i m o d e los Ácimos, 

d e b í a n a b s t e n e r s e d e t o d a o b r a s e r v i l . 

A c o m p a ñ a d o d e s u s a n t a m a d r e , d e v a r i o s p a 

r i e n t e s y d e s u s n u e v o s d i s c í p u l o s , e m p r e n d i ó J e s ú s 

el c a m i n o d e J e r u s a l e n , e n l a c i t a d a é p o c a , d e t e 

n i é n d o s e a l g u n o s d í a s e n C a f a r n a u n . 

U n a v e z l l e g a d o á J e r u s a l e n , d i r i g i ó s e a l T e m 

p l o y d e m o s t r ó c o n s u e n é r g i c a a c t i t u d c u a n g r a n 

d e e r a e l c e l o q u e l o a n i m a b a p o r l a g l o r i a d e s u 

e t e r n o P a d r e . 

E n c o n t r ó J e s u c r i s t o e n e l p r i m e r atrio d e l T e m 

p l o u n m e r c a d o d e p a l o m a s , b u e y e s y o v e j a s , a s í 

c o m o d i v e r s o s c a m b i s t a s q u e f a c i l i t a b a n l o s p a g o s 

á los J u d í o s e x t r a n j e r o s . S i n d u d a l a i n s t a l a c i ó n d e 

a q u e l l a s g e n t e s o b e d e c í a á l a c o s t u m b r e y la tole

r a n c i a , p e r o d e c u a l q u i e r m o d o i m p l i c a b a u n a b u 

s o , n o s o l o p o r q u e el e m p l a z a m i e n t o o c u p a d o e r a 

u n l u g a r d e o r a c i ó n , c u a n t o p o r q u e d e n u n c i a b a la 

e s p l o t a c i o n d e l o s s a c e r d o t e s , q u e a l q u i l a b a n los 

s i t i o s , o b t e n i e n d o u n a i m p o r t a n t e r e n t a ; d e s u e r t e 

q u e e l c u l t o h a b í a s e c o n v e r t i d o e n e s p r e s i o n m a n i 

fiesta d e l a c o d i c i a , c o n m e n o s c a b o d e s u p u r í s i m o 

c o n c e p t o , 

E n p r e s e n c i a d e s e m e j a n t e p r o f a n a c i ó n , indig

n a s e J e s ú s , t o m a u n p u ñ a d o d e c u e r d a s , y f o r m a n 

d o u n a e s p e c i e d e a z o t e a r r o j a d e l T e m p l o los 

m e r c a d e r e s , e c h a p o r t i e r r a l a s m e s a s d e l o s c a m 

b i s t a s y d i c e á l o s q u e v e n d í a n p a l o m a s ; 
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—«Quitad esto de aquí, y ta casa de mi padre no Ja 

hagáis casa de tráfico».—(SAN JUAN I I I , 16.) 

L a m a g e s t a d divina que br i l laba en el rostro de 

Jesús y la viril e n e r g í a de sus p a l a b r a s , se impo

nen á la m u c h e d u m b r e . N a d i e intenta resistirse y 

ú n i c a m e n t e le p r e g u n t a n : 

—«Qué señal nos muestras de que haces estas cosas?»—• 
(id. id. 18.) 

Y r e s p o n d e Jesús: 

•—«Destruid este templo, y en tres días lo levantaré.»— 

(id. id. 19.) 

Jesucr is to h a b l a b a de si m i s m o , refiriéndose á 

su futura resurrección; es decir , q u e m e n c i o n a b a 

el v e r d a d e r o santuario de la rel igión, l l a m a d o á 

res taurar el culto de Dios. 

L a n o c h e de aquel di a un sabio fariseo q u e per

tenecía al Sanhedr in; un hombre de e l e v a d o r a n g o 

social, l l a m a d o Nicodemo, fué en b u s c a de Jesús; 

pero temeroso de c o m p r o m e t e r su d ignidad, lo vi

sitó en secreto . H a b í a oído h a b l a r cosas estraordi-

narias del S a l v a d o r y c o m p r e n d í a quizá que e r a 

un profeta . 

L a conversación tuvo por base los p r i m e r o s ele-
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m e n t o s d e l a r e l i g i ó n C r i s t i a n a y c o n t a l m o t i v o 

e s p u s o J e s ú s c o n s i d e r a c i o n e s s u b l i m e s q u e sor

p r e n d í a n á N i c o d e m o , c u y a i n t e l i g e n c i a n o p o d i a 

a l c a n z a r t o d o e l s ign i f i cado d e las p a l a b r a s d e l 

S a l v a d o r . E l d o c t o f a r i s e o , d e s p u é s d e d a r l e el 

n o m b r e de M a e s t r o , e s p r e s ú q u e lo c o n s i d e r a b a 

c o m o e n v i a d o p o r D i o s p a r a i n s t r u i r a los h o m b r e s 

y q u e lo j u z g a b a a s í , en v i r t u d d e los mi lagros- c o n 

q u e a f i r m a b a siis p r e d i c a c i o n e s , c o s a q u e n o h a r í a 

si D i o s no e s t u v i e r a c o n é l . 

J e s ú s le h a b l ó a s í : 

—«En verdad, en verdad te digo, que no puede ver el 

reino de Dios, sino aquel que naciere de nuevo-*. ( S A N 

J U A N I I I , 3.) 

N i c o d e m o , s o r p r e n d i d o , p r e g u n t ó c ó m o p u e d e 

u n h o m b r e n a c e r , s i e n d o v i e j o ; y J e s u c r i s t o a ñ a d i ó 

e n t o n c e s : 

— «En verdad, en verdad te digo, que no puede entrar 

en el reino de Dios, sino aquel que fuere renacido de 

agua y de Espíritu Santo». 

«Lo que es nacido de carne, eame es: y lo que es nacido 

de espíritu, espíritu es», (id. id . , 5 y 6.) 

«El espíritu- donde quiere sopla: y oyes su voz: mas no 

sabes de donde viene, ni á donde va: asi es lodo aquel que 

es nacido de espíritu», (id. id . , 8). 

N i c o d e m o , d e s c o n c e r t a d o p o r a q u e l l e n g u a j e q u e 

n u n c a h a b í a o í d o , p r e g u n t ó c ó m o p o d i a h a c e r s e 

t o d o es to y e n t o n c e s J e s ú s l e r e p l i c ó q u e s i e n d o 
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maestro en I s r a e l i g n o r a s e los p r i m e r o s e lementos 

de la c o n d u c c i ó n de las a l m a s y la v i d a espir i tual 

que consiste en la r e n o v a c i ó n inter ior . 

Jesucristo insistió de este m o d o : 

—«En verdad, en verdad te digo, que lo que sabemos, 

eso hablamos, y lo que hemos visto, atestiguamos, y no 

recibís nuestro testimonio)} 

«Si os lie dicho cosas terrenas, y no las creéis: ¿Cómo 

creeréis, si os dijere las celestiales?)). 

«Y ninguno subió al cielo, sino el que descendió de 

cielo, el Hijo del hombre, que está en el cielo». 

«Y como Moisés levantó la serpiente en el desierto; así 

también es necesario, que sea levantado el Hijo del 

hombre», 

«Para que todo aquel, que cree en él, no perezca, sino 

que tenga vida eterna». 

«Por que no envió Dios su Hijo al mundo para juzgar 

ul mundo, sino para que el mundo se salve por él». 

«Quien en él cree, no es juzgado: mas el que 110 cree, 

ya ha sido juzgado: por que no cree en el nombre del Uni

génito Hijo de Dios». 

«Mas este es el juicio: que la luz vino al mundo, y los 

hombres amaron más tas tinieblas, que la luz:por que sus 

oltras eran malas». 

«Por que todo el hombre, que obra mal, aborrece la luz, 

para que sus obras 110 sean reprendidas;» 

«Mas el que obra verdad, viene á la luz, por que son 
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hechas en Dios». ( S A N J U A N I I I , n , 1 3 , 13, 14, 15, 16, 

1 7 , 1 8 , 1 9 , 20 y 21 .) 

E s * d e c i r , q u e J e s u c r i s t o p r o m e t e u n p o r v e n i r ce

l e s t i a l , y p a r a c u m p l i r s u o b r a r e d e n t o r a , s e r á c r u 

c i f i c a d o , y s u m u e r t e d a r á l a s a l v a c i ó n á q u i e n t e n 

g a fé; p u e s t o q u e l a s e r p i e n t e á q u e a l u d e e s u n a 

fiigura d e l a s a l v a c i ó n d e l a h u m a n i d a d p o r l a fé 

e n J e s ú s c r u c i f i c a d o . 



J V i U E R T E D E J U A I ^ J 3 A U T I S T A . 

Jesús m a r c h ó con sus disc ípulos al terr i tor io de 

la tribu de Judá; p e r m a n e c i ó a l g ú n t i e m p o c e r c a 

de l sitio donde h a b i a e s t a d o e l B a u t i s t a , h a c i a la 

d e s e m b o c a d u r a del J o r d á n en el M a r M u e r t o , y 

all í baut izaba á cuantos iban en su b u s c a . 

Entretanto , e l Precursor que seguia p r e d i c a n d o 

con la propia entereza que en un p r i n c i p i o , se en

contraba en H e n o n , c e r c a de S a l i m , sobre la ori l la 

d e r e c h a del Jordán, 

L o s discípulos de J u a n y a lgunos Judíos p a r t i d a 

rios de Jesús, d iscut ían a c e r c a de la ef icacia de l 

Baut ismo que e l uno y el otro a d m i n i s t r a b a n ; y 

p a r a decidir el d e b a t e espresaron sus opiniones 

á Juan. E s t e hombre estraordinar io d e c l a r ó enton

ces que Dios e n v i a b a las gentes a l n u e v o b a u t i s . 
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m o d e J e s ú s y q u e é l , J u a n , n o d e b í a o p o n e r s e á 

los d e s i g n i o s d e D i o s . L u e g o , e m p l e a n d o u n a h e r 

niosa i m a g e n , e s p l i c ó l a v i r t u d d e los d o s b a u t i s 

m o s , e s t a b l e c i e n d o l a d i f e r e n c i a q u e e x i s t i a e n t r e 

los d o s b a u t i s t a s , y a l e f e c t o , á J e s ú s l o l l a m ó 

E s p o s o d e l a I g l e s i a , a l p a s o q u e el P r e c u r s o r e r a 

e l a m i g o d e l E s p o s o . E s p u s o l a n e c e s i d a d d e q u e 

J e s ú s f u e s e c r e c i e n d o 3' e l e v á n d o s e , á l a v e z q u e 

e l B a u t i s t a s e b o r r a b a m a s y m a s y v o l v i a á l a 

o s c u r i d a d d e s u n a d a , y p o r ú l t i m o a ñ a d i ó q u e 

h a b i e n d o v e n i d o d e l c i e l o J e s ú s , e s t a b a p o r e n c i 

m a d e t o d o s , e n s u s d o c t r i n a s y s a c r a m e n t o s , m i e n 

t r a s q u e J u a n , q u e t r a i a s u o r i g e n d e l a t i e r r a , 

e r a t o d o t e r r e s t r e , e n s u s c o n d i c i o n e s , e n s u s p e n 

s a m i e n t o s y l e n g u a j e . 

L a s p a l a b r a s d e l B a u t i s t a o b r a r o n u n a r e a c c i ó n 

e n s u s o ) r e n t e s . D i s i p ó s e t o d o a n t a g o n i s m o y c o m 

p r e n d i e r o n l o s d i s c í p u l o s la g r a n d e z a d e J u a n , 

c u y a v o z d i f u n d i a e l s e n t i m i e n t o d e l d e b e r . 

L a p r e d i c a c i ó n y l a d o c t r i n a d e l B a u t i s t a , h a 

b í a n s e e s p a r c i d o e n t o d a l a J u d e a , c u a n d o H e r o -

d e s A n t i p a s lo m a n d ó m a t a r e n v i r t u d d e u n a c t o 

d e v e n g a n z a . E l t e t r a r c a h a l l á b a s e d o m i n a d o p o r 

u n c r i m i n a l a m o r h a c i a H e r o d i a s , e s p o s a l e g i t i m a 

d e s u h e r m a n o F e l i p e , e l c u a l v i v i a e n R o m a . H e -

r o d e s , s in t e n e r e n c u e n t a lo c u l p a b l e e n s u a c c i ó n 

h i z o a l a r d e d e s u a m o r , c a s á n d o s e p ú b l i c a m e n t e 

con a q u e l l a m u g e r , á c u y o fin s e d i v o r c i ó de su 
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pr imera e s p o s a , l a hi ja d e A r e t a s , r e y d e P e t r a . 

E l e s c a n d a l o s o h e c h o causó profunda indigna

ción en G a l i l e a y tan luego como lo supo el Baut is

ta fué á H e n o n y r e v e l a n d o va lerosa f r a n q u e z a , 

reprendió á H e r o d e s su matr imonio incestuoso, di

ciendo que la ley de Dios no le permit ía c a s a r s e 

con l a m u g e r d e su h e r m a n o , que n o solo v iv ia , 

sino que tenia una hija de H e r o d i a s . 

L a espresion de la v e r d a d levanta en ocas iones 

r u d a s t e m p e s t a d e s , y esto acontec ió con e l B a u t i s 

ta . Sintió H e r o d i a s surgir de su a l m a un impla

c a b l e odio contra J u a n , en quien veia u n a c o n s 

tante a m e n a z a t a n t o mayor , cuanto que si el te-

t r a r c a d a b a a c c e s o á las p a l a b r a s de r e p r e n s i ó n 

corria el riesgo a q u e l l a m u g e r de ser e n v i a d a á 

su pr imer marido; de m o d o que en su d e s e o d e 

aniquilar al justo varón 5; a n i m a b a á H e r o d e s c o n t r a 

Juan. P o r oirá parte , H e r o d e s no tenia va lor p a r a 

separarse d e H e r o d i a s , y si á veces e s p e r i m e n t a -

ba respeto h a c i a el Baut i s ta y aun lo e s c u c h a b a 

con atenc ión, á veces t a m b i é n sus propios resen

timientos y las f recuentes esc i tac iones de su espo

sa lo l l e v a b a n al es t remo de j u r a r la m u e r t e d e 

Juan. Pero al lado de estas consideraciones a p a 

recía una m u y digna de meditación. E l p u e b l o 

miraba en [el e locuente p r e d i c a d o r un profeta y 

hubiera sido fácil p r o m o v e r una sedición al decre

tar su muerte , 
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A s í l a s c o s a s , t ras l a r g a s i n c e r t i d u m b r e s , v e n 

c i ó el e s p í r i t u d e la p e r v e r s i ó n . H e r o d e s , p a r a a p a 

c i g u a r l o s á n i m o s , p r e t e s t o q u e el B a u t i s t a , a b u s a n 

d o d e su a u t o r i d a d , e s c i t a b a á la r e b e l i ó n y d i s p u s o 

e n c o n s e c u e n c i a , que f u e s e e n c e r r a d o e n u n c a l a 

b o z o d e l c a s t i l l o de M a q u e r o n t e . 

E l d e s e n l a c e del d r a m a n o d e b i a t a r d a r . E r a 

e l a n i v e r s a r i o d e l n a c i m i e n t o de H e r o d e s y c o n 

t a l m o t i v o c e l e b r á b a s e u n festín e n l a f o r t a l e z a d e 

M a q u e r o n t e , eri j ida e n e l estremo o r i e n t a l d e l m a r 

M u e r t o . L a bi ja de H e r o d i a s d a n z ó d e l a n t e d e to

d o s , y d e t a l m a n e r a a g r a d ó al t e t r a r c a , q u e e s t e 

le o f rec ió c o n j u r a m e n t o , darle c u a n t o le p i d i e s e . 

P r e v e n i d a e l l a p o r su m a d r e , pidió q u e l a l l e v a s e n 

e n un p l a t o l a c a b e z a d e l Baut is ta ; y a u n q u e la 

d e m a n d a e n t r i s t e c i ó á H e r o d e s , m a n d ó q u e d e g o 

l l a s e n á J u a n y poco d e s p u é s el p r e c u r s o r e x a l a b a 

e l ú l t i m o s u s p i r o . 

L a v i d a d e J u a n n o fué estéril y e r a l o c u r a pre

t e n d e r a b o g a r en s a n g r e inocente l a s u b l i m e doc

t r i n a p r e d i c a d a por a q u e l hombre e s t r a o r d i n a r i o . 

M u e r t o e l B a u t i s t a , la m e m o r i a d e su p r e d i c a c i ó n 

flotaba, p o r d e c i r l o así , en la soc iedad q u e lo h a b i a 

c o n o c i d o , 

L o s c i m i e n t o s del edif icio e s t a b a n e c h a d o s . E l 

t i e m p o h a r i a lo d e m á s . 
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L a host i l idad que los fariseos d e m o s t r a b a n h a c i a 

Jesús d e s d e q u e t u v o l u g a r la e s c e n a del T e m p l o , 

y á l a v e z la n o t i c i a de la prisión d e l B a u t i s t a , lo 

determinaron á sal ir de Jerusa len y dirigirse á 

G a l i l e a . T e n i a e l S a l v a d o r que a t r a v e s a r la pro

v inc ia de S a m a r í a , y s iguiendo las á s p e r a s sendas 

de las m o n t a ñ a s , l l e g ó un dia, bajo los rayos d e l 

sol a r d i e n t e d e P a l e s t i n a , á la c i u d a d d e S ichar , 

hoy S i c h e m , d i s t a n t e d o c e leguas de J e r u s a l e n . 

F u e r a de la p o b l a c i ó n e n c o n t r á b a s e una h e r e d a d 

que J a c o b h a b í a d a d o en c o n c e p t o de mejora á 

José su hijo, y j u n t o á un pozo del predio sentóse 

Jesús p a r a d e s c a n s a r de l a s fa t igas de la ruta . 

E r a la hora s e s t a , y h a b i e n d o l l e g a d o u n a m a g e r 
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d e S a m a r í a á s a c a r a g u a d e l p o z o , J e s ú s l e ha

b l ó a s í : 

—«Dame de beber». ( S A N J U A N I V , 7.) 

E n l a p r i m e r a p a r t e d e e s t a o b r a h i c i m o s refe

r e n c i a a l o d i o q u e m e d i a b a e n t r e los J u d í o s y los 

S a m a r i t a n o s , y p o r c o n s i g u i e n t e es f á c i l p r e s u m i r 

e l a s o m b i ' o d e la rñuger , a l o b s e r v a r q u e u n J u d í o , 

s e g ú n d e n u n c i a b a n el t r a j e y e l a c e n t o , le d i r i g i e s e 

la p a l a b r a . D e a q u í s u r é p l i c a a l a p e t i c i ó n d e Je

s u c r i s t o : 

— «¿Cómo tú, siendo Judío, me pides de beber á mí, 

que soy muger samaritana? por que los Judíos no tienen 

trato con los Samaritanos.» ( S A N J U A N I V , 9.) 

J e s u c r i s t o r e s p o n d i ó : 

—«Si supieses el don de Dios, y quien es el que te dice: 

Dame de beber: tú de cierto le pidieras d él, y te daría 

agua viva.» ( Id . i d . 10) 

L a S a m a r i t a n a t o m ó e s t a s p a l a b r a s e n s u sen

t i d o m a t e r i a l y r e p u s o c o n s o r p r e s a : 

—«Señor, no tienes con qué sacarla, y elpozo es hondo: 

¿de dónde, pues, tienes el agua viva! 

¿Por ventura eres tú mayor que nuestro padre Jacob, 

el cual nos dio este pozo,y él bebió de él, y sus hijos, y 

.sus ganados?» (Id. id . 11 y 12). 

E n t o n c e s a ñ a d i ó J e s ú s : 

—«Todo aquel que bebe de esta agua, volverá á tener 

sed: mas el que bebiere del agua que yo le daré, nunca 

nunca jamás tendrá sed: 
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Pero el agua que yo le daré, se hará en él una fuente 

de agua, que saltará hasta la vida eterna.)) ( Id. id. 

13 Y I4-) 
L a inte l igencia l imi tada de a q u e l l a m u g e r no 

comprendia que Jesucristo a ludía á la grac ia que 

estingue la sed de los b ienes t e r r e n a l e s y á la glo

ria que ha de c o l m a r todos nuestros deseos , y re

plicó de esta suerte: 

—«.Señor, dame esa agua, para que no tenga sed, ni 

venga aquí asacarla.)) (id. id. 15.) 

Jesús le dijo: 

—«Vé, llama á tu marido, y ven acá.» (Id. id. 16.) 

T u r b a d a la s a m a r i t a n a , confesó que no t e n i a 

marido y Jesús insistió: 

—«Bien has dicho, 110 tengo marido: Porque cinco 

maridos has tenido:y el que ahora tienes, no es tu ma-, 

rido: esto has dicho con verdad.» (Id. i d . 17 y 18.) 

A q u e l l a reve lac ión fué c o m o un r a y o de l u z p a r a 

la s a m a r i t a n a . Reconoc ió al punto que quien d e 

tal modo poseía los secretos de su v i d a y h a b l a b a 

en tan d e s u s a d a forma, debía ser un profeta , y 

espresando esta c r e e n c i a á Jesús , le preguntó qué 

donde era m e n e s t e r a d o r a r á Dios , en G a r a z i m ó 

en Jerusalen. Jesucristo pronunció c o m o r e s p u e s t a 

las s iguientes frases: 

—«Dios es espirita: y es menester que aquellos que le 

adoran, le adoren en espíritu y en verdad.» (id. i d . 24 ) 

E l fondo subl ime de este p e n s a m i e n t o e s c a p a b a 
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á l a p e n e t r a c i ó n d e l a s a m a r i t a n a , p e r o a n i m a d a 

q u i z á d e u n p r e s e n t i m i e n t o , dijo: 

—«Yo sé que viene el Mesías, que se llama Cristo;y 

cuando viniere él nos declarará todas las cosas» (Id. 

id 25.) 

J e s ú s l i m i t ó s e á contestar : 

—«.Yo soy, que hablo contigo.)) ( Id. i d . 26.) 

A l m i s m o t i e m p o l legaron los d i s c í p u l o s d e Jesús 

t r a y e n d o v í v e r e s d e la c iudad, y c o m o le r o g a s e n 

q u e c o m i e r a , r e s p o n d i ó Jesucristo: 

—«Yo tengo para comer un manjar, que vosotros 110 

sabéis.» ( Id . i d . 32.) 

Y a n t e l a e s t r a ñ e z a d e sus d i s c í p u l o s , a ñ a d i ó : 

—«Mi comida es, que haga la voluntad del que me 

envió, y que cumpla su- obra.» (Id. id. 34.) 

E s d e c i r , q u e el divino R e d e n t o r a t e n t o á la 

o b r a d e s a l v a c i ó n d e l a h u m a n i d a d , se a l i m e n t a b a 

c o n l a fé d e l o s q u e creian en la n o b l e z a d e su 

d o c t r i n a . 

E n t r e t a n t o , la S a m a r i t a n a corr ió á S i c h a r , y á 

l a m a n e r a d e u n a p ó s t o l , p r e d i c ó á J e s ú s , r o g a n d o 

á c u a n t o s e n c o n t r a b a que la a c o m p a ñ a s e n p a r a 

v e r u n e s t r a n g e r o q u e poco antes l e h a b í a d e s c u 

b i e r t o l a s a c c i o n e s t o d a s de su v i d a . M u c h o s ere. 

y e r o n e n J e s ú s p o r la referencia d e l a m u g e r ; y 

o t r o s q u e a c u d i e r o n a n t e la p r e s e n c i a d e l S a l v a d o r 

y l e p i d i e r o n q u e s e detuviese e n S i c h a i y c o m o lo 
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verificó dos días , c r e y e r o n t a m b i é n , en virtud de la 

bondad de su p r e d i c a c i ó n . 

Jesús lo h a b i a m a n i f e s t a d o á sus disc ípulos cuan

do lo e n c o n t r a r o n h a b l a n d o con la S a m a r i t a n a : 

—«Alzad vuestros ojos, y mirad los campos, que están 

ya blancos para segarse.» (SAN J U A N I V , 35). 

E n otros t é r m i n o s : h a b i a l l e g a d o la oportunidad 

de la c o n v e r s i ó n d e los p u e b l o s . 
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Si e s c e p t u a m o s la protesta contra la profanación 

del culto en e l T e m p l o de Jerusa len , n o h a b i a ina

ugurado Jesucristo su ministerio en la esfera pú

blica; pero una v e z en Galilea p r e s é n t a s e ante el 

pueblo y con sus actos y su p a l a b r a l leva á los áni

mos el c o n v e n c i m i e n t o de la h e r m o s a doctr ina que 

predica . 

D e nuevo l lega á C a n a y allí le p ide la sa lud p a r a 

su hijo moribundo, un oficial de la corte de H e r o -

des A n t i p a s . E l Redentor a c c e d e á la d e m a n d a y 

aquel p a d r e y t o d a su famil ia se convier ten á la fé 

del divino Maestro . 

Jesús p a s a un s á b a d o á N a z a r e t y p e n e t r a en la 

s inagoga, donde reunido el p u e b l o , e s c u c h a b a se« 
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g u n c o s t u m b r e , la l e c t u r a d e los l i b r o s s a n t o s . E s e 

d i a t o c a b a e l o r á c u l o magní f ico d e I s a í a s e n q u e s e 

a n u n c i a e l M e s í a s y c u a n d o e r a m a s p r o f u n d o e l 

s i l e n c i o , e x c l a m a Jesús: 

—«Hoy se lia cumplido la escritura en vuestras ore

jas». ( S a n L u c a s I V , 2 1 ) . 

A s e g u i d a c o m e n t a el t e s t o s a g r a d o y p r o d u c e 

e n e l a u d i t o r i o e x t r a o r d i n a r i a s o r p r e s a . L e p i d e n 

u n m i l a g r o y c o m o r e s p o n d e i n v o c a n d o la l i b e r t a d 

d e l a g r a c i a d i v i n a , q u e o f r e c e t a n solo s u s d o n e s á 

l a f é , a q u e l l o s h o m b r e s , p o s e í d o s d e i n i c u a saña., lo 

a r r o j a n d e l a s i n a g o g a , lo l l e v a n á la c u m b r e d e un 

m o n t e , q u i e r e n p r e c i p i t a r l o al a b i s m o , p e r o J e s ú s 

p a s a p o r e n m e d i o d e la turba e n f u r e c i d a , y a b a n 

d o n a l a p e q u e ñ a c i u d a d . 

U n a m a ñ a n a i b a Jesucr is to p o r la or i l la d e l 

l a g o d e G a l i l e a y v io dos p e s c a d o r e s q u e e c h a b a n 

l a s r e d e s a l a g u a . E r a n a q u e l l o s S i m ó n P e d r o y su 

h e r m a n o A n d r é s , qu ienes h a b í a n a c o m p a ñ a d o a l 

g ú n t i e m p o á J e s ú s , si bien m á s t a r d e v o l v i e r o n á 

s u p r i m i t i v a o c u p a c i ó n . A c o r t a d i s t a n c i a o t r o s 

d o s h e r m a n o s , S a n t i a g o y J u a n , hi jos d e C e b e d é o , 

h a l l á b a n s e e n u n a b a r c a c o m p o n i e n d o sus r e d e s . 

J e s u c r i s t o l o s i n v i t ó á que lo s i g u i e r a n , p r o m e t i é n 

d o l e s q u e c u a d e l a n t e serían p e s c a d o r e s d e h o m 

b r e s . L a m u c h e d u m b r e se a p i ñ a b a e n t o r n o d e l 

R e d e n t o r y e n t o n c e s este e n t r ó en la b a r c a d e S i -
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mon y d e s d e a l l í dirigió l a p a l a b r a al p u e b l o , q u e 

oía con a s o m b r o la subl ime e n s e ñ a n z a . 

C u a n d o h u b o c e s a d o de h a b l a r , quiso d a r á los 

cuatro n u e v o s d i s c í p u l o s una idea sensible de l a 

pesca e s p i r i t u a l que les ofrecía y al e fecto , dijo á 

S i m ó n : 

—«Entra mas adentro, y soltad vuestras redes para 

pescan. ( S A N L U C A S V . 4). 

S i m ó n r e p u s o : 

—«Maestro, toda la noche hemos estado trabajando, 

sin haber cogido nada: mas en tu palabra soltaré la red». 

(id. id., 5). 

Y fué t a n c r e c i d o el n ú m e r o d e p e c e s q u e sa

caron e n t r e l a s m a l l a s , q u e la r e d se r o m p í a . E n 

tonces l l a m a r o n p a r a q u e los a y u d a s e á S a n t i a g o y 

Juan, que los s e g u í a n en otra b a r c a ; y h a b i e n d o 

acudido l lenat 'on d e ta l m o d o las e m b a r c a c i o n e s , 

que cas i se s u m e r g í a n . 

S imón P e d r o , m a r a v i l l a d o en p r e s e n c i a de a q u e l 

prodigio, a r r o j ó s e á los pies de Jesús y e x c l a m ó d e 

esta s u e r t e . 

—«Señor, apclrhilc de mi, que soy un hombre peca

dor», (id. id. , 8 ) . 

D e s p u é s de s e m e j a n t e e s c e n a , S imón, A n d r é s , 

S a n t i a g o v J u a i i s iguieron á Jesús , y d e m o s t r a r o n 

en lo suces ivo í?er fieles p a r t i d a r i o s de su doctr ina . 

E l s á b a d o s i g u i e n t e entró Jesús , a c o m p a ñ a d o d e 

sus d isc ípulos , C3D l a s i n a g o g a de C a f a r n a u n y pve* 
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d i c ó en p ú b l i c o el E v a n g e l i o , e n s e ñ a n d o l a s r e g l a s 

d e u n a m o r a l s a n t a , e n o p o s i c i ó n d e l a s t r a d i c i o n e s 

f a r i s a i c a s , s u p e r f i c i a l e s y e x e n t a s d e s ó l i d o f u n d a 

m e n t o . D e m o s t r a b a l a i n e f i c a c i a d e l a p e n i t e n c i a 

c u a n d o n o t i e n e p o r e s p r e s i o n u n c a m b i o e n e l a l 

m a y e n l a v o l u n t a d ; a ñ a d í a cpie l a a d o r a c i ó n á 

D i o s c o n s i s t e e n a m a r l o s o b r e . t o d a s l a s c o s a s y 

q u e l a s a c c i o n e s e s t e r i o r e s c a r e c e n d e m é r i t o si n o 

p a r t e n d e u n f o n d o d e s i n c e r a c a r i d a d y d e r e c t a 

i n t e n c i ó n . H a b l a b a c o n l a a u t o r i d a d d e u n l e g i s 

l a d o r ; s e ñ a l a b a t o d o s los d e b e r e s d e l h o m b r e ; h a 

b í a e n s u l e n g u a j e p e r s u a s i v a e f i c a c i a , m a g e s t a d 

p r o f u n d a y f u e r z a i r r e s i s t i b l e , y c o n f i r m a b a l a v e r 

d a d d e sus i n s t r u c c i o n e s p o r m e d i o d e m i l a g r o s o s 

e f e c t o s . 

E n la s i n a g o g a l i b r ó á u n h o m b r e d e l e s p í r i t u 

i m p u r o ; p o c o d e s p u é s d e v o l v í a l a s a l u d á l a s u e g r a 

d e S i m ó n y d u r a n t e s u p e r m a n e n c i a e n C a f a r n a u n 

o b r ó d i f e r e n t e s o t r o s m i l a g r o s . 

«Y tanto más se estendía su fama: y acudían en tropas 

los pueblos por oírle, y para ser curados de sus enfer

medades». 

«Mas él se retiraba al desierto á orar». ( S A N L O C A S 

V . 15 y 16) . 

C i e r t o d i a , e n u n a c i u d a d d e G a l i l e a , e n c o n t r ó 

un l e p r o s o q u e le i m p l o r a b a lo l i b r a s e d e s u hor

r i b l e m a l , y e l R e d e n t o r e s t e n d i e n d o l a m a n o , lo 

t o c ó y s a n ó . E n v a n o le h a b í a p r o h i b i d o p u b l i c a r 
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el suceso . E l h o m b r e q u e d e tan extraordinar ia 

m a n e r a se v e í a l i m p i o d e la l e p r a refirió el mi lagro 

y sirvió p a r a q u e a u m e n t a s e l a admirac ión hacia 
Jesús. P e r o n o todo era e s p o n t á n e o respeto en fa

vor de Jesucr isto . E l part ido farisaico lo miraba 

con host i l idad y en a q u e l t i e m p o lo manifestó de 

una m a n e r a ostensible . 

E s t a b a Jesús en una c a s a p a r t i c u l a r de Cafar-

naun, e n m e d i o d e la m u c h e d u m b r e que de diferen

tes puntos a c u d í a á vario y p e d i r l e consuelo, y he 

aquí q u e l legaron unos h o m b r e s tra3'endo sobre un 

lecho un infeliz paral í t ico . P r e t e n d í a n ponerlo en 

la p r e s e n c i a de Jesucristo, pero como lo impidiese 

el tropel de la gente lo subieron e n c i m a del t e c h o 

y p r a c t i c a n d o una a b e r t u r a en el te jado lo descol

garon c o n el lecho, has ta co locar lo á los pies del 

divino M a e s t r o . Al o b s e r v a r este l a fé del paral í 

tico y d e los q u e l o c o n d u c í a n , dijo: 

—«Hombre, perdonados te son tus pecados». (SAN L U 
CAS V . 20). 

L o s escr ibas y los fariseos c o m e n z a r o n á p e n s a r 

mal ic iosamente y j u z g a r o n que Jesús h a b l a b a un 

lenguaje de b lasfemia, toda v e z que solo Dios t iene 

facultad p a r a p e r d o n a r los p e c a d o s ; pero el gran 

profeta, l e y e n d o sus p e n s a m i e n t o s , añadió: 

—«¿Qué es mas fácil, decir: perdonados te son tus PEN
cados: ó decir: Levántate, y anda?» 

«•Pues para que sepáis que el Hijo del hombre tiene po-

U 
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testad sobre la tierra de perdonar pecados (dijo a l p a r a 

l í t i c o ) : A tí digo, levántate, toma tu lecho, y vete á tu 

casa», ( id. id . , 23 y 24) . 

E l p a r a l í t i c o s e l e v a n t ó y f u e s e á s u c a s a , glorif i , 

c a n d o á D i o s , m i e n t r a s l a m u l t i t u d , p o s e í d a d e te

m o r y d e a s o m b r o , e x c l a m a b a : 

—«Maravillas hemos visto hoy», (id i d . , 26.) 

A los p o c o s d í a s h a l l ó J e s ú s u n p u b l i c a n o , d e 

n o m b r e L e v i , a l c u a l l l a m ó p a r a q u e l o s i g u i e r e , y 

e n e f e c t o ; L e v i l o s i g u i ó d e s d e a q u e l i n s t a n t e , re

n u n c i a n d o á su v e n t a j o s a p o s i c i ó n y a n i m a d o d e l a s 

m e j o r e s d i s p o s i c i o n e s e n f a v o r d e l a d o c t r i n a d e 

J e s u c r i s t o . L o s f a r i s e o s y l o s e s c r i b a s s e i n d i g n a r o n 

a l s a b e r q u e los d i s c í p u l o s d e l S a l v a d o r c o m í a n y 

b e b í a n c o n los p u b l í c a n o s y p e s c a d o r e s , p e r o J e s ú s 

l e s r e s p o n d i ó : 

—«Los sanos 110 tiecesitan de médico, sino los enfermos » 

«N o soy venido á llamar á los justos á penitencia, 

sino á los pecadores». ( S A N L U C A S V . 31 y 32) 

L o s a d v e r s a r i o s d e J e s ú s n o s a t i s f e c h o s con 

a q u e l l a h e r m o s a r é p l i c a , c r e y e r o n v e r u n a con

t r a d i c c i ó n e n t r e s u c o n d u c t a y e l a s c e t i s m o del 

B a u t i s t a , c u y o e j e m p l o i n v o c a r o n ; p e r o J e s u c r i s t o 

r e p u s o : 

«¿Por ventura, podéis hacer, que los hijos del esposo 

ayunen, mientras con ellos está el esposo?» 

«Mas vendrán dias, en que el esposo les será, quitado, 

y entonces ayunarán en aquellos dias»-.(id. i d . 34 y 35-) 



E n otros términos: la condición p r e s e n t e d e los 

discípulos de Jesús d e b i a ser la a legr ía . E l e r a el 

E s p o s o míst ico de l a Iglesia , m e r c e d á la conver

sión de los Judíos , y en cuanto á sus disc ípulos , 

eran amigos del Esposo; de m a n e r a q u e n o se les 

podia obligar á que a y u n a s e n mientras el E s p o s o 

estuviere con ellos; p e r o l l e g a r á un dia en q u e Je

sucristo, p o r virtud de su Ascens ión a l c ie lo l o s 

prive d e su p r e s e n c i a , y entonces a y u n a r á n . 

L a s sut i lezas no c e s a b a n ; y como l a cuest ión 

relativa al s á b a d o tenia i m p o r t a n c i a p a r a los ene

migos de Jesús , par t idar ios d e u n a leg is lac ión q u e 

bajo l a a p a r i e n c i a d e l recto espír i tu o c u l t a b a la 

hipocresía, los d isc ípulos fueron i n c u l p a d o s p o r q u e 

al a t r a v e s a r c u s á b a d o unos s e m b r a d o s cog ieron 

espigas y comieron sus granos á fin de a p l a c a r e l 

hambre. 

Jesús, entonces , i n v o c a el e jemplo del rey D a v i d 

y pronuncia a d e m á s , e s t a s e locuentes p a l a b r a s : 

—«El sábado fué hecho por el hombre, y no el hombre 
por el sábado.» 

—«Así que el Hijo del hombre es Señor también del 

sábado.))—(SAN M A R C O S I I . 27 y 28.) 

Otro s á b a d o , en la s inagoga, d u r a n t e l a l e c t u r a 

de los l ibros sagrados , dijo á un h o m b r e q u e a l l í se 

encontraba y tenia la m a n o seca: 

•—«Levántate, y ponte en medio.» ( S . L U C A S V I , 8.) 
E l h o m b r e obedec ió y Jesús añadió: 
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— « O s pregunto, ¿es lícito en sábados hacer bien, ó ha* 

cer mal: salvar la vida ó quitarla?» ( id . i d . g.) 

— N i n g u n o r e s p o n d í a y m i r a n d o J e s u c r i s t o á to

d o s , r e p u s o : 

—«Tiende la mano», (id. id . 10 ) 

H í z o l o a s í e l h o m b r e y fué s a n a l a m a n o p o c o 

a n t e s s e c a . 

L o s f a r i s e o s n o p o d í a n p r e s e n t a r á J e s ú s l a d i s 

c u s i ó n f r a n c a y n o b l e ; p e r o c o m o t e m í a n e l fin d e 

s u a n t i g u a t e o c r a c i a , r e c u r r i e r o n á la a s t u c i a e n 

c o n t r a d e l S a l v a d o r . E n t r e t a n t o , l a s o c i e d a d re l i 

g i o s a p r e d i c a d a p o r el s u b l i m e p r o f e t a se c o n s o 

l i d a b a y p r o m e t í a p a r a e n a d e l a n t e sus f rutos d e 

l i b e r t a d y d e d i g n i d a d h u m a n a s . 



XIII. 

T,A E L E C C I Ó N D E L O S D O C E / t P Ó S T O L E S . 

L a institución d e l a p o s t o l a d o t iene c o n s i d e r a b l e 

importancia en la h is tor ia del C r i s t i a n i s m o , p u e s 

sintetiza la e s p r e s i o n de la Ig les ia en su a s p e c t o 

ideal y supone la p r á c t i c a del heroísmo, sin a l a r d e s 

ni aparato de n i n g u n a e s p e c i e . R e p r e s e n t a el apos

tolado el sacrif icio d e sí mismo; la identif icación 

absoluta c o n la d o c t r i n a d e Jesús y á la v e z la es-

pectat iva de l m a r t i r i o , t ras l a gloria de una pro

p a g a n d a de p a z y f r a t e r n i d a d . 

Jesucristo, fiel á los pr inc ipios que p r e d i c a b a y 

real izaba, no e s c o g i ó sus apóstoles en las e l e v a d a s 

gerarquías ni en la c i e n c i a , sino entre los h u m i l d e s 

y los ignorantes . E r a n gentes senci l las , de honra

dos sent imientos y p e r t e n e c í a n á las m a s a s popu-
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l a r e s ; p e r o e n e l t r a s c u r s o d e l t i e m p o l l e g a r o n á 

c o n s t i t u i r l a b a s e firmísima d e l edi f ic io r e l i g i o s o 

d e s t i n a d o á la r e g e n e r a c i ó n s o c i a l . 

L u e g o q u e J e s ú s h u b o s a l i d o d e C a f a r n a u n p a s ó 

l a n o c h e o r a n d o e n u n a c o l i n a p r ó x i m a á l a c i u d a d , 

y á l a m a ñ a n a s i g u i e n t e p r o c e d i ó á e l e g i r los a p ó s 

t o l e s , p a r a l o c u a l s e c o l o c ó u n t a n t o s e p a r a d o d e 

s u s d i s c í p u l o s . E l o r d e n e n q u e s e g ú n S a n M a r c o s , 

q u e lo a p r e n d i ó d e S a n P e d r o , f u e r o n l l a m a d o s l o s 

a p ó s t o l e s , e s e l q u e s e ñ a l a m o s . S i m o n , a l q u e J e 

s u c r i s t o d i o e l s o b r e n o m b r e d e P e d r o ; S a n t i a g o , 

hi jo d e C e b e d e o , y J u a n , s u h e r m a n o , á los q u e se

ñ a l ó c o n e l n o m b r e d e B o a n e r g e s , h i jos d e l T r u e 

n o ; A n d r é s , F e l i p e , B a r t o l o m é , M a t e o , T o m á s , S a n 

t i a g o , h i jo d e A l f é o ; J u d a s ó T a d e o , h e r m a n o d e 

S a n t i a g o ; S i m o n , p o r s o b r e n o m b r e el C a n a n é o , es 

d e c i r , e l Z e l a d o r y J u d a s d e I s c a r i o t e , q u i e n m á s 

t a r d e v e n d i ó á J e s u c r i s t o . 

S a n t o T o m á s a n a l i z a a s í , l a r a z ó n d e q u e los 

A p ó s t o l e s f u e s e n d o c e : 

« E s t e n ú m e r o d e d o c e e s t a b a s i g n i f i c a d o p o r los 

d o c e h i jos d e J a c o b , p o r l o s d o c e p r í n c i p e s d e los 

h i j o s d e I s r a e l , p o r l a s d o c e f u e n t e s d e E l i m , p o r 

l a s d o c e p i e d r a s d e l R a c i o n a l , p o r los d o c e p a n e s 

d e p r o p o s i c i ó n , p o r los d o c e e s p í a s , p o r l a s d o c e 

p i e d r a s t o m a d a s e n e l J o r d a n c o n l a s c u a l e s se 

c o u s t i t u y ó u n a l i a r , p o r l o s d o c e b u e y e s q u e sos

t e n í a n l a f u e n t e d e b r o n c e , p o r l a s d o c e e s t r e l l a s 
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que forman la corona de la E s p o s a de que nos h a 

bla el Apoca l ips is , por los doce f u n d a m e n t o s d e la 

ciudad ce les t ia l , p o r las doce p u e r t a s de l a S a n t a 

Sion». 

Isaías, h a b l a n d o d e los A p ó s t o l e s , e x c l a m a : 

«Qué hermosos son los pies de los que a n u n c i a n 

la paz y la fe l i c idad, y p r e d i c a n la a a l v a c i o n ! » — 

E l «Eclesiástico» se espresa en esta forma: 

«Todos sus bienes seguirán en m a n o s d e su pos

teridad; sus nietos son una h e r e n c i a s a n t a ; y , á 

causa de el los, sus hijos j a m á s p e r e c e r á n » . — 

San Pablo espl ica á los Cor int ios las r a z o n e s q u e 

justifican la e l e c c i ó n de los d o c e A p ó s t o l e s en 

cuanto afecta á v a r i a s de sus c o n d i c i o n e s y d i c e lo 

que sigue: 

«Dios ha escogido á los menos entendidos s e g ú n 

el mundo, p a r a confundir á los sabios; h a e s c o g i d o 

á los débiles según el mundo, p a r a confundir á los 

fuertes; ha escogido á los más v i les , á los m á s des

preciables según el mundo, y á los q u e no e r a n na

da, para v e n c e r á los más g r a n d e s ; y esto á fin d e 

que ningún h o m b r e se jac te de lante de él». 

L o s Apóstoles tenian defectos y n e c e s i t a b a n en • 

consecuencia, purif icarse y modif icar sus cr i ter ios 

respectivos. H a b í a c a r a c t e r e s rudos y e x a g e r a d a s 

apreciaciones. U n día Sant iago y J u a n p id ieron á 

Jesús que les concediera sentarlos en su gloria , e l 
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uno á su d i e s t r a y e l o tro á su s i n i e s t r a y e l Re

d e n t o r les di jo: 

«No sabéis lo que os pedís ¿podéis beber el cáliz que yo 

bebo: ó ser bautizados con el bautismo, con que yo soy 

bautizado?»—(SAN M A R C O S X , 3 8 ) . 

E l l o s c o n t e s t a r o n a f i r m a t i v a m e n t e , p e r o J e s u 

c r i s t o a ñ a d i ó : 

«Vosotros en verdad, beberéis el cáiiz que yo bebo: y 

seréis bautizados con el bautismo, con que yo soy bau

tizado: 

«Mas sentarse á mi diestra, ó ó, mi siniestra, no es 

mió darlo á vosotoos, sino á aquellos para quienes está 

aparejado. ( Id. i d . 39 y 40). 

H a b i a a d e m á s , A p ó s t o l e s i g n o r a n t e s y d e a q u í 

e s t a e s c l a m a c i o n d e J e s ú s . 

—«Oh necios y tardos de corazón, para creer lodo lo 

que los profetas han dicho». ( S A N L U C A S X X I V , 25.) 

U n o s p o s e i a n h a c i e n d a ; o t ros c a r e c í a n d e b i e n e s ; 

p e r o t o d o s e l l o s e s t a b a n a n i m a d o s de i g u a l e s p í r i t u 

y e l d i v i n o M a e s t r o c o m p r e n d i ó lo q u e i b a n á ser 

e n lo f u t u r o , c u a n d o b r i l l a s e n p o r la e l o c u e n c i a d e 

l a p a l a b r a , p o r l a c o n s t a n c i a d e la p r e d i c a c i ó n , p o r 

l a s o l i d e z d e l r a c i o c i n i o , p o r la e n e r g í a d e l a v o l u n 

t a d , ó p o r el e n t u s i a s m o en l a p r á c t i c a d e s u mi

n i s t e r i o . 

E r a n , p a r a d e c i r l o d e u n a vez . el e m b r i ó n del 

p r e s e n t e y la l u z d e l p o r v e n i r . 



X I V . 

J - . A S B I E K L A Y E I N ^ T U R A N Z A S A L A N U E V A 

L E Y . 

U n a de las m a s subl imes e s c e n a s del E v a n g e l i o 

es a q u e l l a en que , dos dias d e s p u é s de l a e l e c c i ó n 

d é l o s d o c e A p ó s t o l e s , subió J e s u c r i s t o á un m o n t e 

para p r o n u n c i a r el a d m i r a b l e discurso conoc ido 

con el n o m b r e de Sermón de la Montaña, e locuent í 

simo por su signif icado, p u e s t o que exhibe la n u e v a 

legislación y h a c e un m a r a v i l l o s o r e s u m e n d e t o d a 

la moral cr is t iana. 

E n pos de l severo c ó d i g o d a Moisés y las predi

caciones d e l B a u t i s t a , o r a d o r e s que e s c i t a b a n á l a 

penitencia y la a u s t e r i d a d y q u e fustigaron c o n su 

elocuente p a l a b r a las p a s i o n e s h u m a n a s , se de ja 

oir la v o z de Jesús, no en s o n de a m e n a z a , sino 

• - ' 2 5 
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p a r a c o n s o l a r y h a c e r p a t e n t e , á l a v e z q u e l a dul

z u r a d e l b i e n , e l a n a t e m a q u e a l c a n z a á q u i e n o l 

v i d a la p r á c t i c a d e l a v i r t u d . 

E s un h e r m o s o p o e m a ; e s l a r e h a b i l i t a c i ó n d e l 

h u m i l d e y d e l i n f o r t u n a d o ; e s l a e s p r e s i o n d e l 

c o n c e p t o d e m o c r á t i c o , q u e s e d e s t a c a v i r i l y a c e n 

t u a d o , e n f r e n t e d e las p r e o c u p a c i o n e s y d e s t r u y e 

t o d o s los a l a r d e s d e l o r g u l l o . 

J e s ú s d e s c e n d i ó c o n s u s d i s c í p u l o s d e l a c u m b r e 

d e l m o n t e y s e d e t u v o e n l a v e r t i e n t e , o c u p a n d o 

u n a p l a n i c i e ; los d i s c í p u l o s se c o l o c a r o n a l r e d e d o r 

d e su M a e s t r o y se e s p a r c i ó e n l a p a r t e l l a n a l a 

m u l t i t u d q u e d e t o d a l a J u d é a y p r i n c i p a l m e n t e d e 

J e r u s a l e n , T i r o y S i d o n h a b i a a c u d i d o , a n s i o s a d e 

oír l a p a l a b r a d i v i n a . 

E n t o n c e s , J e s u c r i s t o h a b l ó d e e s t e m o d o : 

—«Bienaventurados los pobres de espíritu: porque de 

ellos es el reino de los cielos. 

Bienaventurados los mansos: porque ellos poseerán la 
tierra. 

Bienaventurados los que lloran: porque ellos, serán con
solados. 

Bienaventurados los que han hambre y sed de justicia: 
o rque ellos serán hartos. 

Bienaventurados los misericordiosos; porque ellos al
canzarán misericordia. 

Bienaventurados los de limpio corazón: porque ellos 
verán á Dios. 
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Bienaventurados les pacíficos: porque hijos de Dios 
serán llamados. 

Bienaventurados los que padecen persecución por la 

justicia: porque de ellos es el reino de los cielos.» ( S A N 

M A T E O V . 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 y 10 ) 

Jesucristo considera después las c u a l i d a d e s á 

que deben responder los Apóstoles , y dice: 

—«Vosotros sois la sal de la tierra. Y si la sal se 

desvaneciere ¿con qué será salada? no vale ya para 

nada, sino para ser echada fuera, y pisada por los hom

bres.» (Id. id 13.) 

«Vosotros sois la luz del mundo. Una ciudad, que 

está puesta sobre un monte, no se puede esconder.)) (Id. 

id. 14 ) 

«Ni encienden una antorcha,y la ponen debajo del ce-

Icinin, sino sobre el candelera, para que alumbre á todos 

los que están en la casa.» (Id. id. 15.) 

L u e g o p a s a Jesucristo á p r o m u l g a r l a ley d e su 

divino reyno, e m p e z a n d o p o r afirmar que no h a ve

nido á destruir l a a n t i g u a legislación, sino á cum

plirla y per fecc ionar la , y de seguida se e s p r e s a en 

esta forma: 

—«Oísteis que fué dicho á los antiguos: No matarás,y 

quien matare, obligado será ajuicio.» 

«Mas yo os digo, que todo aquel que se enoja con su 

hermano, obligado será ajuicio.» (Id. id. 21 y 22.) 

A continuación de otras consideraciones a ñ a d e : 



— «Oísteis que fué dicho á los antiguos: No adulte

rarás.» 

«Pues yo os digo, que todo aquel que pusiere los ojos 

en- una muger para codiciarla, ya cometió adulterio en 

su corazón con ella.» ( Id . i d . 27 y 28.) 

S u s p a l a b r a s a c e r c a d e l e s c á n d a l o , s o n e l o c u e n 

t e s y s e v e r a s : 

«Y si tu ojo derecho te sirve de escánealo, sácale, y 

échale de tí: por que te conviene perder uno de tus miem

bros, antes que todo tu cuerpo sea arrojado al fuego del 

infierno)). ( Id . i d . 29.) 

A c e r c a d e l r e p u d i o d e l a m u g e r y d e l j u r a m e n t o 

e s p r e s a p r o f u n d o s p e n s a m i e n t o s , y e n c u a n t o se re

fiere á l a t r i s t e l e y d e l tal i o n o p o n e l a g r a n d e z a del 

a m o r q u e o l v i d a las o f e n s a s , y p r o n u n c i a , a l e fec to , 

e s t a s p a l a b r a s : 

—«Habéis oido que fué dicho: Ojo por ojo, y diente por 

diente.» 

«Mas yo os digo, que no resistáis al mal: antes si al

guno te hiriere en la megilla derecha, párale también la 

otra.» 

«Y á aquel que quiere ponerte á pleito, y tomarte la 

túnica, déjale también la capa.» 

«Y al que te precisare á ir cargado mil pasos, ve con él 

otros dos mil más». 

«DA al que te pidiere; y al que te quiera pedir presta-

do, 110 le vuelvas la espalda,)) 
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«Habéis oido que fué dicho: Amarás á tuprógimo,y 

aborrecerás á tu enemigo)). 

«Mas yo os digo: Amad á vuestros enemigos: haced 

bien d los que os aborrecen: y rogad por los que os per

siguen y calumnian)). (Id. id. 38, 39, 40, 41, 42, 43 

y 44-) 

A c o n t i n u a c i ó n d e tan a d m i r a b l e s m á x i m a s for

mula Jesús e s t a o t r a , que es todo un p o e m a de 

moral: 

«Sed, pues, perfectos, así como vuestro Padre celes

tial es perfecto». ( I d id. 48). 

D e s p u é s d i c t a s a b i a s r e c o m e n d a c i o n e s sobre e l 

modo de p r a c t i c a r l a l imosna, de orar y a y u n a r y 

se espresa así: 

—«Mirad, que no hagáis vuestra justicia delante de 

los hombres, para ser vistos de ellos: de otra manera, no 

tendréis galardón de vuestro Padre, que está en los cielos.» 

Y así cuando haces limosna, no hagas tocar la trom

peta delante de ti, como los hipócritas hacen en las sina

gogas, y en las calles, para ser honrados de los hombres: 

En verdad os digo, recibieron su galardón » 

«Mas tú, cuando, haces limosna, 110 sepa tu izquierda, 

lo que hace tu derecha»: 

Para que tu limosna sea en oculto, y tu Padre, que vé 

en lo oculto te premiará.» ( S A N M A T E O V I , 1, 2, 3 y 4.) 

C e n s u r a los a l a r d e s d e l o s h i p ó c r i t a s q u e r e z a n 

de m o d o que s e a n v is tos y d e s p u é s de r e c o m e n d a r 

el secreto en l a oración, dice; 
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—«Vosotros,pues, así habéis de orar: Padre nuestro, 

que estás en tos cielos: santificado sea el tu nombre.» 

«Venga el tu reino. Hágase tu voluntad, como en el 

cielo, así también en la tierra.)) 

«Danos hoy nuestro pan sobresustanciah. 

—«Y perdónanos nuestras deudas, así como nosotros 

perdonamos á nuestros deudores.)) 

«Y no nos dejes caer en la tentación. Mas líbranos de 

mal. Amen » (Id. i d . 9, 10, 11, 12 y 13.) 

R e s p e c t o d e l a y u n o r e c h a z a t o d a m a n i f e s t a c i ó n 

d e h i p o c r e s í a e n c a m i n a d a a l b i e n p a r e c e r a n t e los 

h o m b r e s y p r o n u n c i a e s t a s p a l a b r a s : 

—«Mas tú, cuando ayunas, unge tu cabeza y lava tu 
cara » 

«Para no parecer á los hombres que ayunas, sino sola

mente á tu Padre, que está en lo escondido; y tu Padre, 

que vé en lo escondido, te galardonará.)) ( I d . i d . 17 y 18.) 

A c o n s e j a q u e e n v e z d e a t e s o r a r p a r a la t ierra 

s e a t e s o r e p a r a e l c i e l o y p r o n u n c i a e s t a m a g n í f i c a 

f r a s e : , 

—«La antorcha de tu cuerpo es tu ojo. Si tu ojo fuere 

sencillo, iodo tu cuerpo será luminoso.)) ( Id. i d . zz.) 

C o n s e v e r i d a d y p r o f u n d a e l o c u e n c i a p o n e d e 

m a n i f i e s t o l a i m p o s i b i l i d a d d e s e r v i r á d o s s e ñ o r e s , 

á D i o s y á l a s r i q u e z a s , y a ñ a d e á s u r a z o n a m i e n t o 

e s t o s s í m i l e s b e l l í s i m o s y d e l i c a d o s : 

—«Mirad las aves del cielo que no siembran ni siegan, 

ni allegan en trojes: y vuestro Padre celestial las ali-
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menta. ¿Pues no sois vosotros mucho mas que ellas?» 

«¿Y quién de vosotros discurriendo puede añadir un 

codo á su estatura?» 

«¿Y por qué andáis acongojados por el vestido? Consi

derad cómo crecen los lirios del campo: no trabajan ni 

hilan.» 

«Yo digo, que ni Salomón en toda su gloria fué cu

bierto como uno de estos.it 

«Pues si alhena del campo, que hoy es, y mañana es 

echado en el horno, Dios viste así: ¿cuánto mas á vos

otros, hombres de poca fé?» ( Id. id . 26, 27, 28, 29 y 30.) 

J e s u c r i s t o r e c o m i e n d a l u e g o q u e c o n p r e f e r e n c i a 

se b u s q u e e l r e i n o d e D i o s , p u e s t o q u e t o d a s e s t a s 

c o s a s s e r á n e n t o n c e s a ñ a d i d a s ; c e n s u r a q u e e l 

h o m b r e a n d e c u i d a d o s o p o r el cha d e m a ñ a n a y 

t e r m i n a su e x h o r t a c i ó n c o n e s t e p e n s a m i e n t o : 

«Le basta al día su propio afán.» ( Id . id . 34.) 

C o n d e n a los j u i c i o s t e m e r a r i o s ; a d v i e r t e q u e n o 

ss d e b e j u z g a r p a r a n o s e r j u z g a d o s , y d i c e : 

—«Por qué, pues, ves la pajita en el ojo de tu herma

no: y no ves la viga en el tuyo? ( Id . id. V I I , 3.) 

H a c e o t r a s d i v e r s a s r e c o m e n d a c i o n e s y e n t r e las 

m u c h a s a d m i r a b l e s i d e a s q u e e m i t e , e n u n c i a l a s 

s iguientes : 

—«Pedid, y se os dará: buscad, y hallareis: llamad, y 
s c os abrirá.» 

«¡Qué angosta es la puerta, y que estrecho el camino, 

pie lleva á la vida: y pocos son, los que atinan con él». 

http://estos.it
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«Guardaos de los falsos profetas, que vienen á vosotros 

con vestidos de ovejas, y dentro son lobos robadores.» 

«No puede el árbol bueno llevar malos frutos: ni el ár

bol malo llevar buenos frutos.)) ( I d . i d . 7, 14 , 15 y 18.) 

J e s u c r i s t o p o n e fin á s u g r a n d i o s o d i s c u r s o c o n 

u n a c o m p a r a c i ó n ; e l q u e lo e s c u c h a y p r a c t i c a su 

e n s e ñ a n z a e s s e m e j a n t e a l v a r ó n s a b i o q u e edif icó 

s u c a s a s o b r e l a p e ñ a , y v i n i e r o n l a s l l u v i a s y el 

v i e n t o y n o l a d e r r u m b a r o n , a u n q u e d i e r o n e n e l la 

c o n i m p e t u o s i d a d ; p e r o e l q u e o y e s u s p a l a b r a s y 

n o l a s c u m p l e , se a s e m e j a a l h o m b r e l o c o q u e edi

ficó s o b r e a r e n a su c a s a , y c u a n d o c a y e r o n l a s llu

v i a s y s o p l a r o n los v i e n t o s la d e r r i b a r o n y convir

t i e r o n e n r u i n a s . 



P A R Á B O L A S Y J V E I L A G R O S . 

T e r m i n a n d o e l i n m o r t a l d i s c u r s o , d e s c e n d i ó J e 

sús de l m o n t e , s e g u i d o d e l a m u c h e d u m b r e q u e h a 

bía e s c u c h a d o c o n a s o m b r o su p a l a b r a , y d e n u e 

vo c o m e n z ó e l d i v i n o M a e s t r o á r e a l i z a r b e n é f i c a s 

a c c i o n e s . U n l e p r o s o l l e g ó á s u l a d o y le a d o r a b a 

p i d i é n d o l e q u e l e l i m p i a s e d e a q u e l m a l y en e f e c 

to, le fué c o n c e d i d a su d e m a n d a . L u e g o en C a f a r -

naum, u n C e n t u r i ó n a n i m a d o d e profunda f é , le 

rogó v o l v i e s e la s a l u d á su s i e r v o p a r a l í t i c o ; y co

mo r e s p o n d i e r a J e s ú s q u e i r í a á s a n a r l o , r e p l i c ó e l 

C e n t u r i ó n : 

—«Señor, no soy digno de que entres en mi casa: mas 

mándalo con tu palabra, y será sano mi siervo » 

«Pues también yo soy hombre sujeto á otro, que tengo 

soldados á mis órdenes y digo á este: Ve, y va: y al otro: 



Ven, y viene: y á mi siervo: Haz esto, y lo hace.* ( S A N 

M A T E O V I I I , 8 y 9.) 

M a r a v i l l a d o J e s ú s , di jo á los q u e l e s e g u í a n , q u e 

n o h a b í a h a l l a d o t a n g r a n d e fé e n I s r a e l y diri

g i é n d o s e a l C e n t u r i ó n , r e p u s o : 

—«Ve, y como creíste, así te sea Jucho.» ( id . i d . 13.) 

D e s p u é s p a s ó á Nairn y s e l l ó s u b r e v e res i 

d e n c i a e n l a c i u d a d c o n un m i l a g r o . A c e r c á 

b a s e á l a p u e r t a d e l a p o b l a c i ó n y h a l l ó u n a 

t r i s t e c o m i t i v a q u e a c o m p a ñ a b a e l c a d á v e r d e u n 

j o v e n , c u y a m a d r e e r a v i u d a y so lo t e n i a a q u e l hi jo . 

L u e g o q u e e l R e d e n t o r vio á l a af l i j ida m u g e r le 

d i jo q u e n o l l o r a s e ; a p r o x i m ó s e a l f é r e t r o , lo t o c ó 

y m a n d ó a l c a d á v e r q u e se l e v a n t a s e . O b e d e c i ó el 

j o v e n y c o m e n z ó á h a b l a r d i f u n d i e n d o i n e s p l i c a b l e 

s o r p r e s a e n el c o n c u r s o . 

U n a c o n t e c i m i e n t o e s t r a o r d i n a r i o s i r v i ó á p o c o 

d e p a s t o á l a m u r m u r a c i ó n d e los h i p ó c r i t a s y de 

m e d i t a c i ó n á q u i e n e s c o n p u r e z a d e a l m a e x a m i 

n a b a n l a s o b r a s d e J e s ú s . 

L e h a b i a r o g a d o u n f a r i s e o q u e f u e s e á c o m e r 

á s u c a s a ; a c c e d i ó , J e s ú s , e n t r ó e n a q u e l l a y sen-

t o s e á l a m e s a ; p e r o h e a q u í q u e l l e g ó a l d o m i c i 

lio u n a m u g e r p e c a d o r a , l l e v a n d o u n v a s o d e ala

b a s t r o , l l e n o d e un p e r f u m e p r e c i o s o , y p o s t r á n 

d o s e en p r e s e n c i a d e J e s u c r i s t o , c o m e n z ó á r e g a r l e 

c o n l á g r i m a s l o s pies, á e n j u g a r l o s c o n l o s c a b e l l o s , 

á b e s a r l o s f e r v o r o s a y á u n g i r l o s c o n e l u n g ü e n t o . 
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S i m ó n , á q u i e n s e m e j a n t e e s c e n a s o r p r e n d í a sin 

d u d a , h u b o d e d i s c u r r i r q u e si J e s ú s f u e s e p r o f e t a 

s a b r í a q u e l e t o c a b a u n a m u g e r p e c a d o r a ; y e n t o n 

c e s e l S a l v a d o r h a b l ó a l f a r i s e o ; 

—«Un acreedor tenia dos deudores: el uno le debía 

quinientos denaríos, y el otro cincuenta.» 

«Mas como no tuviesen de qué pagarle, se los perdonó á 

entrambos. 

«¿Pues cual de los dos le ama mas? ("SAN L U C A S , 

V I I I . 4 i y 4 2 ) 

S i m ó n r e p u s o q u e a q u e l á q u i e n m a s p e r d o n ó ; y 

d e s p u é s d e a p r o b a r J e s u c r i s t o la r e s p u e s t a , di jo: 

«Ves esta muger? Entré en tu casa, no me diste agua 

para los pies: mas esta con sus lágrimas ha regado mis 

pies, y los ha enjugado con sus cabellos.» 

«No me diste beso: mas esta desde que entró 110 ha cesa

do de besarme los pies.» 

«No ungiste mi cabeza con óleo: mas esta con un

güento ha ungido mis pies.» 

«Por lo cual te digo: que perdonados le son sus mu

chos pecados, porque amó mucho. Mas al que menos se 

perdona, menos ama.» (id., i d . 44, 45, 46 y 47.) 

Y d i r i g i é n d o s e á e l l a le m a n i f e s t ó q u e s u s p e c a 

d o s le e r a n p e r d o n a d o s . 

L a h i p o c r e s í a f a r i s a i c a n o e r a s u s c e p t i b l e d e 

c o m p r e n d e r la a c c i ó n d e J e s ú s y p o r c o n s e c u e n c i a 

se p r e g u n t a r o n e n t r e si los q u e e s t a b a n á la m e s a 

q u i e n e r a a q u e l q u e a u n l o s p e c a d o s p e r d o n a b a ; 
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p e r o e l R e d e n t o r q u e l e í a e n e l f o n d o d e l o s c o 

r a z o n e s , h a b í a v i s t o e n l a m u j e r el a r r e p e n t i m i e n 

t o , e l a f á n d e p u r i f i c a r s e y l a v a r l a s l o c u r a s d e 

u n a v i d a d e d i s o l u c i ó n y le di jo; 

—«Tufe te ha hecho salva: vete en paz.» ( id . i d . 50.) 

C a d a u n a d e l a s m a r a v i l l a s c o n q u e J e s u c r i s t o 

a c r e d i t a b a á u n t i e m p o s u d i v i n i d a d y l a e s c e -

l e n c i a d e s u d o c t r i n a , e r a u n m o t i v o q u e s e r v i a 

p a r a a c r e c e n t a r l a a n t i p a t í a c o n q u e lo m i r a b a n 

s u s e n e m i g o s , p e r o i m p a s i b l e y e n é r g i c o , s e g u i a 

l a o b r a d e s u m a g n i f i c o m i n i s t e r i o , e n s e ñ a n d o á 

l a s m u c h e d u m b r e s y s e m b r a n d o la s e m i l l a d e l a m o r 

y l a c o n c o r d i a 

S u s e n e m i g o s p u e s , u t i l i z a r o n u n d í a e l mi la

g r o q u e h i z o c u r a n d o u n e n d e m o n i a d o y le incul

p a r o n d i c i e n d o q u e a l e j a b a los m a l o s e s p í r i t u s en 

v i r t u d d e l c o m e r c i o q u e t e n i a c o n e l p r í n c i p e de 

l o s d e m o n i o s , p e r o J e s u c r i s t o l e s r e p l i c ó : 

—«Todo reino dividido contra si misino, será asolado 
y caerá casa sobre casa.» 

«Pues si Satanás está también dividido contra si 

mismo ¿Cómo estará en pié su reino? Por que decís, 

que yo lanzólos demonios por virtud de Beclzebúb.» 

Pues si yo por virtud de Beclzebúb, lanzo los demo

nios ¿vuestros hijos por quien los lanzan? Por esto 

serán ellos jueces de vosotros.» 

«Mas si en el dedo de Dios lanzo los domamos, cier* 
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lamente el reino de Dios ha llegado á vosotros:» (id. X I . 
17. 18, 19 y 20.) 

D e e s t a s u e r t e a t a c a b a J e s ú s á l o s q u e c a p s i o s a -

mente pretendían, c o n d e n a r sus a c t o s ; es d e c i r ; es

p r e s a b a q u e e l d e s c o n o c i m i e n t o d e l c a r á c t e r d e su 

obra e q u i v a l í a á b l a s f e m a r c o n t r a e l d i v i n o e s p í r i t u 

que p r e s t a b a a l i e n t o á su v i d a . 

P o c o d e s p u é s c i e r t o s e s c r i b a s y far i seos l e p id ie

ron q u e h i c i e s e a l g ú n p r o d i g i o , p e r o J e s ú s l e s r e s 

pondió: 

—«La generación mala y adulterina señal pide: mas 

no le será dada señal, sino la señal de Jonás el profeta.» 

«Por que así como Jonás estuvo tres dias, y tres no

ches en el vientre de la ballena; así estará el Hijo del 

hombre tres dias y tres noches en el corazón de la tierra.» 

( S A N M A T E O X I I , 39 y 40.) 

Y con f r a s e s d e p r o f u n d a e l o c u e n c i a , s i g u i ó con

fundiendo l a m a l i c i a d e a q u e l l o s h o m b r e s . 

M i e n t r a s J e s ú s h a b l a b a e x c l a m ó u n a m u g e r d e 

e n m e d i o d e l p u e b l o : 

—«Bienaventurado el vientre que te trajo, y los 

Pechos que mamaste.» 

Jesús le di jo. 

—«Antes bienaventurados los que oyen la palabra de 

Dios, y la guardan.» ( S A N L U C A S X . 27 y 28.) 

A l p r o p i o t i e m p o , a d v i t i e r o n á J e s ú s q u e su m a d r e 

y sus h e r m a n o s , ó s e a sus p a r i e n t e s , l e b u s c a b a n ; 

pero c o n t e s t ó d e e s t e m o d o : 
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—«Quien es mí madre, y quienes son mis hermanos} 

( S A N M A T E O X I I , 48.) 

Y e s t e n d i e n d o l a m a n o h a c i a s u s disc ípulos ' , 

a ñ a d i ó : 

—«Ved aquí mi madre y mis hermanos » 

«Por que todo aquel que hiciere la voluntad de mi 

Padre que está en los cielos; ese es mi hermano, y mi her

mana, y madre.» ( id. i d . 49 y 50.) 

E n e s a é p o c a d e s u p r e d i c a c i ó n p r o p u s o J e s ú s 

d i f e r e n t e s p a r á b o l e s a c e r c a d e l R e i n o d e D i o s . 

L a p a r á b o l a se t o m a e n l a S a g r a d a E s c r i t u r a p o r 

u n a f r a s e o s c u r a y figurada y p o r l a c o m p a r a c i ó n ; 

q u e s i r v e p a r a d e m o s t r a r l a r e l a c i ó n q u e e x i s t e en-

ti'e d o s c o s a s . J e s u c r i s t o h a b l a b a m u c h a s v e c e s en 

p a r á b o l a s a s í p a r a a c o m o d a r s e á l a p r á c t i c a d e los 

o r i e n t a l e s , c o m o p a r a q u e t u v i e s e c u m p l i m i e n t o la 

p r o f e c í a d e I s a í a s , q u e d i jo q u e a q u e l p u e b l o ver ía 

s in c o n o c e r , o i r ía s in e n t e n d e r y p e r m a n e c e r í a en 

s u e n d u r e c i m i e n t o a u n e n m e d i o d e l a s i n s t r u c c i o 

n e s q u e r e c i b i e r a . 

S e g u i r e n t o d o s s u s d e t a l l e s la p r o d i g i o s a p r e d i 

c a c i o n d e J e s ú s , h a b i a d e s e r i m p r o b o t r a b a j o , 

p e r o c o m o r e s a l t a l a g r a n d e z a d e su m i n i s t e r i o en 

l a m e n c i ó n d e los d i s t i n t o s a c c i d e n t e s d e s u v ida 

p ú b l i c a , a p u n t a r e m o s l a s e s c e n a s en q u e su gran

d i o s a figura s e d e s t a c a , b i e n q u e n o f o r m u l e m o s 

s i e m p r e c o m e n t a r i o s n i o b s e r v a c i o n e s . 

Al s a l i r Jesucristo a q u e l d i a d e l a c a s a d o n d e sa 
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e n c o n t r a b a s e n t ó s e á la ori l la d e l m a r y e n t r a n d o 

luego en un b a r c o , d ir ig ió l a p a l a b r a a l a m u l t i t u d 

que d e p i é en la r i v e r a e s c u c h a b a s u v o z e l o 

c u e n t e . 

E l R e d e n t o r dijo: 

—«He aquí que salió un labrador á sembrar.» 

«Y cuando sembraba, algunas semillas cayeron junio 

al camino, y vinieron las aves del cielo, y las comieron » 

«Otras cayeron en lugares pedregosos, en donde no te

nían mucha tierra: y nacieron luego, porque no tenían 

tierra profunda.» 

«Mas en saliendo el sol, se quemaron: y se secaron, por 

que no tenían raiz.» 

«Y otras cayeron sobre las espinas: y crecieron las espi
nas, y las ahogaron.» 

*Y otras cayeron en tierra buena: y rendían fruto 

una á ciento, otra á sesenta, y otra á treinta. ( S A N M A 

T E O X I I I , 3, 4, 5, 6, 7 x 8. 

Jesucr is to e s p l i c ó á sus d i s c í p u l o s el p e n s a m i e n 

to de l a a n t e r i o r p a r á b o l a , de e s t e m o d o L a s e m i 

l la es la p a l a b r a d e D i o s L a s e m i l l a q u e c a e j u n t o 

al c a m i n o , d e n o t a los q u e e s c u c h a n l a p a l a b r a 

de Dios; p e r o v i e n e l u e g o el m a l e s p í r i t u y q u i t a 

de su c o r a z ó n e s a p a l a b r a , t e m e r o s o d e q u e c r e 

yendo sean s a l v o s . 

L a que c a e en l a s p i e d r a s s e ñ a l a á l o s q u e h a 

biéndola e s c u c h a d o l a r e c i b e n g o z o s o s ; m a s n o 

echa ra ices en su c o r a z ó n p o r q u e s o l o c r e e n a l g ú n 
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t i e m p o y s u c u m b e n e n e l m o m e n t o d e l a tenta

c i ó n . 

L a q u e v a á c a e r e n l a s e s p i n a s s igni f i ca l o s que 

o v e n la p a l a b r a d e D i o s ; p e r o e s a p a l a b r a e s a h o g a 

d a e n b r e v e p o r l a s z o z o b r a s y los p l a c e r e s mun

d a n o s , e n t a l m a n e r a , q u e n i n g ú n f r u t o p r o d u c e . 

E n c a m b i o , l a q u e c a e s o b r e b u e n a t i e r r a s i m b o 

l i z a l o s q u e e s c u c h a r o n l a p a l a b r a d e D i o s c o n un 

c o r a z ó n p u r o y l a g u a r d a n y r e c o g e n e l fruto, 

m e r c e d á l a p a c i e n c i a . 

E n l a p a r á b o l a d e l a z i z a ñ a c o m p a r ó j e s ú s el 

r e i n o d e l o s c i e l o s á u n h o m b r e q u e h a b i a s e m b r a d o 

e n e l c a m p o b u e n a s e m i l l a , p e r o m i e n t r a s dor

m í a n s u s t r a b a j a d o r e s , l l e g ó su e n e m i g o , s e m b r ó 

z i z a ñ a e n t r e el t r igo y h u y ó . L o s o p e r a r i o s u n a vez 

q u e lo s e m b r a d o h u b o c r e c i d o p r e g u n t a r o n a l d u e ñ o 

c o m o h a b i e n d o e c h a d o á l a t i e r r a e s c e l e n t e g r a n o 

a p a r e c í a z i z a ñ a m e z c l a d a c o n el t r i g o . E l r e s p o n 

d i ó a t r i b u y e n d o e l d a ñ o á su e n e m i g o ; y a l o ir que 

s u s opei"ar ios q u e r í a n a r r a n c a r l a m a l a y e r b a , se 

l o i m p i d i ó p a r a e v i t a r q u e c o n e l l a d e s t r u y e s e n el 

t r i g o y a ñ a d i ó d e e s t a m a n e r a : 

—«Dejad crecer lo uno y lo otro hasta la siega: y en 

el tiempo de la siega diré á los segadores: Coged primera

mente la zizaña, y atadla en manojos para quemarla, 

mas el trigo recogedlo en mi granero.-» ( S A N M A T E O 

X I I I , 30.) 

El q u e s i e m b r a el b u e n g r a n o , s e g ú n la 
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e s p l i c a c i o n d e J e s u c r i s t o , es el H i j o d e l h o m b r e ; e l 

c a m p o es el m u n d o , el b u e n g r a n o los hi jos d e l 

re ino; l a zurana los h i jos d e l e n e m i g o m a l i g n o ; e l 

e n e m i g o q u e la s e m b r ó , e l d e m o n i o ; la s i e g a el fin 

d e l m u n d o , y l o s s e g a d o r e s los á n g e l e s . A s í c o m o 

se a p a r t a la z i z a ñ a y e s e c h a d a a l f u e g o , a s í t a m 

bién los q u e o b r a n la i n i q u i d a d s u f r i r á n e l e t e r n o 

c a s t i g o , a l p a r q u e los j u s t o s r e s p l a n d e c e r á n en el 

re ino d e s u d i v i n o p a d r e . 

J e s ú s c o m p a r ó d e s e g u i d a e l r e i n o d e l o s c i e l o s 

c o n u n g r a n o d e m o s t a z a q u e u n h o m b r e s i e m b r a 

e n su c a m p o . E s la m a s p e q u e ñ a d e t o d a s l a s se

m i l l a s , p e r o c u a n d o se d e s a r r o l l a es la m a s g r a n d e 

d e las p l a n t a s l e g u m i n o s a s y l l e g a á c o n v e r t i r s e e n 

un á r b o l á c u y a s r a m a s v a n los p á j a r o s á p o s a r s e . 

Ins is t ió en l a s ' p a r á b o l a s y di jo q u e e l r e i n o d e 

los c ie los es s e m e j a n t e á u n t e s o r o e s c o n d i d o e n u n 

c a m p o ; n a d a c u e n t a el q u e lo h a d e s c u b i e r t o ; p e r o 

l leno d e a l e g r í a v e n d e c u a n t o p o s e e y c o m p r a 

a q u e l c a m p o . 

E n l a p a r á b o l a d e la p e r l a c o m p a r a el r e i n o d e 

los c i e l o s c o n un m e r c a d e r q u e b u s c a p i e d r a s p r e 

c i o s a s . U n d i a e n c u e n t r a u n a p e r l a d e m u c h o v a l o r 

v e n d e lo q u e t i e n e y l a c o m p r a . 

• E l r e i n o d e los c i e l o s e s t a m b i é n s e m e j a n t e á 

u n a r e d q u e se e c h a a l m a r y e n l a c u a l e n t r a n p e 

c e s d e t o d a s c l a s e s . C u a n d o e s t á l l e n a , los p e s c a 

d o r e s l a s a c a n á la or i l la ; e s c o j e n los p e s c a d o s 

¿7 
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b u e n o s y a r r o j a n los m a l o s . A s í a c o n t e c e r á e n e l 

fin d e l m u n d o . V e n d r á n l o s á n g e l e s y s e p a r a r á n 

los b u e n o s de l o s q u e n o lo s o n . 

V e m o s , p u e s , q u e J e s u c r i s t o i n s t r u í a a l p u e b l o 

q u e lo e s c u c h a b a y m i e n t r a s rn-ocedia e n e s t a for

m a o f r e c í a á s u s d i s c í p u l o s f r e c u e n t e s l e c c i o n e s d e 

e s p e r i e n c i a , e n t é r m i n o s q u e m e r c e d á u n t r a b a j o 

p r o f u n d o , i n c e s a n t e y f r u c t í f e r o , los p r e p a r a b a á la 

m i s i ó n t r a s c e n d e n t a l p a r a q u e los h a b í a e l e g i d o . 

U n d í a e n t r ó J e s ú s c o n s u s d i s c í p u l o s e n u n a 

b a r c a d e p e s c a p a r a d i r i g i r s e á la o r i l l a o r i e n t a l d e l 

m a r d e G a l i l e a . L a e m b a r c a c i ó n s e p u s o e n mar

c h a y el d i v i n o m a e s t r o , c o l o c a d o e n l a p o p a , q u e 

d ó s e d o r m i d o . Y o c u r r i ó q u e s o b r e v i n o u n a r u d a 

t e m p e s t a d , c o s a c o r r i e n t e e n a q u e l l a g o . L o s dis

c í p u l o s , v i e n d o q u e e l b a r c o s e l l e n a b a d e a g u a y 

q u e el p e l i g r o e r a i n m i n e n t e , d e s p e r t a r o n á J e s ú s 

g r i t a n d o : 

—«¡Maestro, que perecemos!» ( S A N L U C A S , V I I I , 24.) 

E n t o n c e s el R e d e n t o r , l e v a n t á n d o s e i n c r e p ó a i 

v i e n t o y á l a s o l a s y c e s ó l a t e m p e s t a d p a r a c e d e r 

e l p u e s t o á l a b o n a n z a . 

E l p r o d i g i o s o r p r e n d i ó á los d i s c í p u l o s , y u n o s á 
o t ros se d e c í a n : 

—«¿Quién piensas que es este, que así manda á los 

vientos y al mar, y le obedecen? ( Id . , i d . 25.) 

U n a v e z e n t i e r r a e n c o n t r ó u n h o m b r e p o s e í d o 

d e l e s p í r i t u i m p u r o , y l a p a l a b r a d e J e s ú l e d e v o l -
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vio el r e p o s o , en t a n t o q u e los m a l o s e s p í r i t u s 

h u y e n d o d e a q u e l e n f e r m o t o m a b a n p o s e s i ó n d e 

v a r i o s c e r d o s q u e p a c í a n e n el m o n t e y q u e segui

d a m e n t e se arro jaron e n l a s a g u a s de l l a g o , d o n d e 

p e r e c i e r o n . 

L a c u r a o b s e r v a d a en e l d e s g r a c i a d o , q u e c o m u 

nicó sin d u d a s u f r e n e s í á a q u e l l o s a n i m a l e s , di

fundió el t e m o r e n t r e l a s g e n t e s de l terr i tor io g e n e -

raseno q u e e r a l a c o m a r c a d o n d e h a b í a d e s e m b a r 

c a d o Jesús , y c o m o t o d o s l e r o g a s e n q u e se r e t i r a s e 

de e l l o s , entró e n e l b a r c o y a b a n d o n ó la r i b e r a . 

T o r n ó J e s u c r i s t o á G a l i l e a 3' e n t r e l a m u c h e d u m 

bre q u e s a l i ó á rec ib ir lo , s e p r e s e n t ó J a i r o , q u e 

era el je fe d e la S i n a g o g a en u n a p o b l a c i ó n d e l 

l i toral . S u hi ja h a b í a m u e r t o , p e r o la fé d e l infor

t u n a d o p a d r e lo l l e v a b a á l a p r e s e n c i a d e J e s ú s y 

c u a n d o lo vio rogóle c o n a d e m a n d e s ú p l i c a f e r v o 

rosa q u e fuese á su c a s a y p u s i e r a su m a n o s o b r e 

el c a d á v e r d e la j o v e n , s e g u r o d e q u e v o l v e r í a á 

la v i d a . 

A c c e d i ó J e s ú s y en t a n t o q u e se d ir ig ía a l d o m i 

cilio d e Jairo, u n a m u g e r e n f e r m a se a p r o x i m ó a l 

R e d e n t o r y le t o c ó la f ranja d e l v e s t i d o , en l a con

fianza de q u e esto b a s t a b a p a r a r e c o b r a r la s a l u d , 

y en e fec to , J e s u c r i s t o p e r m i t i ó q u e d e s a p a r e c i e s e 

la d o l e n c i a . 

A l e n t r a r e n la c a s a d e j a i r o , h a b i a n e m p e z a d o 

los funera les y todos l l o r a b a n ; p e r o J e s ú s d i jo : 
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—«No lloréis, 110 es muerta la muchacha, sino que 

duerme.» ( S A N L U C A S , V I I I , 52.) 

Y c o m o s e b u r l a s e n d e J e s ú s c o n o c i e n d o q u e es

t a b a m u e r t a , r e p u s o e l S a l v a d o r t o m á n d o l a p o r la 

m a n o : 

—«Muchacha, levántate.» ( Id . i d . 54) . 

S e l e v a n t ó , p u e s , y el a s o m b r o n o t u v o l ímites-

c o m o t a m p o c o lo t u v o la fel icidad*' d e a q u e l l o s pa

d r e s , q u e p o c o s m o m e n t o s a n t e s d e r r a m a b a n tris

t e s l á g r i m a s a n t e e l c a d á v e r d e su h i j a . 

E n t r e t a n t o , s a b e d o r e s l o s a p o s t ó l e s d e l e s p í r i t u 

q u e a n i m a b a l a d o c t r i n a d e s u M a e s t r o , p o d í a n 

sin t e m o r c o m e n z a r s u s p r e d i c a c i o n e s y e f e c t i v a 

m e n t e , J e s ú s los e n v i ó á c u m p l i r t a n n o b l e minis

t e r i o , e n c a m i n a d o á d a r á c o n o c e r el i d e a l d e la 

v i d a d d e q u i e n t a n t o s p r o d i g i o s r e a l i z a b a 

H o m b r e s d e la p a z , los A p ó s t o l e s a n u n c i a n que 

los t i e m p o s s e h a n c u m p l i d o ; s o n los h é r o e s d e la 

v i r t u d y d e la c o n s t a n c i a ; l o s a n i m a e l e s p í r i t u de 

D i o s y e n e l p r i m e r v i a j e q u e les e n c a r g a J e s ú s y 

se l i m i t a á l a p r o p a g a n d a e n t r e los j u d í o s , h a r á n 

el a p r e n d i z a j e d e o t r a s p r e d i c a c i o n e s m a s r u d a s , 

m a s d i f í c i l es , m a s e r i z a d a s d e p e l i g r o s y d e es te 

m o d o , t e n d r á n c u m p l i m i e n t o l a s o b s e r v a c i o n e s y 

los a v i s o s q u e l e s h a b i a d a d o el R e d e n t o r : 

—«Ved que yo os envió como ovejas en medio de lobos. 

Sed, pues, prudentes como serpientes, y sencillos como 

palomas,» 
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«Y guardaos de los hombres. Porque os harán compa

recer en sus audiencias, y os azotarán en sus sinagogas.» 

«Y seréis llevados ante los gobernadores y los reyes por 

causa de mi, en testimonio A ellos, y á los gentiles.)) 

«El que á vosotros recibe, á mi recibe: y el que á mi 

recibe, recibe á aquel que me envió.)) ( S A N M A T E O , 16, 17, 

18 y 40.) 

L a a c o g i d a h e c h a á los a p ó s t o l e s en e s e p r i m e r 

v i a j e fué l i s o n j e r a y v o l v i e r o n a l l a d o d e su M a e s 

t r o f e l i c e s d e s u h e r m o s a m i s i ó n . 





X V I . 

í J E S a C R J S T O I N A U G U R A E L T E R G E R A N O 

D E S U P i \ E D r C A C I O N . 

L u e g o q u e los a p ó s t o l e s r e g r e s a r o n d e su m i s i ó n , 

f e l i z m e n t e r e a l i z a d a , q u i z o J e s ú s r e t i r a r s e c o n e l ios 

á un l u g a r d e s i e r t o , p a r a d i s p o n e r s e á n u e v o s 

c o m b a t e s en la d i v i n a o b r a q u e d e s a r r o l l a b a p o r 

p o r m o m e n t o s ; y c o m o l a i n c r e d u l i d a d d e los hi jos 

de N a z a r e t h a b i a h e c h o e s t é r i l su n u e v a p r e d i c a 

ción en la s i n a g o g a , a b a n d o n ó t r i s te a q u e l l a loca

l idad, e s c l a m a n d o : 

- «A7o hay profeta sin honra, sino en su patria, y en 
succisa.)) ( S A N M A T E O X I I I , 57.) 

E m b a r c ó s e , a c o m p a ñ a d o d e sus d i s c í p u l o s á 

bordo d e u n a b a r c a ; se h izo c o n d u c i r a l o tro l a d o 

del lago y d e s e m b a r c ó e n los a l r e d e d o r e s d e B e t -

saida-Julia, en un p a r a j e so l i tar io d e la r i b e r a , 
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S i n e m b a r g o , n o le fué p o s i b l e s u s t r a e r s e d e l á 

m u l t i t u d , p u e s u n a vez e n t i e r r a v i e r o n J e s u c r i s 

t o y s u s d i s c í p u l o s un e s t r a o r d i n a r i o c o n c u r s o que 

l l e g a b a p o r la or i l la d e l l a g o c o n e l v i v o a f á n de 

d e o i r l a p a l a b r a s u b l i m e d e l R e d e n t o r . 

L a b o n d a d d e J e s ú s a p a r e c e e n a q u e l l a o c a s i ó n 

c o m o s i e m p r e . A l l i h a b i a u n n u m e r o s o p u e b l o ávi

d o d e r e c i b i r las l e c c i o n e s d e s u d o c t r i n a a d m i -

i-able; a l l í h a b i a d e s v e n t u r a d o s q u e t e n i a n n e c e s i 

d a d d e l a s a l u d d e l c u e r p o , a l p a s o q u e o t r o s re

c l a m a b a n s in d u d a e l r e p o s o d e l a l m a , l a s a l u d 

m o r a l . E l c u a d r o a p a r e c í a c o n m o v e d o r y r e v e l a b a 

q u e si d e un l a d o la e n e m i s t a d y e l o d i o l e v a n t a b a n 

t e m p e s t a d e s c o n t r a J e s u c r i s t o , l a o b r a d e s u minis

t e r i o e r a c o m o l l u v i a b e n é f i c a , p u e s t o q u e p r o d u c í a 

f r u t o s y e n s a n c h a b a m a s y m a s e l c i r c u l o d e los 

p a r t i d a r i o s d e l R e d e n t o r . E n y a n o e l f a r i s e í s m o se 

e s f o r z a b a p o r d e s t r u i r l a a c c i ó n d e l a s p r e d i c a c i o 

n e s , d e los e j e m p l o s y d e los m i l a g r o s d e J e s ú s ; en 

v a n o s e a p r o x i m a b a el d e s e n l a c e d e su e x i s t e n c i a 

d e l u c h a . E l t r iunfo n o p o d í a ser d u d o s o y l a muer

t e d e l J u s t o d a r í a r e a l c e m a y o r á l a s v e r d a d e s di

f u n d i d a s e n t r e l a s m u c h e d u m b r e s e n l a s s i n a g o g a s 

y e n l a i n t i m i d a d d e r e d u c i d o s a u d i t o r i o s . 

H e r m o s a d e b i ó ser la e n s e ñ a n z a q u e t u v o Jesucr is 

t o p a r a a q u e l l a s g e n t e s , en un l u g a r e s t é r i l y de

s i e r t o , c u a n d o t r a s c u r r i ó el t i e m p o s i n a d v e r t i r que 

l a h u m a n a n a t u r a l e z a p e d i a a l i m e n t o ; y p o r esto 
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h u b i e r o n d e d e c i r á J e s ú s a l g u n o s d i s c í p u l o s q u e 

c o n v e n i a d e s p i d i e s e á la m u l t i t u d p a r a q u e fuese 

á c o m e r á l a s g r a n j a s y a l d e a s d e la c o m a r c a , p e r o 

e n t o n c e s r e p u s o el R e d e n t o r : 

—«Dadles vosotros de comer.)) 

A lo c u a l r e s p o n d i e r o n l o s d i s c í p u l o s en e3ta 

forma: 

—«Iremos á comprar pan por doscientos denarios, y les 

daremos de comer.» ( S A N M A T E O , V I , 37.) 

J e s ú s ins is t ió , p r e g u n t á n d o l e s c u á n t o s p a n e s te

n í a n y r e s u l t ó q u e s o l o c o n t a b a u c i n c o , y dos 

p e c e s . 

L a c a n t i d a d e r a en e s t r e m o e x i g u a p a r a u n a 

r e u n i ó n d e c i n c o m i l p e r s o n a s , p e r o l a m i s e r i c o r 

d i a d e J e s ú s n o p o d í a p r e s c i n d i r d e n i n g ú n sufri

m i e n t o , y e f e c t i v a m e n t e , e l R e d e n t o r h i z o r e c o s t a r 

el p u e b l o en d i s t i n t o s g r u p o s y d e s p u é s d e alzar

l o s ojos h a c i a el c i e l o b e n d i j o y p a r t i ó los p a n e s y 

e n t r e g á n d o l o s á s u s d i s c í p u l o s , e n u n i ó n d e l o s d o s 

p e c e s , r e a l i z ó s e el m i l a g r o d e q u e la c a n t i d a d d e 

a l i m e n t o f u e r a suf ic iente p a r a s a c i a r las m a s a s y 

s o b r a s e h a s t a e l p u n t o d e l l e n a r d o c e c e s t o s c o n el 

r e s i d u o . 

E n p r e s e n c i a d e s e m e j a n t e m a r a v i l l a r e c o n o c e n 

a q u e l l a s g e n t e s q u e h a n e n c o n t r a d o al M e s í a s ; 

p i e n s a n en su p a t r i a in fe l i z y s o ñ a n d o c o n la Ju-

d e a r e g e n e r a d a , l i b r e y d i c h o s a , r e s u e l v e n c o n v e r 

t i r s e e n v a s a l l o s d e J e s ú s ; p e r o J e s ú s l e e s u s pei i -

" 2 8 
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s a m i e n t o s ; s a b e q u e a s p i r a n á p r o c l a m a r l o r e y ; se 

d e c i d e á e v i t a r c u a l q u i e r a e s p r e s i o n d e e s a í n d o l e 

y h a c e e m b a r c a r á s u s d i s c í p u l o s , e n t a n t o q u e é l 

o c u l t á n d o s e d e la m u l t i t u d , se r e t i r a a l m o n t e p a -

r a o r a r e n el s i l e n c i o y e l r e t i r o . 

L a b a r c a n a v e g a b a e n b u s c a d e l a o p u e s t a ori

l l a d e l l a g o . E l v i e n t o e r a c o n t r a r i o y l o s a p o s t ó l e s 

b o g a b a n p e n o s a m e n t e . J e s u c r i s t o l o s v i o y c e r c a 

d e l a c u a r t a v ig i l ia d e l a n o c h e , e n t r ó e n l a s a g u a s 

y d i r i g i ó s e al b a r c o , p a s e a n d o s o b r e las o l a s c o m o 

s o b r e u n a superf ic ie p e r f e c t a m e n t e firme. L o s d is

c í p u l o s c r e y e r o n p o r un i n s t a n t e , q u e e r a u n fan

t a s m a y c o m e n z a r o n á g r i t a r , p e r o J e s ú s l e s d i jo : 

—«.Tened buen ánimo: yo soy, no temáis.» 

A l m i s m o t i e m p o h a b l ó P e d r o : 

—«Señor, si tú eres, mándame venir á ti sobre las 

aguas.» ( S A N M A T E O , X I V , 27 y 28.) 

J e s ú s lo l l a m ó y el d i s c í p u l o b a j a n d o d e la b a r c a 

e m p e z ó á c a m i n a r e n c i m a d e l a s o n d a s ; p e r o so

p l ó r e c i o v i e n t o y t u v o m i e d o . C o m e n z ó á h u n d i r s e 

y e n t a l a p u r o , p i d i ó a u x i l i o á J e s ú s , q u i e n l e t e n 

d i ó l a m a n o y le h a b l ó a s í : 

—«Hombre de poca fe, ¿por qué dudaste? ( id . id . 31.) 

D e s p u é s e n t r a r o n e n e l b a r c o y c e s ó e l v i e n t o ; y 

l o s d i s c í p u l o s a d o r a r o n á J e s ú s , d i c i e n d o : 

—«Verdaderamente Hijo de Dios eres.» i d . i d . 33). 

L a s g e n t e s q u e h a b í a n e s c u c h a d o l a p a l a b r a 



de J e s ú s l l e g a r o n á la m a ñ a n a s i g u i e n t e a l p a i s d e 

G e n e z a r e t y l e p r e g u n t a r o n ; 

—«Maestro ¿cuando llegaste acá.»? 

J e s ú s les r e s p o n d i ó : 

—«En verdad, en verdad os digo: Que me buscáis, no 

por el milagro que visteis, mas porque comisteis del pan 

y os saciasteis.» ( S A N J U A N V I , 25 y 26.) 

Y p a r a h e r i r e l m a t e r i a l i s m o d e a q u e l p u e b l o y 
h a c e r l e c o m p r e n d e r l a mis ión d e l H i j o d e l h o m b r e , 
a ñ a d e : 

—«Trabajad, no por la comida que perece, mas por la 

que permanece para vida eterna, la que os dará el Hijo 

del hombre. Por que á este se/íaló el Padre el Dios.» ( id. 

id. 27.) 

E l p u e b l o , c o n n a t u r a l s e n c i l l e z q u i e r e s a b e r q u é 

c lase d e t r a b a j o n e c e s i t a e m p l e a r p a r a h a c e r l a s 

obras d e D i o s y a c t o s e g u i d o d i c e J e s ú s : 

— «Esta es la obra de Dios, que creáis en aquel que él 
envió» (id. i d . 29.) 

A q u e l l a s o s c u r a s i n t e l i g e n c i a s n o a l c a n z a n t o d o 

el p e n s a m i e n t o d e l a s f r a s e s d e l R e d e n t o r ; d e s e a 

rían un n u e v o m i l a g r o ; r e c u e r d a n q u e M o i s é s , en 

el d e s i e r t o , h i z o b a j a r u n p a n m i l a g r o s o , p e r o Je

sús r e p l i c a ; 

—«En verdad, en verdad os digo: Quena os dio Moisés 

pan del cielo, mas mi Padre os dá el pan verdadero del 

cielo.» (id. id . 32.) 

E l p u e b l o l e r u e g a q u e le dé s i e m p r e d e a q u e l 
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p a n y J e s ú s d e s c r i b e con t a l m o t i v o l a e s e n c i a d e 

l a m i s i ó n q u e e s t á e n c a r g a d o d e c u m p l i r c e r c a d e 

l a s a l m a s . H e a q u í sus h e r m o s a s p a l a b r a s : 

—aYo soy el pan de la vida: el que á mi viene 110 ten

drá hambre: y el que en mi cree nunca jamás tendrá sed. 

Mas ya os he dicho, que me habéis visto y no creéis. 

Todo lo que me dá el Padre, á mi vendrá: y aquel que 

á mi viene, no le echaré fuera: 

Porque descendí del cielo, no para hacer mi voluntad, 

sino la voluntad de aquel que me envió. 

Y esta es la voluntad de aquel que me envió: Que nada 

pierda de todo aquello que él me" dio, sino que lo resuci

te en el último día. 

Y ¡a voluntad de mi Padre, que me envió es esta: Que 

todo aquel que vé al Hijo, y cree en él, tenga vida cierna, 

y yo lo resucitaré en el último día.» ( id. i d . 35, 36, 37, 

38, 39 y 40.) 

E s t a s p a l a b r a s , q u e a t a c a n d o f r a n c a m e n t e el 

e s p í r i t u d e l p u e b l o e c h a b a n p o r t i e r r a t o d a s s u s 

i l u s i o n e s , f u e r o n c a u s a d e m u r m u l l o s , q u e a l c a n 

z a r o n m a s ' a c e n t u a d a s p r o p o r c i o n e s , c u a n d o J e s ú s 

di jo: 

—nEl que come mi carne, y bebe mi sangre, tiene vida 

eterna; y yo le resucitaré en el último dia: 

Porque mi carne verdaderamente es comida: y mi san

gre verdaderamente es bebida. 

El que come mi carne y bebe mi sangre, en, mi mora, y 

yo en él.» (Id id . 55, 56 y 57.) 
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L o s j u d í o s a d m i t í a n á la l e t r a y no e n su s e n t i d o , 

e s p i r i t u a l , e s t a s p a l a b r a s y n a d a t a n lejos d e sus 

i n t e l i g e n c i a s , c o m o el p e n s a m i e n t o d e q u e p a r a 

a l i m e n t a r s e d e J e s u c r i s t o n o e r a n e c e s a r i o c o m e r 

su c u e r p o en p e d a z o s , s ino r e c i b i r l o p o r la fé y 

en l a E u c a r i s t í a . C o n s i d e r a b a n q u e h a b í a n o ido u n 

e s c á n d a l o , y s i n t r a t a r d e i n q u i r i r l a i d e a e s a c t a d e 

c u a n t o e s c u c h a r o n , d i e r o n c a l o r á l a a n t i p a t í a , 

h a s t a el p u n t o q u e m u c h o s d i s c í p u l o s a b a n d o 

n a r o n e n a q u e l a c t o á J e s ú s . L o s d o c e a p o s t ó l e s 

p e r m a n e c i e r o n fieles e n l o s s u p r e m o s i n s t a n t e s d e 

cr is is y el S a l v a d o r l e s di jo: 

—¿«Y vosotros queréis también iros? 

S i m ó n P e d r o c o n t e s t ó a s í : 

—«Señor, ¿á quien iremos? tú tienes palabras de vida 

eterna.» ( I d . i d . 68 y 69 ) 

T a n s o b r i a y p r o f u n d a e s c l a m a c i o n , n a c i d a d e 

la fé , d e b i ó c o m p e n s a r la a m a r g u r a e s p e r i m e n t a d a 

p o r e l d i v i n o M a e s t r o , a l v e r q u e s u p o p u l a r i d a d 

c o m e n z a b a á s u f r i r e c l i p s e s m a s ó m e n o s t r a n s i t o 

r ios , p e r o p r e c u r s o r e s d e l p e r i o d o d e c o m b a t e s ru

d o s q u e se a p r o x i m a b a . 
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>,OS F A R I S E O S D E G A L I L E A . 

L a a n i m o s i d a d d e los f a r i s e o s h a c i a J e s ú s a l c a n 

z a b a d e d i a e n d i a m a y o r i n c r e m e n t o . A q u e l l a sec

ta , e s p a r c i d a e n d i f e r e n t e s c o m a r c a s y c o n o c e d o r a 

d e l a r e a c c i ó n y q u e e m p e z a b a á m a n i f e s t a r s e e n 

el p u e b l o c o n t r a e l R e d e n t o r , e s p l o t a b a l a v e l e i d a d 

d e l a s m u c h e d u m b r e s y p r o s e g u í a su o b r a c o n h a 

b i l i d o s o t a c t o . N i n g u n a o c a s i ó n p a s a b a d e s a p e r c i 

b i d a a n t e l o s f a r i s e o s h i p ó c r i t a s , y e n t o d a s e l l a s 

p r o c m ' a b a n t e n d e r s u t i l e s l a z o s á J e s ú s . 

A e s t e p r o p ó s i t o , ref iere S a n M a r c o s q u e l le

g a r o n á l a s or i l las d e l l a g o d e G e n e z a r e t los fari

seos y a l g u n o s d e los e s c r i b a s , c o n á n i m o sin d u d a , 

de e s p i a r á J e s ú s ; y c o m o la i n t e n c i ó n e v i d e n t e 

era e n c o n t r a r m o t i v o s d e c e n s u r a , u t i l i z a r o n e l 
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h e c h o d e v e r á v a r i o s d i s c í p u l o s d e l R e d e n t o r c o 

m e r sin l a v a r c e l a s m a n o s , al c o n t r a r i o d e l a p r á c 

t i c a d e los j u d í o s , q u e p r o c e d í a n p r i m e r o á s e m e 

j a n t e a c t o d e l i m p i e z a . L a o c a s i ó n , p u e s , se p r e s 

t a b a al a t a q u e p o r a q u e l l a s g e n t e s c u y a f a l a c i a n o 

c o n o c i a l í m i t e s , y s in t i t u b e a r , p r e g u n t a r o n á J e s ú s 

p o r q u é s u s d i s c í p u l o s n o a n d a b a n c o n f o r m e s c o n 

l a t r a d i c i ó n d e los a n c i a n o s y c o m í a n e l p a n s in 

l a v a r s e l a s m a n o s . J e s ú s l e s d i jo ; 

—«Hipócritas, bien profetizó Isaías de vosotros, como 

está escrito. Este pueblo con los labios me honra, más su 

corazón está lejos de mí». ( S A N M A R C O S V I I , 6.) 

E l d i v i n o M a e s t r o , d e s p u é s d e d i r i g i r t a n d u r a s 

p a l a b r a s á los h i p ó c r i t a s q u e p r e t e n d í a n e n c o n t r a r 

e n l o s a c t o s d e los d i s c í p u l o s u n f u n d a m e n t o d e re

c o n v e n c i ó n , c a s t i g a c o n s u v o z e l o c u e n t e l o s p r e 

c e p t o s ar t i f i c iosos d e l f a r i s e í s m o , q u e o c u l t a b a t r a s 

l a m á s c a r a d e d i f e r e n t e s u s o s , la a u s e n c i a d e pie

d a d y a c e p t a b a l a s f ó r m u l a s e s t e r i o r e s d e u n a 

m o r a l i m a g i n a r i a , en o p o s i c i ó n d e los p r o f u n d o s 

c o n c e p t o s d e l a m o r a l e t e r n a . 

J e s ú s a t a c a p r i m e r o l a t o r p e l í n e a d e c o n d u c t a 

d e l f a r i s e í s m o , d i c i e n d o : 

—«Bellamente hacéis vano el mandamiento de Dios 

por guardar vuestra tradición». ( Id . i d . 9.) 

Y c o n c r e t á n d o s e l u e g o á la c u e s t i ó n d e l a s a b l a 
c i o n e s , e x c l a m a : 
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—«No hay cosa fuera del hombre, que entrando en él, 

le pueda ensuciar; mas las que salen de él, esas son las 

que ensucian al hombre». ( Id, i d . 15) . 

L a s e v e r i d a d d e J e s ú s a l c a n z a á o t r a s espres io

nes d e l f a r i s e í s m o y e s p r e s a t o d a l a i n i q u i d a d d e 

los d e v o t o s q u e r i n d i e n d o t r i b u t o á u n a m o r a l art i 

ficiosa, v i o l a b a n la l e y d e D i o s , t r a t a n d o d e h a c e r 

c r e e r á un hijo q u e e l S e ñ o r a c e p t a b a c o n a g r a d o 

su o f r e n d a q u e d e b í a s e r v i r p a r a l a s a t e n c i o n e s d e 

los p a d r e s , c u a n d o h a b í a o r d e n a d o D i o s e s p r e s a -

m e n t e á los hijos h o n r a r y as is t i r á a q u e l l o s q u e l e 

d ieron l a e x i s t e n c i a . 

L a e n e r g í a de J e s ú s a l i n c u l p a r los v i c i o s d e 

t a l e s h o m b r e s , a p a r e c e c o n p e r c e p t i b l e s t o n o s e n 

e s t a s f r a s e s : 

—«Ahora vosotros los fariseos, limpiáis lo de fuera 

del vaso, y del plato: mas vuestro interior esta lleno de 

rapiña, y de maldad.». 

—«Necios, ¿el que hizo lo que está de fuera no liizo 

también lo que está de dentro?». 

«Esto no obstante, lo que resta, dad limosna: y todas 

las cosas os son limpias». ( S A N L U C A S X I , 39, 40 y 4 1 ) . 

P e r o n o b a s t a b a n á los e n e m i g o s d e J e s ú s l a s 

d e r r o t a s s u f r i d a s ; n e c e s i t a b a n n u e v a s t e n t a t i v a s , 

y d e s e o s o s d e s e g u i r su o b r a d e i m p l a c a b l e o d i o se 

p r e s e n t a r o n a l R e d e n t o r a l g ú n t i e m p o d e s p u é s d e 

las a n t e r i o r e s e s c e n a s los m i s m o s e n v i a d o s d e Je-
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r u s a l e n , c o n l a s i n g u l a r e x i g e n c i a d e q u e l e s d i e s e 

u n t e s t i m o n i o e v i d e n t e d e s u m i s i ó n . 

L a d e m a n d a e r a a b s u r d a , y J e s ú s q u e r e a l i z a b a 

los m i l a g r o s e n o b s e q u i o d e l o s d e s g r a c i a d o s y c o n 

un p e n s a m i e n t o m o r a l , n o p o d í a p o n e r s u d i v i n i d a d 

a l s e r v i c i o d e los f a r i s e o s , p a r a r e s p o n d e r á u n ne

c i o c a p r i c h o . 

L a s p a l a b r a s d e J e s ú s a l r e c h a z a r e l d e s e o d e 

l o s q u e p e d í a n u n s i g n o p a r a r e c o n o c e r e l o r i g e n 

d e l S a l v a d o r , s o n e l o c u e n t e s : 

—«Esta generación, gen rae ion malvada es: señal 

pide, y señal no le será dada, sino la señal del profeta 

Jonás». 

«Por que así como Jonás fué señal á las de Nimve: 

así también el Hijo del hombre lo será á esta genera

ción». ( S A N L U C A S X I , 29 y 30). 

D e s u e r t e , q u e J o n á s v i e n e á c o n s t i t u i r u n e jem

p l o d e lo q u e h a d e s e r J e s u c r i s t o ; a q u e l p r o f e t a 

p e r m a n e c i ó e s c o n d i d o e n e l v i e n t r e d e u n a ba

l l e n a y el R e d e n t o r s e r á s e p u l t a d o p a r a r e a p a r e 

c e r á l a l u z . ¿ Q u é otra c o s a p u d i e r a d e c i r c o n ma

y o r e l o c u e n c i a el d i v i n o M a e s t r o ? P e r o se e n c u e n 

t r a e n e l p e r i o d o d e la l u c h a y p a r a d e m o s t r a r de 

n u e v o á s u s d i s c í p u l o s l a s c o n d i c i o n e s d e s u s ene

m i g o s , f o r m u l a e s t a s f r a s e s : 

—«Mirad, y guardaos de la levadura de los fariseos, 

y de la levadura de Herodes». ( S A N M A R C O S V I I I , 15)-

«A vosotros, pues, amigos mios os digo: Que no os es-
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pautéis de aquellos, que matan el cuerpo, y después de 

esto no tienen más que hacer)). 

«Mas yo os mostraré á quien habéis de temer. Temed á 

aquel que después de haber quitado la vida, tiene poder 

de arrojar al infierno. Así os digo, á este temed». ( S A N 

L U C A S X I I , 4 y 5.) 



e 



acviir. 

J^A pATS^AN^ÉA 

Y L A C O N F E S I Ó N ^ D E p E D P ^ O , 

J e s ú s h a b i a m a r c h a d o h a c i a la p a r t e d e S i d o n y 

d e T i r o . A m b o s p u e b l o s r e n d í a n c u l t o a l paganis^ 

m o a s i á t i c o , y p o r d o n d e q u i e r a v e í a n s e d i f e r e n t e s 

s a n t u a r i o s e r i g i d o s á m o n s t r u o s o s í d o l o s q u e de

n u n c i a b a n c o n su p r e s e n c i a e l e r r o r en q u e v i v í a n 

a q u e l l a s c i u d a d e s . 

Q u e r í a e l d i v i n o M a e s t r o p a s a r c o m o d e l a r g o 

p o r e s a r e g i ó n y s u s t r a e r s e d e l a s a m a r g u r a s q u e 

e s p e r i m e n t a b a e n t r e los J u d í o s , c u y a s c o n t r a d i c 

c i o n e s e r a n t a n p a t e n t e s ; p e r o sin d u d a l a f a m a d e 

J e s ú s , r e p e r c u t i e n d o e n a q u e l foco d o n d e t e n i a al

t a r e s H é r c u l e s f e n i c i o l l e g ó á u n a m u g e r c a n a n é a , 
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p u e s t o q u e a l v e r a l R e d e n t o r arrojóse á s u s pies. 

E r a u n a i n f e l i z m a d r e q u e d e m a n d a b a l a s a l u d 

p a r a su h i j a , v í c t i m a d e l e s p í r i t u impuro , y q u e al 

p r o c e d e r d e ta l s u e r t e n o o b s t a n t e su p a g a n i s m o , 

e v i d e n c i a b a l a p r o x i m i d a d d e su v o c a c i ó n , la con

fianza e n J e s ú s y l a h u m i l d a d p a r a r o m p e r c o n 

l a s p r e o c u p a c i o n e s q u e d e b i e r o n retraer la , e n v e z 

d e l l e v a r l a á l a p r e s e n c i a d e l M e s í a s . 

L a C a n a n é a c l a m a b a , d i c i e n d o : 

—«Señor, hijo de David, ten piedad de mí: mi hija es 

malamente atormentada del demonio.)) ( S A N M A T E O 

X V , 22.) 
J e s ú s c a l l a b a ; la m u g e r ins is t ía ; los d i s c í p u l o s 

i n s t a r o n a l S a l v a d o r q u e la d e s p i d i e r a y e n t o n c e s 

e s c l a m ó e l d i v i n o P r o f e t a : 

—«No soy enviado sino á las ovejas que perecieron, de 

la casa de Israel». ( Id . i d . 24.) 

L a m u g e r a d o r ó á J e s ú s y dijo: 

- —«Señor, valedme». 

E l M e s í a s r e p u s o : 

—«No es bien tomar el pan de los hijos, y echarlo á los 
perros». 

—«Así es, Señor, ( c o n t e s t a la p o b r e m a d r e ) : mas 

los perrillos comen de las migajas, que caen de la mesa 

de sus señores» ( Id . id . 25, 26 y 27.) 

L a C a n a n é a , f u m e e n su fé y convenc ida d e l a 

n o b l e m i s i ó n d e J e s ú s , n o v a c i l a b a ni se d e j a b a 

v e n c e r ; a n t e s a l c o n t r a r i o , u t i l i z a n d o un lenguaje 



D E L E V A N G E L I O 2 I Q 

i n g e n i o s o p a r a c o n s e g u i r l a g r a c i a q u e p e d i a , es

p r e s ó q u e c o m p a r a d o s á l o s m u c h c s f a v o r e s q u e 

r e c i b í a n los J u d í o s , e l q u e e l la s o l i c i t a b a e q u i v a l í a 

á u n a m i g a j a d e p a n r e s p e c t o d e u n s u n t u o s o fes

t ín. L a p e r s e v e r a n c i a o b t u v o e l p r e m i o y J e s ú s c e 

dió á los r u e g o s d e la C a n a n é a , á q u i e n d ir ig ió es

t a s p a l a b r a s : 

—«Oh miíger, grande es tu fe: hágase contigo como 

quieres)). ( Id . id . 28.) 

L a m a d r e q u e a s í a l c a n z a b a l a s a l u d d e s u h i ja , 

h a c í a v a c i l a r d e s d e a q u e l m o m e n t o la o b r a d e l 

p a g a n i s m o . 

L u e g o q u e h u b o a b a n d o n a d o J e s ú s los conf ines 

d e S i d o n y d e T i r o , d i r i g i ó s e h a c i a el m a r d e G a 

lilea y a t r a v e s ó la D e c á p o l i s , ó s e a un p a i s c o m 

p u e s t o d e d i e z c i u d a d e s , q u e se e s t e n d i a á lo lar

go d e l J o r d á n , á p a r t i r d e s d e su n a c i m i e n t o . Refie

r e n los E v a n g e l i s t a s q u e e n l a m e n c i o n a d a p r o v i n 

c ia c u r ó á un s o r d o m u d o y l l e v ó á e f e c t o u n a 

n u e v a m u l t i p l i c a c i ó n d e p a n e s y c o n s i g n a n q u e 

p a s ó d e s p u é s á B e t s a i d a J u l i a d a , en c u y o p u n t o 

d e v o l v i ó l a v i s t a á un c i e g o . 

D e B e t s a i d a fué á C e s á r e a d e F e l i p e , c i u d a d 
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l l a m a d a as í p a r a d i s t i n g u i r l a d e l a C e s á r e a s i t u a 

d a á o r i l l a s d e l M e d i t e r r á n e o y en o t r o t i e m p o 

c o n o c i d a p o r l a T o r r e d e S í r a t o n . L a p r i m e r a d e 

a m b a s h a l l á b a s e e r i g i d a n o le jos d e l L í b a n o , y 

c o r r í a e l J o r d á n al p i é d e sus m u r o s , d i v i d i é n d o s e 

e n d o s b r a z o s q u e m á s a d e l a n t e s e c o n f u n d í a n e n 

u n s o l o r a u d a l r á p i d o y h e r m o s o . 

P a r t i ó J e s ú s h a c i a l a s a l d e a s v e c i n a s d e l a c iu

d a d p a g a n a y a l c o n v e r s a r c o n los d i s c í p u l o s l e s 

p r e g u n t ó c u a l e r a e l j u i c i o q u e d e él h a b í a n for

m a d o e n l a s c o m a r c a s r e c o r r i d a s . L o s d i s c í p u l o s 

r e s p o n d i e r o n s e g ú n l a s i d e a s e s c u c h a d a s e n los 

p u e b l o s , q u e u n o s lo c r e í a n el B a u t i s t a , r e s u c i t a 

d o ; o t r o s lo t o m a b a n p o r E l i a s ; q u i e n e s p o r J e r e 

m í a s y q u i e n e s p o r a l g u n o d e l o s a n t i g u o s p r o f e t a s 

q u e t o r n a b a a l m u n d o . 

J e s ú s l e s i n t e r r o g ó d e e s t a m a n e r a : 

—«Y vosotros quien decís que soy yo?» ( S A N M A T E O 

X V I , 15.) \ 

E n t o n c e s P e d r o , c u y a fé so lo e r a c o m p a r a b l e á 

s u v e h e m e n c i a , r e s p o n d i ó : 

—«Tú eres el Cristo, el Hijo del Dios el vivo» ( Id . 
i d . 16). 

E l v e r d a d e r o n o m b r e d e P e d r o e r a S i m ó n , q u e 

s e g ú n d i j i m o s le fué c a m b i a d o p o r e l d e Cephci (pie

d r a ) , y d e a q u í la a l u s i ó n q u e a l h a c e r s e c a r g o d e . 

l a s a n t e r i o r e s p a l a b r a s f o r m u l a J e s ú s e n los tcr - , 

m i n o s s i g u i e n t e s : 



—«Bienaventurado eres Simón hijo de Juan: por que 

no te lo reveló carne ni sangre, sino mi Padre, que está 

en los cielos. Y yo te digo que tú mí eres Pedro, y sobre 

esta piedra edificaré mi Iglesia, y las puertas del infier

no no prevalecerán contra ella». 

«Y á tí daré las llaves del reino de los cielos. Y todo lo 

que ligares sobre la tierra, ligado será en los cielos: y to

do lo que desatares sobre la tierra, será también desatado 

en los cielos». ( I d . i d . 17 , 18 y 19). 

T a l e s s o n l a s s o l e m n e s f r a s e s c o n q u e d e c l a r a 

J e s ú s q u e f u n d a r á s u I g l e s i a , edif ic io q u e t i e n e á 

P e d r o p o r p i e d r a f u n d a m e n t a l y c u y o s p r i v i l e g i o s 

h a n d e e s t e n d e r s e á t o d o s los s u c e s o r e s d e l f e l i z 

apósto l ; y p r o m e t e l a p e r p e t u i d a d d e e s a m i s a 

I g l e s i a , i n v e n c i b l e c o n t r a los a t a q u e s d e sus e n e 

m i g o s , ó s e a l o s a u t o r e s d e los c i s m a s y l a s h e r e -

g í a s , q u e l l a m a puertas del infierno. 

D e s p u é s d e p r o h i b i r á s u s d i s c í p u l o s q u e r e v e 

l a s e n q u e él e r a J e s ú s , c o m e n z ó á d e s c u b r i r l e s l a 

futura p a s i ó n y l e s di jo q u e t e n i a n e c e s i d a d d e ir 

á J e r u s a l e n ; q u e a l l í p a d e c e r í a m u c h a s c o s a s d e 

los a n c i a n o s , d e los e s c r i b a s , d e los p r í n c i p e s d e 

los s a c e r d o t e s , y q u e s e r i a m u e r t o p a r a r e s u c i t a r 

al t e r c e r d i a . 

A l oir a q u e l l a s e s p l i c a c i o n e s , P e d r o , l l a m ó á 

parte á J e s ú s y lo i n c r e p ó d e e s t a s u e r t e : 

—«Lejos esto de tí, Señor: no será esto contigo». ( S A N 
M A T É O X V I , 22). 

no 
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E l e r r o r d e l d i s c í p u l o q u e s i n s a b e r l o s e o p o n í a 

á l a v o l u n t a d d e D i o s , á l a g l o r i a d e J e s ú s y á l a 

o b r a d e l a r e d e n c i ó n , fué c a s t i g a d o c o n e s t a s p a l a 

b r a s t e r r i b l e s : 

—«Quítateme de delante, Satanás: estorbo me eres: 

porque 110 entiendes las cosas que son de Dios, sino las de 

los hombres.» ( Id . i d . 23.) 

Y d i r i g i é n d o s e á s u s d i s c í p u l o s l e s h a b l ó d e e s t e 

m o d o : 

—«Si alguno quiere venir en pos de mí, niegúese á sí 

mismo, y tome su cruz, y sígame.)) ( I d . id , 24.) 

S u b l i m e f r a s e , q u e e n c i e r r a l a s í n t e s i s d e l a d o c 

t r i n a e s p i r i t u a l p r e d i c a d a p o r J e s ú s , y q u e e n c a m 

b i o d e las a m a r g u r a s t e m p o r a l e s o f r e c e l a r e h a b i l i 

t a c i ó n e f i c a z y l a g l o r i a e t e r n a . 



J-A XRANSFIGURACIOIS^. 

E l ó r g a n o v i s u a l n o p e r c i b e los o b j e t o s s i t u a d o s 

á c i e r t a d i s t a n c i a , y s in e m b a r g o , l o s o b j e t o s exis

t e n . P u e s lo M I S M O e s a c t a m e n t e , s u c e d e á l a inte

l i g e n c i a h u m a n a c o n r e l a c i ó n á l a d i v i n i d a d ; y es

to p o d e m o s d e c i r , en c u a n t o se ref iere á l a t r a n s 

figuración d e J e s ú s , e s c e n a m i s t e r i o s a d e u n o r d e n 

t a n e l e v a d o , q u e e s c a p a á n u e s t r a l i m i t a d a p e r c e p 

c i ó n i n t e l i g e n t e . 

T r a s c u r r i d o s seis d i a s d e s p u é s d e l a c o n f e s i ó n d e 

P e d r o s u b i ó e l S a l v a d o r a c o m p a ñ a d o d e a q u e l 

a p ó s t o l , d e S a n t i a g o y d e s u h e r m a n o J u a n á u n 

m o n t e q u e t r a d i c i o n a l m e n t e se s u p o n e f u e r a el T a -

bor, a u n q u e n o f a l t e q u i e n r e c h a c e t a l c r e e n c i a 

a l e g a n d o q u e p o r e n t o n c e s e s t a b a J e s ú s e n los al

r e d e d o r e s d e C e s á r e a y a d u c i e n d o la c i r c u n s t a n c i a 

de e x i s t i r s o b r e l a c u m b r e d e l a r e f e r i d a m a n t a ñ a 

una f o r t a l e z a , q u e d e s e g u r o h u b i e r a f o r m a d o tris-
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t e c o n t r a s t e c o n el c u a d r o i d e a l q u e a l l í d e b i a ve

r i f i c a r s e . 

E l R e d e n t o r , u n a v e z e n l a a l t u r a , c o m e n z ó á 

o r a r , y e n t r e t a n t o u n a d i v i n a a u r e o l a c i r c u n d ó su 

e g r e g i o r o s t r o , e m b e l l e c i é n d o l o s in a l t e r a r sus fac

c i o n e s , á l a s q u e p r e s t a b a el s u b l i m e a s p e c t o d e l a 

m a s n o b l e m a g e s t a d . S u c u e r p o t o d o r e s p l a n d e c í a 

i r r a d i a n d o l u z c o m o el sol, y s u s v e s t i d o s , t a m b i é n 

l u m i n o s o s , a f e c t a b a n fú lg ida y p u r í s i m a b l a n c u r a . 

H u b i e r a s e d i c h o q u e la t ierra y el c i e l o se con

f u n d í a n e n a q u e l s o l e m n e i n s t a n t e y q u e el S a l v a 

d o r s e r v í a d e l a z o e n t r e n u e s t r o m u n d o y la región 

d e l a i n m o r t a l i d a d . 

A l m i s m o t i e m p o , l o s d i s c í p u l o s v i e r o n á Moisés 

y E l i a s q u e h a b l a b a n con J e s ú s ; e s d e c i r , q u e los 

p r o f e t a s y los r e p r e s e n t a n t e s d e l a l e y d a b a n tes

t i m o n i o d e l E v a n g e l i o . 

A s o m b r a d o P e d r o , e s c l a m ó d i r i g i é n d o s e á Jesu
c r i s t o : 

—«Señor, bueno es, que no estemos aquí: si quieres ha

gamos aquí tres tiendas, una para tí, oír a para Moisés 

y otra para Elias.)) ( S A N M A T E O X V I I , 4.) 

P e r o a u n h a b l a b a , c u a n d o u n a n u b e luminosa 

d e s c e n d i ó y los c u b r i ó al p a r q u e d e a q u e l l a salia 

u n a v o z q u e p r o n u n c i a b a es tas p a l a b r a s : 

—«Este es mi Hijo el amado, en quien yo mucho me 

he complacido: á él escuchad.)) (Id- i d . 5.) 

L o s d i s c í p u l o s l l e n o s de e s p a n t o c a y e r o n sobre 
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sus r o s t r o s y e n t o n c e s J e s ú s les i m p u s o l a m a n o y 

los m a n d ó l e v a n t a r . E l l o s o b e d e c i e r o n , m a s a l a l 

z a r los ojos y m i r a r e n t o r n o s u y o h a b í a n d e s a p a 

r e c i d o los p r o f e t a s y l a n u b e . J e s ú s t a n s o l o e s t a b a 

a l l í . 

B a j a r o n d e l m o n t e y e l D i v i n o M a e s t r o l e s diri

gió e s t a s f r a s e s : 

—«No digáis á nadie la visión, hasta que el Hijo del 

hombre resucite de entre los muertos.» ( I d . i d . 9.) 

L o s d i s c í p u l o s l e p r e g u n t a r o n : 

—((Pues por qué dicen los escribas, que Elias debe ve-

air primero?» 

A l o c u a l r e p u s o J e s ú s : 

—«Elias en verdad ha de venir, y restablecerá todas 

las cosas.» 

«Mas os digo, que ya vino Elias, y no le conocieron, 

antes hicieron con él cuanto quisieron; Así también ha

rán ellos padecer al Hijo del hombre.» ( Id . i d . 1 0 , 1 1 

y 12.) 

L o s d i s c í p u l o s e n t e n d i e r o n q u e J e s ú s l e s h a b í a 

h a b í a h a b l a d o d e l B a u t i s t a . 

A l p i é d e l m o n t e a g u a r d a b a n el r e g r e s o d e J e s ú s 

los d i s c í p u l o s y u n a m u c h e d u m b r e c o n s i d e r a b l e 

e n la q u e a p a r e c í a n d i f e r e n t e s d o c t o r e s d e la l e y . 

U n h o m b r e l l e g a á l a p r e s e n c i a d e l R e d e n t o r , l le

v a n d o su hi jo q u e p a d e c í a e p i l e p s i a y se h a l l a b a 

a c o m e t i d o p o r el e s p í r i t u i m p u r o , q u e lo t e n i a m u 

d o y su je to á h o r r i b l e s d o l o r e s , r u e g a á J e s ú s y d e s -
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p u e s d e r e f e r i r l a e n f e r m e d a d d e l n i ñ o a ñ a d e : 

— «F lo he presentado á tus discípulos, y no le han po

dido sanar.» ( S A N M A T E O , X V I I , 15.) 

E l S a l v a d o r c o n t e s t a de e s t a s u e r t e : 

—u/Oh generación incrédula y depravada! Hasta 

cuando estaré con vosotros? Hasta cuando sufriré? traéd

melo acá.» ( I d i d . 16.) 

E l n i ñ o fué c u r a d o s e g u i d a m e n t e y c o m o p r e 

g u n t a s e n á J e s ú s los disc ípulos p o r q u é e l los n o p u 

d i e r o n s a n a r l o , respondió a q u e l e n l o s t é r m i n o s si

g u i e n t e s : 

—«Por vuestra poca fé. Porque en verdad os digo, que 

si tuvierais fé, cuanto un grano de mostaza, diréis á 

este monte: Pásate de aquí allá, y se pasará; y fiada os 

seria imposible.» ( Id . id 19.) 

F r a s e h e r m o s a , dest inada á e n s a n c h a r los hori

z o n t e s d e la i n t e l i g e n c i a y e m b e l l e c e r c o n p u r o en

c a n t o las n o b l e s aspirac iones d e l a l m a . 



X X . 

S E N T E N C I A S Y f R T J D I G I O Í 

J e s ú s c o n t i n u a b a s u m i n i s t e r i o c o n a s o m b r o d e 

l a s g e n t e s y m i e n t r a s s u d o c t r i n a y su e j e m p l o e r a n 

a s u n t o d e a d m i r a c i ó n , a n u n c i a b a s u m u e r t e e n es

t a f o r m a : 

—«El Hijo del hombre hade ser entregado en manos de 

los hombres. 

Y lo matarán,y resucitará al tercero día.» ( S A N M A 

T E O , X V I I , 21 y 22.) 

L o s d i s c í p u l o s n o c o m p r e n d i e r o n e s t e l e n g u a j e , 

p e r o l a p r e d i c c i ó n d e m u e r t e l e s c a u s ó p r o f u n d o 

p e s a r . 

E n C a f a r n a u m á d o n d e l l e g ó J e s ú s c o n sus a p o s 

t ó l e s se d i r i g i e r o n á P e d r o , c o m o p r i n c i p a l d e l a 

f a m i l i a , l o s c o b r a d o r e s d e l t r i b u t o e s t a b l e c i d o p a 

r a l a s r e p a r a c i o n e s d e l T e m p l o y p r e g u n t a d o si su 

M a e s t r o s a t i s f a r i a e l i m p u e s t o d e d o s d r a c m a s , 

r e s p o n d i ó a f i r m a t i v a m e n t e y e n t r a n d o e n la c a s a , 

le h a b l ó J e s ú s : 
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— «Qué te parece, Simón?Los reyes de la tierra de quien 
cobran el tributo ó el censo? ¿De sus hijos, ó de los es-
traños? 

P e d r o r e p u s o q u e d e l o s e s t r a ñ o s y e n t o n c e s 
a ñ a d i g J e s ú s : 

—«Luego los hijos son francos. 

«Mas porque no los escandalicemos, ve á la mar, y 

eeha el anzuelo: y el primer pez que viniere, tómalo:y 

abriéndole la boca, hallarás un estatero: tómalo y se lo 

darás por mi y por tí.» 

E n o t r o s t é r m i n o s , e l S a l v a d o r u t i l i z a l a o p o r t u 

n i d a d d e h a c e r p a t e n t e l a c o n v e n i e n c i a d e c e d e r 

e n n u e s t r o s d e r e c h o s h a s t a e l p u n t o d e sufr i r a l g u 

n a p é r d i d a t e m p o r a l , á c o n d i c i ó n d e p r e v e n i r 

c u a l q u i e r e s c á n d a l o q u e p u d i e r a p r o v o c a r n u e s t r a 

c o n d u c t a . 

L o s a p o s t ó l e s d i s c u t i a n e n t r e sí r e s p e c t o d e l a 

s u p r e m a c í a q u e c a d a u n o d e e l l o s p u d i e r a t e n e r 

c o n r e l a c i ó n á los d e m á s y h a b i e n d o l l e g a d o á C a -

f a r n a u m , p r e g u n t a r o n á J e s ú s : 

—«¿Quién piensas que es mayor en el reino de los 
cielos? ( S A N M A T E O , XVIII, i.) 

E l d i v i n o M a e s t r o l l a m ó á un n i ñ o , lo p u s o e n 

m e d i o d e los d i s c í p u l o s y p r o n u n c i ó e s t a s p a l a 

b r a s , h e r m o s a s c o m o t o d a s l a s s u y a s : 
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—«En verdad os digo, que si no os volvieseis, é hicie

reis como niños, no entrareis en el reino de los cielos. 

Cualquiera, pues, que se humillare como este niño, este 

es el mayor en el reino de los cielos. 

Y el que recibiere á un niño talen mi nombre, á mi 
recibe. • 

Y el que escandalizare á uno de estos pequeñitos, que 

en mi creen, mejor le fuera que colgasen á su cuello una 

piedra de molino de asno, y le anegasen en el profundo de 

la mar » (Id, id 3 , 4, 5 y £>.) 

D e s p u é s , a ñ a d i ó J e s ú s n o t a b l e s s e n t e n c i a s , p a 

ra d e m o s t r a r t o d o e l a n a t e m a á q u e se h a c e a c r e e 

d o r q u i e n es m o t i v o d e e s c á n d a l o ; p e r o e s p r e s ó a l 

m i s m o t i e m p o d e u n a m a n e r a e l o c u e n t e , q u e el 

a p a r t a m i e n t o de los e s c á n d a l o s no d e b e , en m a n e 

r a a l g u n a a h o g a r , e n e l a l m a l a c a r i d a d h a c i a las 

p e r s o n a s q u e los c a u s a n A e s t e fin, m a n i f e s t ó q u e 

v i n o á s a l v a r l o q u e h a b i a p e r e c i d o ; y q u e a s í c o m o 

a l g u n o q u e t i e n e c i e n o v e j a s , y se d e s c a r r i a u n a 

de ja l a s n o v e n t a y n u e v e y b u s c a la q u e se e s t r a -

vió g o z á n d o s e m a s c o n e l l a si la e n c u e n t r a , q u e 

c o n las d e m á s , as í a c o n t e c e c o n D i o s . 

«Por tanto (repuso) si tu hermano pecare contra tit vé, 

y corrígele entre tí, y el solo. Si te oyere, ganado habrás 

á tu hermano. 

. Y si no te oyere, toma aun contigo uno ó dos, para que 

por boca de dos ó tres testigos conste toda tu palabra. 

Y si no los oyere, dilo á la Iglesiax 
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Y si no oyere á la Iglesia tcnlo eomo un gentil, y un 

pubticanó.» ( Id . id , 15, 16 y 17.) 

R e s u l t a , p u e s , q u e J e s ú s no p r e s c i n d e d e la mas 

l e v e o c a s i ó n p a r a s e m b r a r la i d e a d e l a fraterni

d a d y d i s p o n e r un p o r v e n i r en el q u e i m p e r e n los 

s e n t i m i e n t o s d e j u s t i c i a y c o n c o r d i a , e n oposic ión 

c o n l o s p r i n c i p i o s a c e p t a d o s b a s t a e n t o n c e s ; y 

m i e n t r a s a t i e n d e á los b i e n e s e s p i r i t u a l e s , fija su 

m i r a d a c o m p a s i v a e n las d o l e n c i a s q u e afiijen á la 

h u m a n i d a d y u n e á la e s t r a o r d i n a r i a s u m a d e pro

d i g i o s , r e a l i z a d o s e n o b s e q u i o d e los q u e sutren, 

l a c u r a c i ó n d e d i e z l e p r o s o s , q u e á su t ráns i to p a r a 

J e r u s a l e n le i m p l o r a n l a s a l u d , a n i m a d o s d e la fó 

y la c o n f i a n z a . 
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^ J E S U C R I S T O ETNÎ  J J E R U S A L E I S ^ 

M u c h o s e r a n los odios s u s c i t a d o s en J e r u s a l e n 

c o n t r a el R e d e n t o r . S u s m i l a g r o s r e a l i z a d o s e n sá

b a d o y s o b r e t o d o s e l l o s l a c u r a c i ó n d e l p a r a l í t i c o 

d e l a P i s c i n a d u r a n t e la s e m a n a d e P a s c u a , c o n s 

t i t u í a n p a r a l o s e n e m i g o s d e J e s ú s f u n d a m e n t o s 

e s e n c i a l e s d e a n t i p a t í a , á l o s q u e l e a g r e g a b a n l a s 

c o n v e r s a c i o n e s q u e le v i e r o n s o s t e n e r c o n los p u 

b l í c a n o s , y con g e n t e s d e m a l a v i d a ; es d e c i r , q u e 

e n r e s u m e n , se l e i m p u t a b a n c r í m e n e s i m a g i n a r i o s , 

p u e s t o d o s e l los a f e c t a b a n e l c a r á c t e r p e c u l i a r d e 

las a c c i o n e s g r a n d i o s a s d e J e s ú s . L a o p i n i ó n 

sin e m b a r g o , h a l l á b a s e d i v i d i d a ; u n o s lo c o n s i d e r a 

b a n c o m o p e r t u r b a d o r q u e s e d u c í a a l ' p u e b l o , y 

otros c o m o un h o m b r e d e b i e n ; m a s si los p r i m e r o s 

e s p r e s a b a n f r a n c a m e n t e s u o p i n i ó n , los s e g u n d o s 



É L P O È M A 

n o s e a t r e v í a n p o r t e m o r á l o s J u d í o s , ó s e a los sa

c e r d o t e s , l o s d o c t o r e s y los far i seos . 

A s í l a s c o s a s l l e g ó la é p o c a d e l a fiesta l l a m a d a 

d e los T a b e r n á c u l o s , que a q u e l a ñ o c a í a el 9 de 

o c t u b r e y a n t e l a e s p e r a n z a de q u e c o n t a l mot ivo 

J e s ú s a c u d i d a á J e r u s a l e u , lo b u s c a r o n en e l T e m 

p l o s u s e n e m i g o s p a r a p r e n d e r l o , m a s lo b u s c a r o n 

e n v a n o . 

L a fiesta d e los T a b e r n á c u l o s e r a u n a d e las tres 

g r a n d e s s o l e m n i d a d e s que c e l e b r a b a n los Judíos . 

S e p r o l o n g a b a s i e t e d ías que p a s a b a n a q u e l l o s bajo 

t i e n d a s d e v e r d u r a , en memoria d e sus p a d r e s q u e 

h a b í a n a c a m p a d o e n el desierto; i n m o l a b a n cuoti

d i a n a m e n t e c i e r t o n ú m e r o d e v í c t i m a s en holo

c a u s t o y u n m a c h o c a b r i o en sacr i f ic io p o r el p e c a 

d o ; r e p e t í a n s e los fest ines y en e l l o s e r a n admiti

d o s l o s L e v i t a s , los estranjeros , los h u é r f a n o s 5' 

l a s v i u d a s y a l e s p i r a r e l sét imo d i a , p o n í a término 

á l a s o l e m n i d a d e n e l s iguiente, u n a n u e v a fiesta 

d e l a q u e f o r m a b a n p a r t e los o f r e c i m i e n t o s de do

n e s y s a c r i f i c i o s , c o m o acc ión d e g r a c i a s a l S e ñ o r 

e n e l T a b e r n á c u l o y en el T e m p l o . 

j e s ú s l l e g ó á J e r u s a l e n d u r a n t e l a o c t a v a y ha

c i a e l c u a r t o d i a d e e s t a subió a l T e m p l o y se p u s o 

á e n s e ñ a r . S u p r e s e n c i a en a q u e l s i t io s irvió p a r a 

m o d i f i c a r l o s d e s i g n i o s de los J u d í o s , s u s enemi

g o s ; y t r o c a d o e l odio e n a d m i r a c i ó n , o y e r a n de los 
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l a b i o s de J e s ú s la c i e n c i a y l a d o c t r i n a q u e en t o d a s 

p a r t e s e r a n a s u u t o d e a s o m b r o . 

L a s o r p r e s a d e los q u e l e e s c u c h a b a n e n el T e m 

p l o a l c a n z a b a m a y o r e s p r o p o r c i o n e s , a n t e l a evi

d e n c i a d e q u e el S a l v a d o r n o h a b i a a d q u i r i d o e n 

las e s c u e l a s e l t e s o r o d e c o n o c i m i e n t o s q u e difun

d í a y se p r e g u n t a b a n : 

—«¿Cómo sabe este letras no habiéndolas aprendido»? 

( S A N J U A N , V I I , 15.) 

P e r o e l d i v i n o m a e s t r o r e s p o n d í a : 

—«Mi doctrina no es mia, sino de aquel que me ha 

enviado. 

El que quiere hacer su voluntad, conocerá de la doctri

na, si es de Dios, ó sí yo hablo de mi mismo.» ( Id . id . 

16 y 17.) 

E l R e d e n t o r just i f i có l u e g o el m i l a g r o q u e h a b i a 

o b r a d o u n s á b a d o e n l a P i s c i n a y q u e s e r v i a d e b a s e 

á s u s e n e m i g o s p a r a b u s c a r l o e n el T e m p l o y p r o -

c e s a r l o í m e n c i o n ó la l e y d e M o i s é s s e g ú n l a c u a l 

e r a n c i r c u n c i n d a d o s l o s n i ñ o s el s á b a d o y a r g ü y ó 

c o n e s t a s p a l a b r a s : 

—«¿Si recibe el hombre la circuncisión en sábado, por 

que no se quebranta la ley de Moisés: os ensañáis contra 

mi, porque sané en sábado á todo un hombre?» I d . id 23 ) 

L a r é p l i c a e r a r o t u n d a y n o a d m i t í a r e f u t a c i ó n ; 

y los f a r i s e o s , á p e s a r d e su odio c o n t r a J e s ú s , lo 

e s c u c h a r o n en s i l e n c i o y n o se a t r e v í a n á p r e n d e r 

a l q u e e r a obje to d e s u s i r a s . H u b o un c h o q u e d e 
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i d e a s , d e r á p i d a s o b s e r v a c i o n e s y m i e n t r a s t a n t o 

e s c u c h ó s e u n a v u l g a r i d a d q u e r e v e l a b a el d e c a i 

m i e n t o d e a q u e l l a s g e n t e s p a r a d i s c u t i r c o n el su

b l i m e a d v e r s a r i o . 

—«¿No es este (dec ían) el que buscan para matarle? 

Pues ved aquí que habla en público; y no le dicen na

da. ¿Por ventura han recrnocido los principes que este es 

el Cristo? 

Mas este sabemos de donde es: y cuando viniere el Cris

to, ninguno sabe de donde sea.-» ( I d . i d . 2 5 , 26 y 17.) 

S i n e m b a r g o , J e s ú s r e s p o n d e c o n m a g e s t a d : 

—«Vosotros me conocéis,y sabéis de donde soy: empero 

yo 110 vine de mi mismo, mas es veraz el que envió á 

quien vosotros no conocéis.» I d . i d . 28.) 

L a t e m p e s t a d d e los r e n c o r e s s e f o r m a b a e n tor

n o d e J e s ú s ; h u b o a n i m a d a s d e l i b e r a c i o n e s ; q u e 

r í a n a p o d e r a r s e d e su p e r s o n a y a l e f e c t o los sa-

c r i f i c a d o r e s y l o s f a r i s e o s e n v i a r o n m i n i s t r o s p a r a 

q u e le p r e n d i e s e n , p e r o J e s ú s l e s d i j o : 

—«A un estaré con vosotros un poco de tiempo: y voy 

á aquel qué tne envió. 

Me buscareis y no me hallereis: y donde yo estoy, vo

sotros no podéis venir.» ( Idi . i d . 3 3 y 3 4 . ) 
L o s m i n i s t r o s v o l v i e r o n á l o s p r í n c i p e s d e los 

s a c e r d o t e s y á l o s f a r i s e o s y c o m o l e s p r e g u n t a s e n 

e s t o s p o r q u e n o h a b í a n t r a í d o á J e s ú s , e s c l a m a r o n : 

—«Nunca así habló hombre, como este hombre.» ( Id . 

i d , 46.) 
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E n v i s t a d e s e m e j a n t e r e s p u e s t a la d iv i s ión se 

hizo m a s p a t e n t e , p u e s m i e n t r a s , unos a s e g u r a b a n 

que J e s ú s e r a p r o f e t a , otros s o s t e n í a n q u e e r a e l 

M e s í a s , n o f a l t a n d o t a m p o c o q u i e n n e g a s e , funda

do en la h u m i l d a d d e s p r e c i a b l e d e la c o m a r c a d e 

donde h a b i a s a l i d o J e s ú s ; y fué i n ú t i l q u e N i c o d e -

mo, p i d i e s e q u e a n t e s de ser j u z g a d o , f u e r a o ido 

el que c o n ta l e n c a r n i z a m i e n t o p e r s e g u í a n . A q u e 

l la pi-otesta c a l l ó a h o g a d a y d e s d e e n t o n c e s p u d o 

c o m p r e n d e r s e c u a l e r a la m u e r t e r e s e r v a d a á 

J e s ú s . 

L u e g o q u e el R e d e n t o r h u b o s a l i d o de l T e m p l o 

subió al m o n t e d e las O l i v a s , d i s t a n t e u n a m e d i a 

l e g u a d e J e r u s a l e n , p a r a p a s a r l a n o c h e e n c o m p a ? 

ñia de sus d i s c í p u l o s , y á la m a ñ a n a s i g u i e n t e vol

vió al t e m p l o y c o m e n z ó d e n u e v o á e n s e ñ a r á t o d o 

el p u e b l o . 

L o s e s c r i b a s y l o s far iseos le t ra jeron u n a m u -

g e r s o r p r e n d i d a en a d u l t e r i o ; y a u n q u e l a c a u s a 

d e b i ó sin d u d a ser l l e v a d a p o r el m a r i d o a l tri

b u n a l d e a q u e l l o s h o m b r e s , r e s e r v a r o n e s t o s el 

ju ic io á J e s ú s e s p e r a n d o e n c o n t r a r en e s t a o c a s i ó n , 

p o r c o n s e c u e n c i a d e sus p a l a b r a s , un m o t i v o p a r a 

c a l u m n i a r l o a n t e la m u l t i t u d y p a r a s a t i s f a c e r l a 

condic ión á q u e se h a b i a i n f e r i d o N i c o d e m o . 
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C o l o c a d a l a m u g e r e n m e d i o d e l a a s a m b l e a es

p u s i e r o n á J e s ú s los a c u s a d o r e s d e l a i n f e l i z e l de

l i to d e a d u l t e r i o e n q u e fué h a l l a d a ; r e c o r d a r o n 

q u e l a l e y d e M o i s é s c o n d e n a b a á l a s c u l p a b l e s da 

a q u e l c r i m e n á s e r a p e d r e a d a s , p e r o c o m o Jesús 

i n t e r p r e t a b a l a l e y d e o t r a m a n e r a ó m a s b i e n por 

e s t a r s o b r e l a l e y e n s e ñ a b a l a m i s e r i c o r d i a y la 

r e m i s i ó n d e l o s p e c a d o s , p r e c e p t o s q u e e s c e d i a n en 

b o n d a d y p e r f e c c i ó n á l o s d e M o i s é s , n a d a quisie

r o n d e c i d i r s in s u a c u e r d o y p o r l o t a n t o s e a t e n 

d r í a n g u s t o s o s á lo q u e o r d e n a s e t a n g r a n M a e s t r o 

c o m o é l . 

L a d e f e r e n c i a r e v e l a d a e n e s t a f o r m a , e r a un 

l a z o t e n d i d o m a l i c i o s a m e n t e á J e s ú s , p u e s si con

d e n a b a á l a m u g e r á m u e r t e , p e r d í a e n u n m o m e n 

t o s u r e p u t a c i ó n d e b o n d a d o s a h u m a n i d a d y cons

t a n t e d u l z u r a , y si le p e r d o n a b a e l d e l i t o lo a c u s a 

r í a n d e s e r c o n t r a r i o á l a l e y d e M o i s é s . 

D u r a n t e a l g ú n t i e m p o s e a b s t u v o J e s ú s d e re

s o l v e r a q u e l j u i c i o i n v e n t a d o p o r la o d i o s i d a d de 

s u s e n e m i g o s . I n c l i n a d o h a c i a a b a j o , t r a z a b a con 

e l d e d o figuras e n la t i e r r a , s e g ú n c o s t u m b r e d e los 

m a t e m á t i c o s y c o n e s t a a c c i ó n d a b a á e n t e n d e r que 

l a p r e g u n t a n o m e r e c í a r e s p u e s t a y q u e n o v ino al 

m u n d o p a r a c o n d e n a r los p e c a d o r e s s i n o p a r a 

c o n v e r t i r l o s ; p e r o s u s e n e m i g o s c r e y e n d o q u e tra

t a b a d e e l u d i r la c u e s t i ó n , l e i n s t a r o n y e n t o n c e s 



el d i v i n o M a e s t r o , p r o n u n c i ó e s t a a d m i r a b l e sen
t e n c i a : 

—«El que entre vosotros esté sin pecado, tire contra 

ella la piedra el primero.» ( S . J U A N , V I I I , 7.) 

Y v o l v i ó á e s c r i b i r e n l a t i e r r a . L a r e s p u e s t a 

c o n s e r v a b a i n t e g r o el p e n s a m i e n t o d e la l e y m o 

sa ica y á la v e z h e r m a n a b a la j u s t i c i a c o n l a mi

ser icordia , e n c o n t r a n d o l a s a l v a c i ó n d e l a c u l p a b l e 

en los c r í m e n e s de sus a c u s a d o r e s , q u i e n e s en vir

tud d e l t e s t i m o n i o ele s u p r o p i a c o n c i e n c i a , q u e les 

h a b l a b a c o n la v o z d e l ¿ r e m o r d i m i e n t o , m e r e c í a n 

s e r a p e d r e a d o s c o m o l a m u g e r q u e d e l a t a b a n . 

L o s e s c r i b a s y l o s far i seos c o n f u n d i d o s p o r se

m e j a n t e s p a l a b r a s y t e m e r o s o s d e n u e v a s o b s e r v a 

c i o n e s d e J e s ú s , s a l i e r o n u n o s e n p o s d e o t r o s . E l 

S a l v a d o r , i r g u i é n d o s e d e n u e v o , p r e g u n t ó á la infe

l iz q u e p r e s e n c i a b a e n s i l e n c i o t a n s i n g u l a r e s c e n a : 

—«¿Muger, en donde están los que te acusaban? ¿nin

guno te ha condenado?» ( Idi . i d . 10 ) 

—«Ninguno, Señor,» ( repuso l a d e s v e n t u r a d a . ) 

—« Ni yó tampoco te condenaré: a ñ a d i ó Jesús . ) Vete 

no peques yá mas.» ( Id . id . 11.) 

L o s far iseos , t e n a c e s en su m a l q u e r e n c i a , insis-

'eron p o c o d e s p u é s , d e s e o s o s de h a l l a r m o t i v o 

3 ' 
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p a r a i n c u l p a r á J e s ú s , q u i e n h a b l a n d o e n el atr io 

d e l a s m u g e r e s d e c i a : 

— « Y o soy la luz del mundo: el que me sigue, no anda 

en tinieblas, mas tendrá la lumbre de la vida.)) ( S . J U A N , 

V I I I , 12.) 

L o s m i e m b r o s d e l S a n h e d r i n l e p i d i e r o n tes t imo

n i o d e s u s p a l a b r a s , c o n s i g n a n d o q u e e l q u e d a b a 

n o e r a v e r d a d e r o , y J e s u c r i s t o r e p l i c ó en e s t a s elo

c u e n t e s f r a s e s : 

— vAunqueyo de mi mismo doy testimonio, verdadero 

es mi testimonio: porque sé de donde viene, y ¡á donde voy: 

mas vosotros no sabéis de donde vengo, ni á donde voy. 

Vosotros juzgáis según la carne: mas yo no juzgo á 
ninguno: 

Y si juzgo yo, mi juicio es verdadero, por que no soy 

solo: mas yo y el Padre, que me envió. 

Y en nuestra ley está- escrito, que el testimonio de dos 
hombres es verdadero. 

Yo soy el que doy testimonio de mi mismo: y testimo
nio dá de mi el Padre, que me envió.» ( Id . i d . 14, 15-1^5, 
17 y 18.) 

L a e s p e c i e d e d e b a t e c o n t i n ú a y J e s u c r i s t o im

p u g n a l a s r a z o n e s d e s u s a d v e r s a r i o s L e s dice 

q u e se v a y lo b u s c a r á n y m o r i r á n e n su p e c a d o , y 

a ñ a d e q u e á d o n d e é l v a n o p u e d e n e l l o s ir. É l 

a u d i t o r i o a c e p t a e n su s e n t i d o m a t e r i a l l a s pala

b r a s d e J e ú s y s o s p e c h a q u e t r a t a d e s u i c i d a r s e , 
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p e r o t a l a p r e c i a c i ó n c a e p o r t i e r r a , c u a n d o e s 

c l a m a : 

—«Vosotros sois de abajo: yo soy de arriba. Vosotros 

sois de este mundo, yo no soy de este mundo. 

«Por eso os dije, que moriréis en vuestros pecados: por 

que sino creyeseis que yo soy, moriréis en vuestro pecado.» 

( I d . id 23 y 24.) 
L a m o v i l i d a d d e l a m u c h e d u m b r e q u e lo e s c u c h a 

t o r n a á m a n i f e s t a r s e , p u e s c r e y e r o n e n él m u c h o s 

J u d í o s S i n e m b a r g o , J e s u c r i s t o q u e n o q u e r í a e s a s 

r á f a g a s d e a d h e s i ó n , s i n o el s ó l i d o c o n v e n c i m i e n t o , 

f o r m u l a e s t o s c o n c e p t o s q u e h e r í a n el o r g u l l o d e l 

p u e b l o : 

—«Si vosotros perseveráis en mi palabra, verdadera

mente seréis mis discípulos. 

Y conoceréis la verdad y la verdad os hará libres.» ( Id. 

i d . 31 y 22.) 
A q u e l l e n g u a j e p r o v o c a p r o f u n d a i n d i g n a c i ó n . 

L o s a u d i t o r e s r e p l i c a n q u e v i e n e n d e l l ina je d e 

A b r a h a m y n u n c a s i r v i e r o n á n i n g u n o ; m a s J e s u 

c r i s t o les d e m u e s t r a e n e s t a s p a l a b r a s q u e s u f r e n 

u n y u g o m a y o r q u e l a m a s t r i s te e s c l a v i t u d : 

—«En verdad, en verdad os digo: que todo aquel que 

hace pecado, esclavo es del pecado.» ( Id . i d . 34.) 

A q u e l l a s g e n t e s m u r m u r a n i n s i s t i e n d o e n q u e 

son h i jos d e A b r a h a m ; p s r o el D i v i n o M a e s t r o re

p r u e b a la c o n d u c t a q u e o b s e r v a n . E r a n hi jos d e 

A b r a h a m y n o h a c i a n l a s o b r a s d e a q u e l p a t r i a r c a ; 
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q u e r í a n m a t a r á J e s ú s , q u e h a b í a d i c h o l a v e r d a d , 

q u e o y ó d e D i o s , y n o p r o c e d i ó A b r a h a m d e esta 

s u e r t e . E l l o s a r g u y e n q u e t i e n e n u n p a d r e , q u e es 

D i o s y r e p l i c a J e s ú s : 

— «Si Dios fuese vuestro Padre, ciertamente me ama-

riáis. Porque yo de Dios salí, y vine; y no de mi mismo,' 

mas él me envió.» ( Id . i d . 42.) 

D e s p u é s l e s d i c e q u e s o n h i jos d e l d i a b l o y q a e 

q u i e r e n c u m p l i r l o s d e s e o s d e s u p a d r e , q u e fué 

h o m i c i d a d e s d e e l p r i n c i p i o y n o p e r m a n e c i ó en la 

v e r d a d p o r q u e en é l n o h a y v e r d a d . 

L a e x a s p e r a c i ó n a u m e n t a ; l o s f a r i s e o s le califi

c a n d e p o s e í d o d e l d e m o n i o y l l e v a n d o l a l a c ó l e r a 

a l ú l t i m o l í m i t e c o j e n p i e d r a s p a r a a r r o j á r s e l a s , pe-

i-o J e s ú s se o c u l t a y s a l e d e l T e m p l o . 

A l p a s a r vio u n c i e g o d e n a c i m i e n t o , y a c t o se

g u i d o u n g i ó c o n s a l i v a m o j a d a e n t i e r r a s o b r e los 

ojos d e l i n f e i i z , á q u i e n m a n d ó s e l a v a s e e n la 

p i s c i n a d e S i l o c . O b e d e c i ó a q u e l h o m b r e y luego 

v o l v i ó c o n v i s t a ; p e r o la n u e v a d e l p r o d i g i o cundió 

e n b r e v e p o r t o d a l a c i u d a d y t e m e r o s o e l s a n h e -

d r i n d e q u e e l m i l a g r o s i r v i e s e p a r a d a r á J e s ú s 

p r e s t i g i o m a y o r d e l q u e y á t e n i a , p r o c e d i ó s in pér

d i d a ele t i e m p o á u n a i n f o r m a c i ó n . E l c i e g o delan» 



te d e l t r i b u n a l c o n f i r m ó d e u n m o d o r o t u n d o l o 

que h a b i a s u c e d i d o , L o s p a d r e s d e l r e c i e n c u r a d o , 

se p r e s e n t a r o n t a m b i é n y e s p r e s a r o n q u e s u h i jo 

h a b i a r e c o b r a d o l a v i s t a d e u n a m a n e r a t a n p o r 

t e n t o s a . E n v a n o los i n d i g n o s j u e c e s h i c i e r o n t e 

n a c e s e s f u e r z o s p a r a q u e el h o m b r e , a s u n t o d e sus 

d e l i b e r a c i o n e s , d e c l a r a s e c o n t r a la v e r d a d , p u e s ra

tificó f r a n c a y l e a l m e n t e lo s u c e d i d o y a ñ a d i ó a s í : 

—«Nanea fue oido, que abriese alguno los ojos de uno 

que nació ciego » 

Si este no fuese de Dios, no pudiera hacer cosa algu

na.» ( S . J u a n , Í X , 32 y 33.) 

E s t a c o n f e s i ó n e r a d e m a s i a d o i r r i t a n t e p a r a los 

j u e c e s y p r e s a d e la ira lo e c h a r o n f u e r a ; m a s J e s ú s 

l o a c o g i ó c o n p a l a b r a s de a p r o b a c i ó n y p r o n u n c i ó 

e s t a f r a s e , c o m o e n s e ñ a n z a q u e d e d u c í a d e l s u c e s o : 

—«Yo vine áeste ni undopara juicio: para que vean los 

que no ven, y los que ven sean hechos ciegos.» 

A n t e s d e s a l i r d e J e r u s a l e n h i z o v e r J e s ú s q u e 

ex"a el b u e n p a s t o r , p u e s t o q u e v i n o á d a r s u v i d a 

p o r s u s o v e j a s , y p a r a d e s e n v o l v e r a q u e l p e n s a 

m i e n t o , p r o p u s o u n a p a r á b o l a c u y a s í n t e s i s es q u e 

q u i e n no e n t r a e n el a p r i s c o d e l a s o v e j a s p o r l a 

p u e r t a , s ino q u e s u b e p o r o tra p a r t e , es u n l a d r ó n 

y s a l t e a d o r ; a l p a s o q u e q u i e n e n t r a p o r l a p u e r t a 

es el p a s t o r . A e s t e l e a b r e e l p o r t e r o y c o n o c e n s u 

vqz l a s o v e j a s y le s i g u e n fuera d e l a p r i s c o ; p e r o no 
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s i g u e n a l e s t r a ñ o , a n t e s h u y e n d e é l p o r q u e d e s c o 

n o c e n su v o z . 

N o e n t e n d í a n los o y e n t e s e l p r o v e r b i o q u e les 

p r e s e n t a b a , h a s t a q u e J e s ú s se d e c l a r ó c o m o l a 

p u e r t a d e l a s o v e j a s ; a f i r m a n d o q u e n o so lo q u e r í a 

m o r i r p o r l o s J u d i c é s i n o p o r l o s g e n t i l e s y c o m o 

p e n s a m i e n t o p r o f u n d o d e s u n o t a b l e d i s c u r s o , dijo: 

—«Tengo también otras ovejas, que no son de este 

aprisco: es necesario que yo las traiga,y oirán mi voz y 

será hecho un solo aprisco y un pastor.» ( S . J U A N X , JÓ,) 

T a l fué la ú l t i m a i m p r e s i ó n q u e d e j ó s u d o c t r i n a 

e n J e r u s a l e n . E r a u n p e n s a m i e n t o l a n z a d o á la me

d i t a c i ó n y u n a e s p e r a n z a p a r a lo p o r v e n i r ; m a s 

e n t r e t a n t o , l a c o n t r o v e r s i a q u e d a b a i n t e g r a y a l 

sa l i r J e s u c r i s t o d e l a c i u d a d s u b s i s t í a n los odios 

c o n t r a su p e r s o n a , q u e p o r i n s t a n t e s v e i a d i s m i n u i r 

e l n ú m e r o d e s u s d e f e n s o r e s y s u s a m i g o s . 



X X í t . 

J l N ^ S E Ñ A M ^ A S . 

V o l v i ó J e s ú s p o r ú l t i m a v e z á G a l i l e a y éncoia 

tro las m i s m a s fluctuaciones q u e en o t r a s c o m a r 

c a s . L a l u c h a d e i d e a s d e s p e r t a d a p o r su p e r s o n a 

l i d a d h a l l á b a s e l a t e n t e y no e r a di f íc i l p r e v e e r e l 

d e s e n l a c e , e n p r e s e n c i a de l a m o v i l i d a d v i s i b l e d e 

a q u e l p u e b l o , t a n p r o n t o a d m i r a d o r d e l d i v i n o 

M a e s t r o , c o m o e n e m i g o q u e sin p i e d a d lo v i tu

p e r a b a . 

E l S a l v a d o r , e n t r e t a n t o , i m p r i m í a a su minis te- , 

rio u n c a r á c t e r c a d a d i a m a s a c e n t u a d o , y á u n 

t i e m p o c o n s a g r a b a p r o f u n d a a t e n c i ó n á la ense

ñ a n z a d e sus d i s c í p u l o s y á la e n s e ñ a n z a de l p u e b l o . 

D e s e o s o d e q u e la J u d é a t u v i e s e u n a mis ión 

q u e d i f u n d i e r a , c o m o en la Galilea, la p a l a b r a de l 

E v a n g e l i o , e s c o g i ó s e t e n t a y d o s d i s c í p u l o s y los 
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e n v i ó d e d o s e n d o s , p o r t o d o a q u e l p a i s , c o n en; 

c a r g o d e q u e r e c o r r i e s e n los m i s m o s l u g a r e s que 

J e s ú s quei ' ia v i s i tar . 

L a s i n s t r u c c i o n e s q u e t r a s m i t i ó á sus d i s c í p u l o s 

f u e r o n b r e v e s y t e r m i n a n t e s y r e v e l a b a n t o d a l a 

i m p o r t a n c i a q u e c o n c e d í a á la v i s i t a . 

—«Id: lié aquí que yo os envió, ( les d e c í a ) como cor

deros en medio de lobos.» 

«En cualquiera casa que entrareis, primeramente de

cid: Paz sea A esta casa» : 

«Y si hubiera allí hijo de paz, reposará, sobre él vues

tra paz: y sino, se volverá á vosotros. 

Y en cualquiera ciudad en que entrareis, y os recibie

ren, comed ¡o que os pusieren delante'. 

Y curad á los enfermos que en ella hubiere, y decidles: 

Se ha acercado á vosotros el reino de Dios. 

Mas si en la ciudad en que entrareis no os recibieren, 

saliendo por sus plazas, decid: 

Aun el polvo que senos ha pegado de vuestra ciudad t 

sacudimos contra vosotros: Sabed, no obstante, que se ha 

acercado el reino de Dios. 

Quien á vosotros oye, á mi me oye: y quien á vosotros 

desprecia, á mí me desprecia. Y el que á mí me desprecia, 

desprecia A aquel que me envió.» ( S A N L U C A S X , 3, 5» 

6, 8, g, 10, 11 y 16.) 

L o s d i s c í p u l o s r e g r e s a r o n g o z o s o s p o r e l éx i to de 

s u m i s i ó n . J e s u c r i s t o dio g r a c i a s á su e t e r n o P a d r e 

y r e v e l a n d o los t e s o r o s d e c a r i d a d q u e g u a r d a b a 
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p a r a los h o m b r e s , di jo: 

—«Venid á mí todos los que estáis trabajados, y car

gados, y yo os aliviaré. 

Traed un yugo sobre vosotros, y aprended de mí, que 

manso soy, y humilde de corazón: y hallareis reposo para 

vuestras almas. 

Porque mi yugo suave es, y mi carga ligera.» ( S A N 

M A T E O X I , 28, 29 y 30.) 

E s t a é p o c a d e l a v i d a d e J e s ú s se d i s t i n g u e , so

b r e t o d o , p o r la v i r i l i d a d c o n q u e el R e d e n t o r p o n e 

d e mani f ies to l a s v i r t u d e s d e q u e n e c e s i t a e s t a r 

a d o r n a d o q u i e n a s p i r a á s e r s u d i s c í p u l o ; y a l 

e l e c t o , su p a l a b r a e l o c u e n t e y v i g o r o s a n o se c o n 

t e n t a c o n b o s q u e j a r c o n t o r n o s , s ino q u e t r a z a l a 

figura e n t e r a , r i c a d e l u z y p a l p i t a n t e d e v e r d a d . 

E l i d e a l q u e p r o m e t í a e r a h e r m o s o , p e r o r e c l a 

m a b a a b n e g a c i ó n a b s o l u t a y d e s p r e n d i m i e n t o ili

m i t a d o d e las a f e c c i o n e s y los b i e n e s t e r r e n o s . E l 

q u e n o l l e v a b a s u c r u z á c u e s t a s y n o i b a eii p o s 

d e J e s u c r i s t o , n o p o d i a s e r d i s c í p u l o s u y o ; y d e ta l 

m a n e r a a p a r e c í a l a n e c e s i d a d d e r e n u n c i a r á t o d o , 

~ue un d i a q u i s o u n i n d i v i d u o s e g u i r á J e s ú s y e s t e 

e r e s p o n d i ó : 

—«Las raposas tienen cuevas, y las aves del cielo ni-
Jos: mas el Hijo del hombre no tiene donde recline la cu

eza.» ( S A N L U C A S I X , 58.) 

A otro h o m b r e , á q u i e n J e s ú s le dijo q u e le si-
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g u i e r a y a c e p t ó , p i d i e n d o i r a n t e s á e n t e r r a r á su 

p a d r e , d i r i g i ó e l d i v i n o M a e s t r o e s t a s p a l a b r a s : 

—«Deja que los muertos entierren cí sus muertos: mas 

tú vé, y anuncia el reino de Dios.» ( I d . i d . 60.) 

U n t e r c e r o se m u e s t r a p r o p i c i o e n s e g u i r á Jesús , 

m a s c o m o p r e t e n d i e s e a n t e s l l e g a r á s u c a s a p a r a 

d a r d i s p o s i c i o n e s d e l o q u e a l l í , t e n i a , r e p l i c ó el 

M e s í a s : 

—«Ninguno que pone su mano en el arado y mira 

atrás, es apto para el reino de Dios.» ( I d . i d . 6 2 . ) 

U n d o c t o r d e l a l e y , c o n á n i m o d e t e n t a r l e , pre

g u n t ó á J e s ú s q u é d e b i a h a c e r p a r a g o z a r l a v i d a 

e t e r n a . J e s ú s le i n t e r r o g ó r e s p e c t o d e lo q u e e s t a b a 

e s c r i t o e n l a ley ; e s p l i c ó e l d o c t o r e l p r e c e p t o de 

A m a r á D i o s y a l p r ó g i m o , y l u e g o d i j o : — Y quién es 

mi prógimo? J e s ú s lo s a t i s f i z o c o n l a p a r á b o l a si-

¿ ¡ u i e n t e : b a j a b a u n h o m b r e d e J e r u s a l e n y J e r i c ó , 

y d a n d o e n m a n o s d e u n o s l a d r o n e s , fué d e s p o j a d o 

y h e r i d o . A p o c o p a s ó p o r a q u e l s i t io u n s a c e r d o t e 

y vio a l v i a j e r o m e d i o m u e r t o y s i g u i ó d e l a r g o . L o 

p r o p i o h i z o u n l e v i t a ; p e r o u n s a m a r i t a n o l l e g ó s e 

a l i n f e l i z y m o v i d o á c o m p a s i ó n le v e n d ó l a s heri

d a s , e n l a s q u e d e r r a m ó a c e i t e y v i n o ; lo p u s o sobre 

s u c a b a l g a d u r a , l l e v ó l o á u n a v e n t a y lo r e c o m e n 

d ó a l m e s o n e r o , a l c u a l o f r e c i ó p a g a r l e a l r e g r e s o 

e l . g a s t o c a u s a d o . J e s u c r i s t o p r e g u n t ó a l d o c t o r 

c u a l d e l o s t r e s v i a j e r o s fué e l p r ó g i m o d e l q u e pa

d e c i ó á m a n o s d e los l a d r o n e s ; y h a b i e n d o r e s p o n -
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elido q u e q u i e n e jerc ió l a m i s e r i c o r d i a , l i m i t ó s e 

J e s ú s á r e p l i c a r : 

—«Pues vé, y haz tú lo mismo.» S A N L U C A S X , 37.) 

E s t a p a r á b o l a t i e n e p o r c o m p l e m e n t o l a d e L á 

z a r o y e l m a l r i c o , n o t a b l e sin d u d a , p o r q u e rat i f ica 

el p e n s a m i e n t o r e l a t i v o á la e s c e l e n c i a d e los b ie

nes e s p i r i t u a l e s , q u e n u n c a d e b e n c e d e r el p u e s t o 

á l a s a m b i c i o n e s d e u n o r d e n m a t e r i a l . 

H a d i c h o e l c é l e b r e L a R o c h e f o u c a u l t q u e la 

avaricia es mas opuesta á la economía que la liberalidad', 

y si b i e n la f r a s e e n c i e r r a un f o n d o d e i n d u d a b l e 

e x a c t i t u d , h e m o s d e r e c o n o c e r q u e l a a v a r i c i a p r e 

s e n t a o t r o s c a r a c t e r e s , e n c u y a v i r t u d c o n s t i t u y e 

u n v i c i o t r a s c e n d e n t a l , p u e s l l e v a a l e x t r e m o d e di

f u n d i r e n e l a l m a l a p o n z o ñ a de l m a l , c o n g r a v o 

d a ñ o d e l h o m b r e . 

R a z ó n t e n í a J e s ú s c u a n d o en s u s p r e d i c a c i o n e s 

p o n í a d e m a n i f i e s t o a n t e los f a r i s e o s , q u e e r a n 

a v a r o s , t o d o e l e r r o r d e l a c o n d u c t a q u e o b s e r 

v a b a n . 

S i g u i e n d o e n s u n o b l e p r o p ó s i t o , e s p r e s a b a el 

R e d e n t o r c u á l e s d e b í a n s e r el t é r m i n o y e l c a s t i g o 

d e l a a v a r i c i a , q u e les i m p e d i a oír su v o z y los 

h a c í a s o r d o s p a r a c o n los p o b r e s . 

H é a q u í p o r q u é les p r e s e n t ó u n d í a c o m o e j e m 

plo u n r i c o , v e s t i d o d e p ú r p u r a y d e finas t e l a s , 

q u e v i v í a e n un p a l a c i o y d a b a m a g n í f i c o s b a n q u e 

tes , y u n p o b r e l l a m a d o L á z a r o , q u e c u b i e r t o d e 
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ú l c e r a s y t e n d i d o á l a p u e r t a d e l a s u n t u o s a mo

r a d a , p e d í a en vano las m i g a j a s q u e c a í a n d e la 

m e s a , y solo era a t e n d i d o p o r l o s p e r r o s , q u e iban 

á l a m e r s u s l l a g a s . 

M u r i e r o n el rico y e l p o b r e ; e l p r i m e r o fué se

p u l t a d o en el infierno, y e l s e g u n d o l l e v a d o p o r los 

á n g e l e s a l s e n o de A b r a h a m , ó s e a el l u g a r donde 

r e p o s a b a n l a s a lmas d e los j u s t o s . 

E l r i c o l e v a n t ó los ojos, y a l v e r en l a m a n s i ó n 

d e l o s s a n t o s á L á z a r o , á q u i e n h a b i a d e s p r e c i a d o , 

e x c l a m ó as í : 

—«Padre A braham, compadécete de mi, y envía á Lá

zaro, que moje la estremidadad de su dedo en agua, para 

refrescar mi lengua, por que soy atormentado en esta 

llama». ( S A N L U C A S X V I , 2 4 ) . 

P e r o A b r a h a m le r e s p o n d i ó q u e a d e m á s d e la 

d i s t a n c i a infinita que á Jos d o s s e p a r a b a , e r a j u s t o 

q u e q u i e n sólo h a b í a c o n o c i d o e l m a l d u r a n t e su 

v i d a e s p e r i m e n t a s e d e s p u é s d e m u e r t o a l e g r í a y 

c o n s u e l o , y que q u i e n h a b i a s i d o c o l m a d o en la 

t i e r r a d e b i e n e s y d e l i c i a s sufr iera l a s e d y los tor

m e n t o s e n el otro m u n d o . 

E n t o n c e s , c o m p r e n d i e n d o el r i c o q u e n i n g u n a 

m i s e r i c o r d i a podia e s p e r a r p a r a sí , a c o r d ó s e d e sus 

c i n c o h e r m a n o s , y rogó á A b r a h a m q u e f u e s e n ad

v e r t i d o s , p o r medio de L á z a r o , d e l l u g a r d e tor

m e n t o s en q u e se e n c o n t r a b a , á fin d e q u e n o in-
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c o r r i e s e n en l o s c r í m e n e s q u e e l m a l r i c o e x p i a b a , 

y A b r a h a m l e c o n t e s t ó : 

—«Si no oyen á Moisés, y á los profetas: tampoco 

creerán, ann cuando alguno de los muertos resucitare». 

(Id. i d . 3 1 ) . 

E n el e j e m p l o r e p r e s e n t a d o p o r el m a l r i c o y el 

p o b r e L á z a r o , a q u e l o r g u l l o s o y e s t e h u m i l d e , t ie

n e n j u s t i f i c a c i ó n c u m p l i d a e s t a s p a l a b r a s d e S a n 

t i a g o : 

« B i e n a v e n t u r a d o q u i e n r e s i s t e la p r u e b a , p o r q u e 

s i e s r e c o n o c i d o d i g n o , r e c i b i r á l a c o r o n a d e v i d a 

q u e e l S e ñ o r h a p r o m e t i d o á los q u e le a m a n » . 

E n t o d a s l a s e n s e ñ a n z a s d e J e s u c r i s t o r e s p l a n 

d e c e u n a l u z p u r í s i m a ; e l ideal, q u e s u r g e d e l a s 

m a r a v i l l o s a s p á g i n a s d e l E v a n g e l i o y f o r m a a l g o 

p a r e c i d o á l a p i e d r a m i l i a r i a q u e m a r c a la r u t a en 

e l i t i n e r a r i o d e l a v i d a . 

P a r a c a s t i g a r l a a v a r i c i a s e v a l e u n d i a J e s ú s d e 

l a p a r á b o l a d e u n h o m b r e r i c o q u e h a b í a c o s e c h a d o 

a b u n d a n t e s f r u t o s , a l e s t r e m o d e n o b a s t a r s u s 

g r a n e r o s á e n c e r r a r l o s , p o r lo q u e p e n s ó d e r r i b a r 

a q u e l l o s y h a c e r o tros m a y o r e s . E l p o d e r o s o r e g ó -

c i j á b a s e c o n a d v e r t i r á su a l m a q u e d e s c a n s a s e y 
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c o m i e s e y b e b i e s e y t u v i e r a b a n q u e t e s ; p e r o D i o s 
l e d i j o ( r e p u s o J e s ú s ) : 

—«Necio, esta noche vuelven ápedir el alma: ¿lo que 
has allegado, para quien será? 

A sí es el que atesora para sí, y no es rico en Dios», 
( S A N L U C A S X I I , 20 y 2 1 ) . 

J e s u c r i s t o a d v i e r t e , - e n c o n s e c u e n c i a , q u e l a so

l i c i t u d p a r a e l a l m a e s p r e f e r i b l e á l a so l ic i tud 

p a r a e l c u e r p o ; c i t a l o s c u e r v o s q u e n o s i e m b r a n , 

n i s i e g a n , n i t i e n e n g r a n e r o y sin e m b a r g o , son ali

m e n t a d o s p o r D i o s , y a ñ a d e : 

—«¿Pues cuánto mas valéis vosotros que ellos? 

Y quien de vosotros, por mucho que lo piense, puede 

añadir á su estatura un codo?» ( Id . i d . 24 y 25) . 

M e n c i o n a d e s p u é s l o s l i r i o s , q u e s i n t r a b s j a r y 

s i n h i l a r v a n v e s t i d o s c o m o n u n c a lo e s t u v o S a 

l o m ó n e n t o d a s u g l o r i a y d i c e l u e g o : 

-—«No andéis pues afanados por lo que habéis de co

mer, ó beber: y no andéis elevados: 

Por qve todas estas son cosas, por las que andan afa -

nadas las gentes del mundo. Y vuestro Padre sabe, que de 

estas tenéis necesidad. 

Por tanto, buscad primeramente el reino de Dios, y su 

justicia: y todas estas cosas os serán añadidas.» ( Id . 

i d . 29, 3° Y 3i). 

L a s e v e r a p a l a b r a d e J e s ú s p i n t a con^ v i v o s co

l o r e s l a d i f i c u l t a d d e o b t e n e r e l c i e l o ; y á un hom-
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bre q u e le p r e g u n t a si son p o c o s los q u e se s a l v a n , 
r e s p o n d e : 

—«Porfiad á entrar por la puerta angosta: por que os 

digo, que muchos procurarán entrar, y no podrán». ( S A N 

L U C A S , 24). 

A e s t a f r a s e c o n c i s a y g r á f i c a , s i g u e n o t r a s n o 

m e n o s d i g n a s d e m e d i t a c i ó n . J e s ú s a d v i e r t e q u e 

s e r á en v a n o l l a m a r á l a p u e r t a ni r e c o r d a r a n 

t iguos a n t e c e d e n t e s . 

— « Y he aquí (dice) que son postreros, los que serán 

primeros, y que son primeros los que serán postreros». 

(Id. id. 30.) 

R e c o m i e n d a l a h u m i l d a d , c o n m o t i v o d e la p r á c 

t i c a e g o i s t a q u e h a b i a a d v e r t i d o , d e q u e los c o n v i 

d a d o s o c u p a s e n e n la m e s a los p r i m e r o s a s i e n t o s . 

S e v a l e d e u n a p a r á b o l a y m a n i f i e s t a q u e q u i e n 

fuese i n v i t a d o á b o d a s n o d e b e s e n t a r s e e n e l pr i 

m e r l u g a r , p o r q u e p u d i e r a v e r s e e n la p r e c i s i ó n 

d e c e d e r el p u e s t o á o t r o c o n v i d a d o m á s h o n r a 

d o y sufr ir l a v e r g ü e n z a d e t o m a r el ú l t i m o s i t io . 

E s t e es e l q u e c o n v i e n e o c u p a r , p a r a q u e e n v e z d e 

l a h u m i l l a c i ó n p r e c e d e n t e , s e g o c e d e u n c a m b i o 

q u e p e r m i t a d e j a r un p u e s t o p o r o t r o d e m á s arri

b a , á i n s t a n c i a d e l q u e c o n v i d ó y á p r e s e n c i a d e 

c u á n t o s e s t u v i e s e n e n l a m e s a . J e s ú s t e r m i n a c o n 

e s t a s e n t e n c i a : 

—«Por que todo aquel, que se ensalza, humillado será: 
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y el que se humilla, será ensalzado». ( S A N L U C A S 
X V I , n ) . 

E n o t r a p a r á b o l a r e t r a t a el a m o r i d ó l a t r a h a c i a 

l o s b i e n e s d e l a t i e r r a . U n h o m b r e d i s p u s o u n fes

t í n , p e r o l l e g a d a l a h o r a c o m e n z ó á r e c i b i r escu

s a s d e los i n v i t a d o s . D e c í a u n o , p o r m e d i o d e su 

s e r v i d o r , q u e h a b i a c o m p r a d o u n a g r a n j a y n e c e 

s i t a b a ir á v e r l a . O t r o p r e t e s t a b a l a a d q u i s i c i ó n de 

c i n c o y u n t a s d e b u e y e s , q u e q u e r í a p r o b a r . U n 

t e r c e r o a ñ a d í a q u e a c a b a b a d e c a s a r s e ; p e r o a q u e l 

h o m b r e , c o m p r e n d i e n d o q u e s e m e j a n t e s e s p i r a 

c i o n e s e r a n o t r a s t a n t a s n e g a t i v a s m á s ó m e n o s en

c u b i e r t a s , m a n d ó b u s c a r p o r l a s c a l l e s y l a s p l a z a s 

d e l a c i u d a d y p o r l o s c a m i n o s y l o s c e r c a d o s , los 

p o b r e s y l o s l i s i a d o s , p a r a q u e l l e n a s e n su c a s a . 

J e s ú s p u s o fin á l a p a r á b o l a e n e s t a f o r m a : 

— « O s digo, que ninguno de aquellos hombres, que 

fueron llamados, gustará mi cena». ( Id . id . 24). 

A n t e l a n o t i c i a d e q u e P i l a t o h a b i a h e c h o morir 

e n J e r u s a l e n á v a r i o s G a l i l é o s p o r c o n s e c u e n c i a de 

u n t u m u l t o , e x c l a m ó : 

—«¿Pensáis, que aquellos Galiléos fueron mas peca

dores que todos los otros, por haber padecido tales cosas? 

Os digo qee no: Mas si no hiciereis penitencia, todos 

pereceréis de la misma 'manera». ( S A N L U C A S X I I I , 

2 y 3)-
L a p o d e r o s a e n e r g í a d e J e s ú s c o m b a t e e l orgullo 

d e l o s f a r i s e o s y e n u n v i g o r o s o r e t r a t o los fustiga 
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c o n todo el p e s o d e l a v e r d a d d e s n u d a . H a b l a d e 

dos h o m b r e s e l u n o f a r i s e o y el o tro p u b l i c a r l o , q u e 

s u b i e r o n á o r a r a l T e m p l o . E l f a r i s e o d e p i é , o r a b a 

en su i n t e r i o r , d a n d o g r a c i a s á D i o s p o r q u e n o l o 

h a b i a h e c h o s e m e j a n t e á l o s d e m á s h o m b r e s , p u e s 

ni r o b a b a , ni e r a in justo , n i a d ú l t e r o , c o m o e l p u -

b l i c a n o ; a n t e s b i e n , d a b a d i e z m o s d e t o d o lo q u e 

p o s e i a y a y u n a b a d o s v e c e s e n l a s e m a n a . 

E l p u b l i c a n o , a u q u e e s t a b a le jos , n o se a t r e v í a 

ni á l e v a n t a r l o s ojos al c i e l o ; g o l p e a b a su p e c h o , 

se r e c o n c i a p e c a d o r y p e d i a á D i o s q u e se m o s t r a s e 

p r o p i c i o ; y a ñ a d i ó J e s ú s : 

—«Os digo, que este, y no aquel, descendió justificado 

á su casa: por que todo hombre, que se ensalza, será hu

millado: y el que se humilla será ensalzado», ( S A N L U 

C A S X V I I I , 1 4 ) . 

J e s u c r i s t o v á á s a l i r p a r a s i e m p r e d e a q u e l l a co

m a r c a , d o n d e l a i n c r e d u l i d a d i m p e r a , d o n d e t a n t o s 

e s f u e r z o s h a h e c h o p a r a d e s t r u i r I03 e r r o r e s y 

a s e n t a r el i m p e r i o d e l a v e r d a d . G r a n d e h a s i d o 

s u m i s i ó n , p e r o s in e m b a r g o , á u n t i e m p o e n c u e n 

t r a l a o p o s i c i ó n y la d u d a . U n d i a l e p r e g u n t a n los 

f a r i s e o s q u e c u a n d o v e n d r í a e l r e i n o d e D i o s y l a 

r e p u e s t a d e J e s ú s es l a s i g u i e n t e : 

—«El reino de Dios no vendrá con muestra estertor: 

Ni dirán: Helo aquí, ó helo allí: Por que el reino de 

Dios está dentro de vosotros». ( S A N L U C A S X V I I , 

20 y 21 . ) 

3t 
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P o c a s e s c e u a s t a n c o n m o v e d o r a s í-efiere e l E v a n 

g e l i o , c o m o l a r e l a t i v a á los n i ñ o s q u e t r a í a n á 

J e s ú s , p a r a q u e los t o c a s e . R e ñ í a n los d i s c í p u l o s á 

l a s m a d r e s y q u i z á á los p e q u e ñ u e l o s , p e r o el di

v i n o M a e s t r o p r o n u n c i ó e s t a s p a l a b r a s , q u e son 

t o d o u n c o m p e n d i o d e m o r a l : 

—«Dejad, que vengan á mi los niños, y no los impi

dáis: por que de los tales es el reino de Dios: 

Y en verdad os digo: Que el que no recibiere el reino 

de Dios, como niño, no entrará en él». ( S A N L U C A S 

X V I I I , i 6 y 1 7 ) . 

M u r m u r a b a n d e Jesús los f a r i s e o s p o r q u e se 

a c e r c a b a n a l S a l v a d o r los p u b l í c a n o s y los peca

d o r e s c o n o b j e t o d e oirle y d e c í a n q u e r e c i b í a pe

c a d o r e s y c o m í a con e l los y e n t o n c e s J e s ú s les pro

p u s o t r e s p a r á b o l a s , p a r a r e s p o n d e r á l o s escrú

p u l o s d e a q u e l l a s g e n t e s . 

S e g ú n l a p r i m e r a , c u a l q u i e r h o m b r o q u e t iene 

c i e n o v e j a s y p i e r d e una, c o r r e e n b u s c a d e esta, 

d e j a n d o e n t r e t a n t o las n o v e n t a y n u e v e y c u a n d o 

e n c u é n t r a l a q u e se h a b i a e s t r a v i a d o . la c o l o c a so

b r e s u s h o m b r o s , v i e n e á su c a s a , y lo p a r t i c i p a á 

s u s a m i g o s y v e c i n o s p a r a q u e le den e l p a r a b i é n . 

—«Os digo ( a ñ a d e Jesús) que así habrá más gozo en 

el cielo sobre un pecador que hiciere penitencia, que sobre 

noventa y nueve justos, que no han menester penitencia», 

( S A N L U G A S X V , 7) . 

L a s e g u n d a p a r á b o l a e s la d e u n a m u g e r que 
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p o s e e d i e z d r a c m a s y p i e r d e u n a y e n c i e n d e el c a n 

d i l , Y b u s c a l a m o n e d a , b a r r i e n d o l a c a s a h a s t a d a r 

c o n l a p i e z a p e r d i d a , y la t e r c e r a p a r á b o l a es l a 

d e l hi jo p r ó d i g o , filosófica p o r e l f o n d o d e v e r d a d 

q u e e n c i e r r a . U n p a d r e t e n í a d o s h i jos y e l m e n o r 

d e e l los r e c l a m ó y o b t u v o l a p a r t e q u e le c o r r e s 

p o n d í a e n la h e r e n c i a . L a d i l a p i d ó e n t i e r r a e s -

t r a ñ a ; sufr ió t r i s t e s a m a r g u r a s , y c u a n d o v o l v i ó 

a r r e p e n t i d o á s u h o g a r y p i d i ó p e r d ó n á s u p a d r e , 

e s t e lo a c o g i ó d i c h o s o y d i s p u s o e n s u o b s e q u i o u n 

m a g n í f i c o f e s t í n . E l o t r o h e r m a n o m a n i f e s t ó s u dis

g u s t o p o r l a c o n d u c t a d e s u p a d r e , p e r o e l a u t o r 

d e s u s d i a s , le r e p l i c ó d e e s t a s u e r t e : 

—«Hijo, tú siempre estás conmigo,y todos mis bienes 

son tuyos. 

Pero razón era celebrar un banquete, y regocijarnos, 

por que este tu hermano era muerto, y revivió: se habia 

perdido, y ha sido hallado». ( I d . i d . 31 y 32). 

L a c u e s t i ó n d e l d i v o r c i o t e n i a e n a q u e l l a é p o c a 

i m p o r t a n c i a p a l p i t a n t e y c o n f r e c u e n c i a se inqui

r í a ó p r e t e n d í a i n q u i r i r l a c a u s a e n c u y a v i r t u d e r a 

l í c i t o e s e a c t o . S o s t e n í a n u n o s q u e b a s t a b a q u e u n a 

m u g e r d e s a g r a d a s e á s u m a r i d o y a f i r m a b a n otros 

q u e s in l e g í t i m a c a u s a , e s t o e s , s in a d u l t e r i o , no 

d e b í a a c e p t a r s e el d i v o r c i o . 

L o s f a r i s e o s , q u e e s p i a b a n l a s o c a s i o n e s d e c o 

n o c e r l a s i d e a s d e J e s ú s , a n í e l a e s p e r a n z a d e 

h a l l a r e n sus r e s p u e s t a s a l g o q u e p u d i e r a s e r v i r p a r a 
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d i f a m a r l o , l e p r e g u n t a r o n si e r a l í c i t o á u n h o m b r e 

r e p u d i a r á su m u g e r p o r c u a l q u i e r a c a u s a . J e s ú s 

r e s p o n d i ó q u e en la L e y e n c o n t r a r í a n l a r e s o l u c i ó n 

d e l c a s o , p e r o ins is t ieron q u e l a L e y l e s p e r m i t í a 

r e p u d i a r s u s m u g e r e s , d á n d o l e s c a r t a d e d i v v o r c i ó 

y e n t o n c e s Jesús , c o n d e n a n d o a q u e l l a l i b e r t a d y 

r e m o n t a n d o a l p r i n c i p i o d e l m u n d o , c u a n d o cr ió 

D i o s l a n a t u r a l e z a h u m a n a , a d v i r t i ó q u e so lo h izo 

u n h o m b r e y u n a m u g e r p a r a u n i r l o s , y c o m o her

m o s a m á x i m a p r o n u c i ó e l M e s í a s e s t a f r a s e : 

—«Por esto dejará el hombre padre, y madre, y se 

ayuntará á su muger, y serán dos en una carne. 

Así que ya no son dos, sino una carne. Por lanío lo 
que Dios juntó, el hombre no lo separe)).. ( S A N M A T E O 
X I X , 5 y 6) . 

L a c o n s t a n c i a es u n a c u a l i d a d q u e a p l i c a d a á 

l a r e a l i z a c i ó n d e l a s b u e n a s o b r a s , o f r e c e r e s u l t a 

d o s m a r a v i l l o s o s . V e n c e ios o b s t á c u l o s ; t r i u n f a d e 

l a s c o n t r a r i e d a d e s ; se i m p o n e á l a a d v e r s i d a d ; vi

g o r i z a a l i n d i v i d u o y le p e r m i t e r e s i s t i r l a l u c h a d e 

u n d i a y o t r o en e l t r a t o s o c i a l . 

. S e d i s t i n g u e l a c o n s t a n c i a p o r s u c a r á c t e r v ir i l , 

p o r l a t e m p l a n z a y la p r u d e n c i a , p o r l a e n e r g í a 

o r d e n a d a , y p o r la c o n f i a n z a e n l a v o l u n t a d . 

L a v i d a d e J e s u c r i s t o p r e s e n t a u n c a s o n o t a b l e 

d e l p o d e r d e la c o n s t a n c i a ; c a s o q u e e l R e d e n t o r 

d e l a s a l m a s refirió u n d i a á l a m u l t i t u d q u e e s c u 

c h a b a s u d i v i n a p a l a b r a . 
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H a b l a m o s d e la p a r á b o l a d e l a o r a c i ó n p e r s e v e 

r a n t e , q u e p o n e d e m a n i f i e s t o la n e c e s i d a d d e e le

v a r el a l m a a l C r e a d o r . 

H a b í a u n J u e z q u e c a r e c í a á u n t i e m p o d e te

m o r de D i o s y d e r e s p e t o h a c i a los h o m b r e s ; d e m a 

n e r a q u e n a d a l e i m p o r t a b a n l a s c o n s i d e r a c i o n e s 

de la c o n c i e n c i a ni e l s i g n i f i c a d o d e l h o n o r , p u e s 

así d e s p r e c i a b a el p r e s e n t e c o m o el p o r v e n i r . E n 

la m i s m a c i u d a d r e s i d í a u n a v i u d a á q u i e n o p r i m í a 

i n j u s t a m e n t e u n a d v e r s a r i o . L a i n f e l i z e r a pobre» 

y so lo p o d í a g r a n j e a r s e l a v o l u n t a d d e l j u e z e x p o 

n i é n d o l e e l b u e n d e r e c h o d e su c a u s a ; m ó v i l p o r 

c ier to , d e e s c a s a v a l í a p a r a u n h c m b r e á q u i e n h u 

b i e r a n v e n c i d o el t e m o r ó la a v a r i c i a , p e r o n o l o s 

p r i n c i p i o s d e l a r e c t i t u d y l a e q u i d a d . 

E n v a n o la v i u d a f o r m u l a b a s u s q u e j a s a n t e e l 

f u n c i o n a r i o p ú b l i c o , p u e s e r a n d e s a t e n d i d a s ; m a s 

t a n t o y t a n t o r o g ó , q u e el j u e z , c a n s a d o d e o i r ía y 

d e s e o s o d e q u e la m u j e r n o v o l v i e s e á m o l e s t a r l o , 

se d e c i d i ó e n fin á h a c e r l e j u s t i c i a . 

E l f o n d o q u e e n t r a ñ a la p a r á b o l a r e l a t a d a p o r 

J e s ú s , e s d i g n o d e a d m i r a c i ó n . U n j u e z a d m i n i s t r a 

j u s t i c i a á u n a p o b r e , n o p o r c o n s i d e r a c i ó n á l a bon

d a d d e su c a u s a , ni p o r t e m o r d e D i o s ni d e los 

h o m b r e s , s ino v e n c i d o c o n l a i m p o r t u n i d a d d e sus 

r u e g o s ; ¿qué n o h a r á D i o s , q u e e s j u s t o y m i s e r i c o r -

d i o s o , si le p i d e n los o p r i m i d o s ? 

L a c o n s t a n c i a , p u e s , c o n s t i t u y e en l a p r á c t i c a 
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d e l a v i r t u d u n t e s o r o ; p e r o t i e n e c o m o e n e m i g o el 

d e s f a l l e c i m i e n t o y d e b e m o s h u i r d e e s t e . 

L a c o n s t a n c i a es l a r e s o l u c i ó n . E l d e s f a l l e c i 

m i e n t o l a d u d a . L a c o n s t a n c i a c r e a . E l d e s f a l l e c i 

m i e n t o d e s t r u y e . L a c o n s t a n c i a e s e l m o v i m i e n t o 

f e c u n d o . E l d e s f a l l e c i m i e n t o l a q u i e t u d e s t é r i l . 

C o n l a c o n s t a n c i a e n s á n c h a s e e l h o r i z o n t e d e las 

h o n r a d a s a s p i r a c i o n e s . C o n e l d e s f a l l e c i m i e n t o vi

v i m o s e n c e r r a d o s en u n c í r c u l o e s t r e c h o . 

L a c o n s t a n c i a es la l u z . E l d e s f a l l e c i m i e n t o la 

s o m b r a . A q u e l l a c o n q u i s t a . E s t e p i e r d e . L a una 

a v a n z a . E l o t r o r e t r o c e d e . 

E n t r e t a n t o , l a é p o c a d e l s a c r i f i c i o s e a p r o x i m a ; 

p e r o J e s ú s t i e n e fé; a b a r c a s e r e n o l a p e r s p e c t i v a 

d e s u i n m o l a c i ó n y e x c l a m a : 

—«Con bautismo es menester que yo sea bautizado: ¿y 

cómo me angustio, hasta que se cumpla?» ( S A N L U C A S 

X I I , 50) . 

D e r e g r e s o á J e r u s a l e n p o r S a m a r í a , r e a l i z ó Je

s ú s u n u n e v o p r o d i g i o . A l e n t r a r e n u n a p o b l a c i ó n 

s a l i e r o n d i e z h o m b r e s l e p r o s o s q u e p a r a d o s d e lejos 

i m p l o r a r o n l a m i s e r i c o r d i a d e l S a l v a d o r . F u e r o n 

c u r a d o s e n e fecto , y u n o d e e l l o s , d e m o s t r a n d o s e . 

g u i d a m e n t e su r e c o n o c i m i e n t o , v o l v i ó á la c o m i t i v a 
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d e J e s ú s , u n a v e z c u m p l i d o s los r i t o s d e la l e y 

P e r o t a n t o s y t a n t o s a lardes m a g n í f i c o s d e l a di

v i n i d a d d e J e s ú s n o l o g r a n l l e v a r e l c o n v e n c i m i e n 

to á las m u c h e d u m b r e s . Aun le e x i g e n los J u d í o s 

a p o l o g í a s q u e r e h u s a p u e s q u e a n t e s d e a q u e l l a 

é p o c a h a b i a d e m o s t r a d o su or igen d i v i n o . B a s t a b a 

c o n o c e r q u e son m u c h o s los c o n v e r t i d o s á l a v e r d a 

d e r a l u z y b a s t a b a , s o b r e todo, fijar l a a t e n c i ó n , 

c o n á n i m o s e r e n o , en la d o c t r i n a d e l R e d e n t o r , 

e x e n t a d e l a e s c o r i a q u e impurif ica el edif ic io r e l i 

g ioso d e sus e n e m i g o s . L e a r g u y e n c o n i r a , le p r o 

v o c a n sin p i e d a d y J e s ú s p r o n u c i a e s t a s p a l a b r a s : 

—«Yo y el Padre somos una cosa». ( S A N J U A N X , 3 0 ) . 

E n t o n c e s q u i e r e n a p e d r e a r l e ; p e r o n o h a l l e g a d o 

el m o m e n t o d e s u c u m b i r y los q u e se e s c a n d a l i z a n 

o y e n d o t a n p r o f u n d o c o n c e p t o , r e n u n c i a n a l p l a c e r 

d e s e l l a r con la v i l e z a d e la a c c i ó n q u e p r e t e n d e n 

sus inst intos c r i m i n a l e s y su odio h a c i a J e s ú s . 





x x i x r . 

L-A E S T A l ^ G I A E N j ^ E R E A 

Y L A R E S U R R E C C I Ó N ^ D E L Á Z A R O . 

L a r e s i d e n c i a d e l S a l v a d o r e n la P e r é a fué n o 

p o c o f e c u n d a e n e j e m p l o s y e n s e ñ a n z a s . J e s ú s con

t i n u a b a d e s e n v o l v i e n d o su d o c t r i n a y p r e s e n t a b a 

el i d e a l d e su I g l e s i a , en el q u e t i e n e n el d e s i n t e r é s 

y el sacr i f ic io u n a p a r t e i n t e g r a n t e . E l p e n s a m i e n 

to d e r e n u n c i a r d e u n m o d o a b s o l u t o á l o s b i e n e s 

d e la t i e r r a s i rv ió e n a q u e l t i e m p o a l d i v i n o M a e s 

tro p a r a o f r e c e r á u n j u d í o p r o f u n d a s m á x i m a s y 

s a l u d a b l e s a d v e r t e n c i a s . 

S e t r a t a b a d e u n h o m b r e m u y r ico y a l p a r fiel 

o b s e r v a d o r d e los m a n d a m i e n t o s , q u e p r e g u n t ó á 

J e s ú s lo q u e d e b i a h a c e r p a r a g a n a r la v i d a e t e r n a . 

3.3 



262 E L P O E M A 

J e s ú s le m a n d ó v e n d e r c u á n t o t e n i a y distr ibuir lo 

e n t r e los p o b r e s ; p e r o e l r i c o s e e n t r i s t e c i ó y el 

M e s í a s le di jo: 

—«¡Cuan dificultosamente entrarán en el reino de Dios 

los que tienen los dineros! 

Porque mas fácil cosa es pasar un camello por el ojo 

de una aguja, que entrar un rico en el reino de Dios», 

( S A N L U C A S X V I I I , 24 y 25.) 

C o n v i e n e a d v e r t i r q u e e s t a s p a l a b r a s n o h a n de 

a c e p t a r s e c o m o l a e s p r e s i o n d e l a i n t r a n s i g e n c i a , 

p u e s s igni f ican, ú n i c a m e n t e , q u e D i o s p i d e a l hom

b r e e l sacri f ic io d e sí m i s m o ; l a v o c a c i ó n n e c e s a r i a 

p a r a c o n s a g r a r l e l a v o l u n t a d , c o n e s c l u s i o n d e la 

e s p e c i e d e c u l t o q u e e n l a s o c i e d a d h u m a n a r inde 

c a d a c u a l á u n í d o l o d e t e r m i n a d o . 

L o s q u e o y e r o n l a s a n t e r i o r e s p a l a b r a s d e J e s ú s , 
e x c l a m a r o n : 

—«¿Pues quien puede salvarse?» 

Y J e s u c r i s t o r e p u s o d e e s t a m a n e r a : 

—«Lo que es imposible para los hombres, es posible 
para Dios». ( Id . i d . 26 y 2 7 ) . 

A c t o s e g u i d o P e d r o , e n n o m b r e s in d u d a , de los 

d e m á s a p ó s t o l e s , m a n i f e s t ó c o m o u n d e s e o de co

n o c e r l a r e c o m p e s a q u e l e s a g u a r d a b a , e n c a m b i o 

d e los sacr i f i c ios q u e h a c i a n p o r J e s ú s y e s t e les 

d i j o , q u e t o d o a q u e l q u e h u b i e r a d e j a d o c a s a , pa

d r e s , h e r m a n o s , m u g e r ó h i j o s p o r e l r e i n o de 
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Dios, r e c i b i r á m u c h o m á s e n p r e m i o de lo q u e 

a b a n d o n ó . 

E s t a b a J e s u c r i s t o e n l a P e r é a , c u a n d o t u v o noti

cia de q u e se h a l l a b a e n f e r m o L á z a r o , en c u y a ca

sa d e B e t a n i a h a b i a r e c i b i d o v a c i a s v e c e s a m a b l e 

h o s p i t a l i d a d . L á z a r o t e n i a d o s h e r m a n a s , M a r t a y 

Mar ia y e s t a ú l t i m a e r a l a q u e u n g i ó a l d i v i n o M a 

estro c o n u n g ü e n t o , y l i m p i ó l o s p i e s con s u s c a 

bel los . D e s o l a d a s e n p r e s e n c i a d e l tr iste s u c e s o 

e n v i a r o n á d e c i r á J e s ú s : 

—«Señor, he aquí el que amas está enfermo». ( S A N 

J U A N X I , 3). 

J e s ú s c o n t e s t ó : 

—«Esta enfermedad no es para muerte, sino para glo

ria de Dios, para que sea glorificado el Hijo de Dios por 

ella». ( Id. i d . 4). 

P a s a d o s d o s d i a s se p u s o e n m a r c h a h a c i a B e t a 

nia, d i c i e n d o á l o s d i s c í p u l o s : 

—«Lázaro nuestro amigo duerme: más voy á desper

tarle del sueño». ( Id. i d . i r ) . 

L o s d i s c í p u l o s c r e y e r o n q u e e l S a l v a d o r h a b l a b a 

del r e p o s o y j u z g a r o n q u e a q u e l s u e ñ o e r a s i g n o 

de s a l u d ; p e r o J e s u c r i s t o q u e r í a s i g n i f i c a r q u e L á -

¿aro h a b í a m u e r t o . 
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L l e g a d o s á B e t a n i a , e n c o n t r a r o n q u e e l e n f e r m o 

y a c í a c a d á v e r d e s d e c u a t r o d í a s a n t e s y v i e r o n in

v a d i d a l a c a s a p o r n u m e r o s o c o n c u r s o d e J u d í o s , 

q u e a c u d i e r o n p a r a c o n s o l a r á l a s i n f e l i c e s her

m a n a s . E n t o n c e s , t u v o l u g a r e n t r e J e s ú s y M a r t a 

e l d i á l o g o s i g u i e n t e : 

—«Señor, ( d e c i a e l l a ) si hubieras estado aquí, mi 

hermano no hubiera muerto. 

Mas también sé ahora, que todo lo que pidieres á Dios, 
te lo otorgará Dios.» 

J e s ú s l e d i j o : 

—«Resucitará, tu hermano». 

—«Bien sé, ( r e p u s o M a r t a ) que resucitará en la re' 

surrección en el último día». 

J e s u c r i s t o a ñ a d i ó a s í : 

—«Yo soy la resurrección y la vida: el que cree en mi, 
aunque hubiere muerto, vivirá». 

«Y todo aquel, que vive, y cree en mi, no morirá jamás. 
¿Crees esto?» 

—«Si Señor, ( ins is t ió e l la ) yo he creído, que üi eres 

el Cristo el Hijo de Dios vivo, que has venido á este 

mundo». ( I d . i d . 2 1 , 22, 23, 24, 2 5 , 26 y 27) . 

M a r t a c o r r i ó e n b u s c a d e s u h e r m a n a M a r í a , sa

l ió e s t a a l e n c u e n t r o d e J e s ú s y p o s t r ó s e á s u s p i e s 

d i c i e n d o q u e n o h a b r í a m u e r t o L á z a r o s i h u b i e r a 

e s t a d o a l l í el R e d e n t o r . A l v e r J e s ú s q u e l a d e s g r a -

c i a d a m u g e r l l o r a b a , a s í c o m o los J u d í o s q u e i b a n 

c o n e l l a , g i m i ó e n s u á n i m o y p i d i ó q u e lo l l eva-
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s e n a l s i t io d o n d e r e p o s a b a e x á n i m e e l c u e r p o de 

L á z a r o d e B e : a n i a . E r a u n a g r u t a , c e r r a d a c o n u n a 

losa; m a n d ó el M e s í a s q u e q u i t a s e n la p i e d r a , y 

c o m o o b s e r v a s e M a r t a q u e el c a d á v e r e x h a l a r í a 

h e d o r , h i z o J e s ú s e s t a p r e g u m t a : 

—«¿No te he dicho, que si creyeres, verás la gloria de 

Dios?» (Id. id. 40). 

Q u i t a r o n , p u e s , la l o s a ; J e s ú s a l z ó l o s ojos; dio 

g r a c i a s á s u P a d r e c e l e s t i a l p o r q u e lo h a b i a o í d o , 

y e x c l a m ó : 

—«¡Lázaro, ven fuera!» ( I d . i d . 43). 

Y L á z a r o , d e r i g i d o c a d á v e r q u e e r a , l e v a n t ó s e , 

c u b i e r t o e l r o s t r o c o n u n s u d a r i o y a t a d o s los pies 

y las m a n o s c o n v e n d a s y u n a v e z d e s a t a d o , re

g r e s ó á su c a s a , e n p r e s e n c i a d e los e s p e c t a d o r e s 

d e a q u e l p r o d i g i o . 





J O T R A D A T R I U N F A L E N j J E R U S A L E N r . 

i. L a r e s u r r e c c i ó n d e L á z a r o t u v o s i n g u l a r e c o 

e n t r e l o s e n e m i g o s d e J e s ú s , y t a n t o , q u e r e u n i d o s 

los p o n t í f i c e s y los f a r i s e o s e n g r a n C o n s e j o c o m 

p u e s t o d e s e t e n t a y d o s i n d i v i d u o s , d e l i b e r a r o n 

a c e r c a d e lo q u e c o n v e n i a h a c e r , en v i s t a de l a s 

c i r c u n s t a n c i a s . L o s m i l a g r o s q u e s e ñ a l a b a n e l p a s o 

d e J e s u c r i s t o p o r d i f e r e n t e s c o m a r c a s , e r a n moti

v o p a r a e s c i t a r e l odio c o n t r a s u p e r s o n a , y d e 

a q u í e l t e m a p u e s t o á d i s c u s i ó n , ó s e a e l d e si d e 

b í a n q u i t a r l e l a v i d a ó d e j a r l o en l i b e r t a d , c o m o 

h a s t a a q u e l m o m e n t o . M a s p r e s c i n d i e n d o d e la 

a n i m a d v e r s i ó n h a c i a J e s ú s , h a b i a u n a c a u s a d e 

q u e n o p o d i a d e s e n t e n d e r s e l a A s a m b l e a : si e l Re

d e n t o r n o s u c u m b í a , t o d « s l o s J u d í o s , a c e p t á n d o l o 
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p o r e l R e y M e s í a s , e n v i r t u d d e l o s p r o d i g i o s q u e 

e j e c u t a b a , l l a m a r í a n l a a t e n c i o u d e l o s r o m a n o s , 

q u e v e r í a n e n a q u e l a c t o u n a r e b e l i ó n s u f i c i e n t e á 

t r a e r c o n s u c a s t i g o l a r u i n a á l a J u d é a . H é a q u í 

p o r q u é , f u e r o n a c e p t a d a s l a s p a l a b r a s d e C a i f a s , 

s u m o p o n t í f i c e á l a s a z ó n , q u i e n d i jo : 

—«Vosotros no sabéis nada. 

Ni pensáis que os conviene que muera un hombre por 

el pueblo, y no que toda la nación perezca.* ( S . J U A N X I , 

4 9 Y 5 ° - ) 

D e s u e r t e q u e C a i f a s , p r o f e t i z ó q u e J e s ú s h a b i a 

d e m o r i r p o r l a n a c i ó n . S u e n é r g i c o l e n g u a j e fué 

a p r o b a d o , y p a r a l l e v a r l o á c u m p l i d o t é r m i n o die

r o n o r d e n los f a r i s e o s y los p r í n c i p e s d e los sacer

d o t e s á fin d e q u e si a l g u i e n s a b i a d o n d e e s t a b a 

J e s ú s l o a v i s a s e y f u e r a p r e s o . 

E l s a n h e d r i n a c e p t a b a c o m o b u e n a s l a s p a l a b r a s 

d e C a i f a s y s in e m b a r g o , e r a n l a c o n d e n a c i ó n in

f a m e d e los s e n t i m i e n t o s d e j u s t i c i a y l a e x h i b i c i ó n 

d e u n a l a r d e m o n s t r u o s o y c r i m i n a l . 

J e s ú s , e n t r e t a n t o , h a b í a s e r e t i r a d o c e r c a d e un 

d e s i e r t o , á l a c i u d a d d e E f r e m ó E f r a i m , q u e unos 

c r e e n f u e s e E f r o n , e n la t r i b u d e j u d á y o t r o s co

l o c a n e n la d e E f r a i m . 
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S e a p r o x i m a b a l a fiesta d e l a P a s c u a , e n c u y a 

é p o c a l l e g a b a á J e r u s a l e n u n e x t r a o r d i n a r i o c o n 

c u r s o p r o c e d e n t e d e t o d a la J u d é a , y r e s o l v i ó Je

s u c r i s t o m a r c h a r h a c i a l a c i u d a d s a n t a , c o m p r e n 

d i e n d o q u e d e b i a c u m p l i r s e en bi-eve su sacr i f i c io . 

S e p u s o en m a r c h a p a r a J e r i c ó , y á la e n t r a d a 

de e s t a l o c a l i d a d v i ó s e r o d e a d o p o r la m u l t i t u d 

q u e le m i r a b a con a s o m b r o , p u e s ni l a s a n t i p a t í a s 

ni l a s c e n s u r a s d e los e n e m i g o s , p o d í a n b o r r a r l a 

i m p r e s i ó n q u e c a u s a b a J e s ú s . 

U n c i e g o q u e p e d i a l i m o s n a c e r c a d e l c a m i n o , 

e s c u c h ó e l t r o p e l d e l a g e n t e , y c o m o p r e g u n t a s e 

el m o t i v o y le d i jesen q u e p a s a b a J e s ú s N a z a r e n o , 

gr i tó c o n f e r v o r o s o a c e n t o : 

—((Jesús, hijo de David, ten misericordia de mí.» 

( S A N L U C A S X V I I I , 3 8 . ) 
E n v a n o los d i s c í p u l o s le q u i s i e r o n i m p o n e r si

l e n c i o ; e l d e s g r a c i a d o s e g u í a g r i t a n d o y J e s ú s le 

di jo: 

—«¿Qué quieres que le haga?» 

—«Señor, que vea»; ( repuso a q u e l , Id i d . 4 1 ) . 

Y e l R e d e n t o r , fiel á sus b o n d a d o s o s i m p u l s o s y 

c o n o c e d o r de la fé de l m e n d i g o , l e dio la v i s t a . 

Y a c a s i en l a c i u d a d , un n u e v o s u c e s o l l a m ó po

d e r o s a m e n t e l a a t e n c i ó n d e l corte jo q u e c a m i n a b a 

en p o s d e J e s ú s . 

V i v í a e n J e r i c ó u n h o m b r e m u y r i c o , l l a m a d o 

Z a q u e o , p e q u e ñ o d e c u e r p o , e l c u a l e r a j e f e d e l o s 
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p u b l í c a n o s y t e n i a a r d i e n t e d e s e o d e v e r a l M e s í a s ; 

p e r o p u g n a b a i n ú t i l m e n t e p o r c o n s e g u i r l o , m e r c e d 

á s u e s t a t u r a , q u e e n a q u e l l a s c i r c u n s t a n c i a s re

p r e s e n t a b a p a r a Z a q u e o u n a v e r d a d e r a c o n t r a r i e 

d a d . E n t a l a p u r o , s u b i ó s o b r e un s i c ó m o r o q u e 

h a b i a á o r i l l a s d e l c a m i n o , y d e ese m o d o logro 

c o n t e m p l a r l a m a g e s t u o s a figura d e l R e d e n t o r . 

L l e g a d o é s t e d e l a n t e d e l s i c ó m o r o a l z ó los ojos y 

v i e n d o al j e f e d é l o s p u b l í c a n o s , l e d i jo : 

—«Zaqueo, desciende presto, por que es menester hoy 

hospedarme en tu casa.» ( S A N L U C A S X I X , 5.) 

E l a l u d i d o , r a d i a n t e d e g o z o , d e s c e n d i ó d e l ár

b o l , y r e c i b i ó c o n s u m a a l e g r í a la v i s i t a d e l ce les

t i a l h u é s p e d . 

E n t r e t a n t o , los t e s t i g o s d e a q u e l l a e s c e n a mur

m u r a b a n , e s c l a m a n d o q u e h a b i a i d o á p o s a r en la 

c a s a d e u n p e c a d o r . 

L a s p a l a b r a s d e l p u e b l o f u e r o n s i n d u d a o i d a s 

p o r Z a q u e o , p u e s e s t e b a b l ó as í á J e s ú s : 

—«Señor, la mitad de cuanto tengo doy á los pobres:y 

si en algo he defraudado á alguno, le vuelvo cuatro tantos 

más.» ( I d . i d . 8.) 

L a i n t e n c i ó n d e a q u e l h o m b r e , c u y a a l m a se 

a b r i a á los s e n t i m i e n t o s d e la p u r e z a , h i z o e s c l a 

m a r á J e s ú s : 

—«Hoy ha venido la salud á esta casa: por que él 
también es hijo de Abraham. 
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Pues el Hijo del hombre vino á buscar y á salvar lo 

que había perecido.» ( Id . id . g y 10). 

D e e s t a s u e r t e just i f i ca e l R e d e n t o r l a b o n d a d d e 

su o b r a s o b r e l a t i e r r a . Z a q u e o e r a p e c a d o r p o r su 

e m p l e o d e p u b l i c a n o , y p r e c i s a m e n t e e s t a c i r c u n s 

t a n c i a h i z o á J e s ú s e l e g i r su c a s a , p u e s t o q u e ha

b í a v e n i d o á s a l v a r l o s p e c a d o r e s . 

A c t o s e g u i d o J e s ú s p r o p u s o e s t a p a r á b o l a á s u s 

o y e n t e s . U n h o m b r e n o b l e fué á t i e r r a d i s t a n t e 

p a r a r e c i b i r u n r e i n o y v o l v e r s e . L l a m ó á d i e z d e 

s u s s i e r v o s , l e s e n t r e g ó d i e z m i n a s ( i ) y l e s e n c a r 

g ó q u e t r a f i c a s e n h a s t a su r e g r e s o . L o s d e la c iu

d a d l e a b o r r e c í a n y e n v i a r o n t ras él u n a e m b a j a d a 

p a r a e s p o n e r q u e n o q u e r í a n s u a u t o r i d a d n i s u 

r e i n o . R e c i b i ó e s t e a q u e l h o m b r e y á su v u e l t a 

m a n d ó l l a m a r los s i e r v o s , d e s e o s o d e c o n o c e r l a 

f o r m a e n q u e n e g o c i a r o n . E l p r i m e r o le d i jo q u e su 

m i n a l e g a n ó d i e z m i n a s , y c o n t e s t ó el r e y q u e 

p u e s t o q u e e n lo p o c o b a b i a s i d o fiel, t e n d r í a p o 

t e s t a d s o b r e d i e z c i u d a d e s . A l s e g u n d o , q u e g a n ó 

c i n c o m i n a s , le c o n c e d i ó p o t e s t a d s o b r e c i n c o 

c i u d a d e s ; p e r o l l e g ó el t e r c e r o y le di jo: 

—«Señor, aquí tienes tu mina, la cual he tenido guar
dada en un lienzo. 

( i ) L a mina hebrea tenia un valor aproximado 
á unos 525 reales. 
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—«Por que tuve miedo de tí, que eres hombre recio de 

condición: llevas lo que no pusiste, y siegas lo que no 

sembraste.» ( S . L U C A S X I X , 20 y 21 .) 

E l r e y c o n t e s t ó : 

—«Mal siervo, por tu propia boca te condeno: sabias 

que yo era hombre recio de condición, que llevo lo que no 

puse, y siego lo que no sembré: 

—«¿Pues por qué no diste mi dinero al banco, para 

que cuando volviese lo tomara con las ganancias?)) ( í d e m 

i d . 22 y 23.) 

Y d i s p u s o q u e la m i n a a q u e l l a f u e s e e n t r e g a d a al 

q u e t e n í a d i e z . L o s d e m á s o b s e r v a r o n q u e p o s e í a 

m a y o r n ú m e r o d e m o n e d a s y e n t o n c e s r e p u s o 

el r e y : 

—«Pues yo os digo, que á todo aquel que tuviere se le 

dará, y tendrá más: más al que no tiene, se le quitará 

aun lo que tiene.)) ( Id . i d . 26.) 

L a p a r á b o l a , q u e e n t r a ñ a u n f o n d o d e p e r f e c t a 

m o r a l , t e r m i n a c o n e s t a p r o f u n d a s e n t e n c i a : 

—«Y en cuanto á aquellos mis enemigos, que no quisie

ron que yo reinase sobre ellos, traédmelos acá, y matadlos 

delante de mí». ( Id . i d . 26.) 

J e s ú s p a s ó d e J e r i c ó á B e t a n i a , e n c o m p a ñ í a d e 

los d i s c í p u l o s . F a l t a b a n s e i s d í a s p a r a l a P a s c u a y 

e n t r ó e n l a r e f e r i d a l o c a l i d a d el v i e r n e s d e s p u é s 
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de la p u e s t a de l sol, ó s e a al c o m e n z a r e l s á b a d o . 

S e h o s p e d ó en el d o m i c i l i o d e L á z a r o , y á la si

g u i e n t e n o c h e le o frec ieron u n a m a g n í f i c a c e n a e n 

l a c a s a d e S i m ó n el L e p r o s o . 

M a r t a a y u d a b a á los c r i a d o s en e l h o n o r d e ser

vir á J e s u c r i s t o , y en c u a n t o á M a r i a , dio i n e q u í v o 

co t e s t i m o n i o d e la r e s p e t u o s a a d o r a c i ó n q u e e s p e -

r i m e n t a b a hacia e l d i v i n o M a e s t r o . A q n e l l a m u g e r 

no o l v i d a b a los benef ic ios q u e le d e b i a , r e p r e s e n 

t a d o s p o r e l h e c h o d e l i b e r t a r l a d e l á t i r a n í a d e 

m u c h o s p e c a d o s y p o r e l p r o d i g i o d e l a r e s u r r e c 

ción d e L á z a r o , q u e p r e s e n t e á l a s a z ó n , c o m i a y 

b e b í a c o n los d e m á s i n v i t a d o s á l a m e s a . 

M a r i a d e s e a b a h a c e r p ú b l i c o a l a r d e d e s u g r a t i 

t u d y t r i b u t a r á J e s u c r i s t o e l c u l t o s u p r e m o q u e 

p o d í a o f r e c e r l e en a q u e l l o s m o m e n t o s , y p a r a r e a 

l i z a r su o b r a d e fé y d e r e l i g i ó n p r e s e n t ó s e e n l a 

s a l a d e l fest ín l l e v a n d o en sus m a n o s u n r i q u í s i m o 

v a s o d e a l a b a s t r o q u e c o n t e n i a u n a l i b r a d e p e r 

f u m e d e g r a n p r e c i o , c o m p u e s t o c o n l a e s e n c i a d e 

l a e s p i g a d e l n a r d o , i m p o r t a n t e d o n , q u e c o m o e l 

m a s v a l i o s o q u e p o s e í a , p e n s a b a d e d i c a r á J e s ú s . 

A q u e l l a m u g e r , o b e d e c i e n d o á la p u r e z a d e s u s 

i n t e n c i o n e s , l l e g ó h a s t a el M e s í a s , y p o s t r a d a e n 

su p r e s e n c i a , l i m p i ó c o n sus c a b e l l o s el p o l v o d e 

los pies d e J e s u c r i s t o , d e r r a m ó e n c i m a p e r f u m e , 

h i z o lo p r o p i o s o b r e la s a c r o s a n t a c a b e z a , y l u e g o 

r o m p i ó el v a s o a l a b a s t r i n o , c u y a e s q u i s i t a e s e n c i a ; 



v e r t i é n d o s e e n l a e s t a n c i a l a i m p r e g n ó , a s í c o m o á 
t o d a l a c a s a , e n s u a v e a r o m a . 

L o s d i s c í p u l o s se i n d i g n a r o n , y s i g u i e n d o l a ins
p i r a c i ó n d e J u d a s , d i j e r o n : 

—«¿A qué fin este desperdicio?» 

«Por que podia esto venderse en mucho precio, y darse 
á los pobres)). ( S A N M A T E O X X V I , 8 y g). 

S e m e j a n t e c r í t i c a , q u e p u g n a b a c o n l a s e s p a n -
s i o n e s d e l m a s p u r o a m o r , t u v o e l s i g u i e n t e c o r r e c 
t i v o d e J e s ú s : 

—«Por qué sois molestos á esta muger? pues ha hecho 
conmigo una buena obra. 

Por que siempre tenéis pobres con vosotros: más á mi 
no siempre me tenéis. 

Por que derramando ésta este ungüento sobre mi cuer

po, para sepultarme lo hizo». ( I d . i d . 1 0 n y 12) . 

P o c o e n v i d i a b l e fué el p a p e l r e p r e s e n t a d o p o r 

J u d a s S u s p e r v e r s o s i n s t i n t o s se r e v e l a b a n d e un 

m o d o e v i d e n t e e n a q u e l r a s g o d e a v a r i c i a y confir

m a b a n e l J u i c i o d e S a n J u a n a l c a l i f i c a r l o d e la

d r ó n . L o s h e c h o s s u b s i g u i e n t e s c o m p l e t a r o n l a opi

n i ó n q u e e l e v a n g e l i s t a h a b i a f o r m a d o d e l d i s c í p u 

lo i n d i g n o , q u e s o ñ a b a s in d u d a , a n t e l a a c t i t u d d e l 

s a n h e d r i n e s p r e s a d a p o r s u s d e c r e t o s , e n l a v e n t a 

i n f a m e d e l d i v i n o M a e s t r o . 
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A l a m a n e c e r d e la s i g u i e n t e m a ñ a n a , la m u l t i t u d 

de J u d í o s q u e se d ir ig ía á l a s fiestas d e J e r u s a l e n 

l l e g a b a p r e s u r o s a a l d o m i c i l i o d e L á z a r o , a t r a í d a 

p o r la p r o d i g i o s a n u e v a d e la r e s u r r e c c i ó n d e a q u e l 

h o m b r e . 

J e s u c r i s t o s e d i s p o n í a á p a r t i r e n d e m a n d a d e 

la c i u d a d s a n t a , d o n d e le a g u a r d a b a c o n l a cruc i -

ficcion e l t r iunfó , a l p a r q u e á l a h u m a n i d a d e s p e 

r a b a la a u r o r a fe l iz d e un n u e v o d ia , l l a m a d o á r o m . 

p e r las t i n i e b l a s d e i a s e r v i d u m b r e y el e r r o r . 

U n a v e z e n c a m i n o y c e r c a d e B e t f a g e , h a b l ó 

as í J e s u c r i s t o á d o s d e los d i s c í p u l o s q u e le a c o m 

p a ñ a b a n : 

—dd á esa aldea, que está enfrente: y luego que en
trareis en ella, hallareis un pollino de asna atado, sobre 
el cual nunca se sentó hombre alguno: desatadlo, y 
traedlo. 

Y si alguno os preguntare: ¿Por qué le desatáis? le 
responderéis así: Por que el Señor lo ha menester.» ( S A N 
L U C A S X I X , 30 y 3 1 ) . 

L o s d i s c í p u l o s c u m p l i e r o n el e n c a r g o , y J e s ú s 

e m p r e n d i ó l a m a r c h a s o b r e l a h u m i l d e c a b a l g a 

d u r a , q u e los o r i e n t a l e s p r e f i e r e n a l c a b a l l o p a r a 

las c i r c u n s t a n c i a s d e a l g u n a s o l e m n i d a d . 

T o d o s l o s d i s c í p u l o s d e l d i v i n o M a e s t r o , y m u 

chos q u e n o p e r t e n e c í a n á a q u e l l o s , s e a c e r c a b a n 

á su p a s o , a s í c o m o los J u d í o s d e J e r u s a l e n ; arroja-
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b a n v e s t i d o s sobi"e e l p o l l i n o e n q u e e l R e d e n t o r 

i b a m o n t a d o ; c u b r í a n e l c a m i n o c o n s u s p r o p i a s 

t ú n i c a s , á m a n e r a d e a l f o m b r a , y l a n u m e r o s a co

m i t i v a , o s t e n t a n d o e n s u s m a n o s p a l m a s y r a m a s 

d e los v e c i n o s á r b o l e s , e n t o n a b a n e n h o n o r d e l ce

l e s t i a l v i a j e r o uno d e l o s h e r m o s o s h i m n o s q u e e r a 

c o s t u m b r e c a n t a r e n l a s g r a n d e s fiestas. 

«Y m u c h o s (dice S . M a r c o s ) t e n d í a n s u s v e s t i d o s 

p o r e l c a m i n o , y o t r o s c o r t a b a n h o j a s d e l o s á r b o 

l e s y l a s t e n d í a n p o r e l c a m i n o . » 

«Y l o s q u e i b a n d e l a n t e , y l o s q u e s e g u í a n d e t r á s , 

d a b a n v o c e s d i c i e n d o : H o s a n n a . » 

« B e n d i t o e l q u e v i e n e e n e l n o m b r e d e l S e ñ o r : 

B e n d i t o e l r e i n o d e n u e s t r o p a d r e D a v i d , e l e u a l 

v i e n e : H o s a n n a e n l a s a l t u r a s » 

A l g u n o s d e los f a r i s e o s q u e a l l í h a b í a p i d i e r o n á 

J e s ú s q u e r e p r e n d i e s e á s u s d i s c í p u l o s , m a s el M e 

s í a s r e s p o n d i ó : 

— « O s digo, que si estos callaren, las piedras darán 

voces». ( S A N L U C A S X I X , 40). 

A l a v i s t a d e la r e b e l d e J e r u s a l e n , o l v i d ó J e s ú s 

s u p r o p i a g l o r i a p a r a m e d i t a r e n l o s in for tunios 

q u e e s p e r a b a n á l a c i u d a d v e c i n a , y e x c l a m ó ver

t i e n d o t r i s t í s i m o l l a n t o : 

—«¡Ahí ¡Si til reconocieses siquiera en este tu dia lo 

que puede atraerte la paz! mas ahora está encubierto dt 

tus ojos. 

Porque vendrán dias contra tí: en que tus enemigts te 
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cercarán de trincheras y te pondrán cerco: y te estrecha

rán por todas partes: 

Y te derribarán en tierra, y á tus hijos que están den

tro de tí, y no dejarán de tí piedra sobre piedra: por 

cuanto no conociste el tiempo de tu visitación.)) ( S A N L u 

CAS X I X , 42, 43 y 44.) 

J e s ú s e n t r ó en J e r u s a l e n p o r la p u e r t a D o r a d a , y 

l l e g a d o a l T e m p l o d e s c e n d i ó d e la c a b a l g a d u r a y 

p e n e t r ó en el p r i m e r atrio q u e e s t a b a i n v a d i d o p o r 

los v e n d e d o r e s d e v í c t i m a s p a r a el sacr i f ic io , á los 

c u a l e s , c o m o en otro t i e m p o , arro jó fuera; p e r o a l 

c e l o d e l M e s í a s y á su i n q u e b r a n t a b l e j u s t i c i a se 

e n z a l a b a la c a r i d a d , y a q u e l m i s m o d i a d e v o l v i ó l a 

s a l u d á c u a n t o s e n f e r m o s i m p l o r a r o n su miseri

c o r d i a . 

L a s m a r a v i l l a s q u e r e a l i z a b a J e s ú s h i c i e r o n p r o 

r r u m p i r en v o c e s d e e n t u s i a s m o á los n i ñ o s , q u e 

g r i t a b a n : ¡Hosanna al hijo de David! y h a b i é n d o s e 

i n d i g n a d o los e s c r i b a s y l o s p r í n c i p e s d e los sa

c e r d o t e s , p r e g u n t a r o n á J e s u c r i s t o : 

—«¿Oyes lo que dicen estos?» 

—«Sí, ( repuso Jesús) ¿Nunca leisteis que de la boca 

de los niños, y de los que mamau, sacaste perfecta ala

banza?* ( S A N M A T E O X X I , 16.) 

L u e g o , se r e t i r ó J e s ú s á B e t a n i a , y á la s i g u i e n t e 

m a ñ a n a t o r n ó á J e r u s a l e n p a r a e n s e ñ a r s u h e r 

m o s a d o c t r i n a en el T e m p l o . C e r c a d e la c i u d a d , 

j u n t o a l c a m i n o , vio u n a h i g u e r a d e c u y o f ruto 
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q u i s o c o m e r , p e r o a l a p r o x i m a r s e a d v i r t i ó q u e solo 
t e n i a h o j a s y e s c l a m ò : 

—«Nunca jamás nazca fruto tic tí.» ( I d . i d . ig . ) 

S e c ó s e l a h i g u e r a a c t o s e g u i d o y a d m i r a d o s l o s 

d i s c í p u l o s s e p r e g u n t a b a n c ó m o s e h a b i a s e c a d o 

a l i n s t a n t e , m a s e n t o n c e s a ñ a d i ó e l d i v i n o M a e s t r o : 

—«En verdad os digo, que si tuviereis fé, y no duda

reis, no tan solamente liareis eto de la higuera, mas aun 

si dijereis á este monte: Quítate, y celiate en la mar, será 

hecho.» ( I d . i d . a i . ) 
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H a b i a l l e g a d o el m o m e n t o s o l e m n e e n q u e J e s ú s 

d e b í a s o s t e n e r u n a v e r d a d e r a l u c h a c o n los d o c t o 

r e s d e J e r u s a l e n , p e r o u n a v e z i n a u g u r a d a , e l R e 

d e n t o r p r e s e n t ó s e á l a a l t u r a g r a n d i o s a q u e e n 

t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s d e s u v i d a . 

E l d e b a t e q u e los d o c t o r e s p r e t e n d í a n u t i l i z a r 

e n o b s e q u i o d e ' s u o d i o c o n t r a e l S a l v a d o r , t o r n á 

b a s e a r m a p e l i g r o s a p a r a q u i e n e s l a e s g r i m í a n , y 

los q u e e r i g i d o s e n j u e c e s i n t e r r o g a b a n c o n a u d a z 

c i n i s m o , r e c o n o c í a n i n d i g n a d o s y c o n f u s o s l a su

p e r i o r i d a d d e s u a d v e r s a r i o . L a r é p l i c a s e n c i l l a , 

la c o n c l u s i ó n s e n t e n c i o s a y l a p a r á b o l a e s p r e s i v a , 

r e p r e s e n t a b a n o t r a s t a n t a s f a s e s d e l a d e r r o t a , 

p u e s t o q u e b a j o t a l e s a s p e c t o s r e s u l t a b a q u e b r a n 

t a d o e l o r g u l l o d e los f a r i s e o s . 



U n e s c r i b a le p r e g u n t ó c u á l e r a e l p r i m e r o d e 

t o d o s l o s m a n d a m i e n t o s y J e s ú s le r e s p o n d i ó : 

—«Elprimer mandamiento de todos es: Escucha Israel, 

el Señor tu Dios un solo Dios es: 

Y amarás al Señor tu Dios de todo corazón, y de toda 

tu alma, y de todo tu entendimiento, y de todas tus fuer

zas. Este es el primer mandamiento. 

Y el segundo semejante es á él: Amarás eí tu prójimo 

como á tí mismo. No hay otro mandamiento mayor que 

estos.» ( S A N M A R C O S X I I , 29, 30 y 31 .) 

L o s f a r i s e o s q u i s i e r o n s a b e r e n q u é f u n d a b a su 

a u t o r i d a d , y J e s ú s les o b j e t ó con e s t a s p a l a b r a s : 

—«¿El bautismo de Juan de dónde era? ¿del cielo, ó 

de los hombres?» ( S A N M A T E O X X I , 25.) 

E l l o s c o n t e s t a r o n q u e lo i g n o r a b a n y J e s ú s re

p u s o : 

—«Pues ni y o os digo, conque potestad hago estas co
sas.» ( Id . id. 27.) 

Y a c t o s e g u i d o l e s p r o p u s o la p a r á b o l a d e la 

v i ñ a , c u a d r o d e a p l i c a c i ó n i n m e d i a t a á l o s q u e dis

c u t í a n c o n e l S a l v a d o r . U n h o m b r e t e n i a d o s hijos 

y l l e g a n d o a l p r i m e r o l e m a n d ó ir á t r a b a j a r á la 

v i ñ a , p e r o é l s e n e g ó , si b i e n l u e g o h u b o d e cum

p l i r l a o r d e n . E l p a d r e dio i g u a l e n c a r g o a l s e g u n 

d o h i j o , m a s a u n q u e o f r e c i ó o b e d e c e r n o l o h i z o . 

E l M e s í a s p r e g u n t ó q u e q u i é n d e a m b o s a c a t ó la 

v o l u n t a d d e l p a d r e , y c o m o d i j e s e n q u e el primero' , 

a ñ a d i ó q u e los p u b l í c a n o s y l a s g e n t e s d e m a l a 



v i d a i r i a n a l r e i n o d e D i o s d e l a n t e d e a q u e l l o s doc

t o r e s c o n los c u a l e s c o n t e n d í a e n el T e m p l o . 

N o m e n o s i n c i s i v a e s e s t a p a r á b o l a q u e e s p l i c ó 

d e s p u é s . H a b i a u n p a d r e d e f a m i l i a q u e p l a n t ó 

u n a v i ñ a y l a c e r c ó d e u n v a l l a d o , edi f icó u n a t o r r e , 

a r r e n d ó l a h e r e d a d y m a r c h ó á p a i s l e j a n o . L u e g o 

q u e l l e g ó la o c a s i ó n p r o p i c i a , e n v i ó s u s s i e r v o s á 

l o s l a b r a d o r e s p a r a q u e p e r c i b i e s e n los f rutos d e 

l a v i ñ a ; p e r o a q u e l l o s h i r i e r o n á uno, m a t a r o n á 

o t r o y a p e d r e a r o n a l t e r c e r o d e los s i e r v o s . E l d u e 

ño e n v i ó o t r o s e n m a y o r n ú m e r o , m a s c o m o sufrie

r a n i d é n t i c a s u e r t e , r e s o l v i ó f m a n d a r á s u hi jo , es

p e r a n d o q u e lo r e s p e t a r í a n ; p e r o los l a b r a d o r e s 

j u z g a r o n q u e si m a t a b a n a l h e r e d e r o t e n d r í a n la 

h e r e n c i a , y e n s u v i r t u d l e d i e r o n m u e r t e . 

J e s ú s t e r m i n ó d e e s t e m o d o : 

—«Pues cuando viniere el señor de la viña ¿qué hará á 

aquellos labradores?!, ( S A N M A T E O X X I , 40.) 

L o s o y e n t e s r e s p o n d i e r o n q u e d e s t r u i r í a á l o s 

m a l o s y a r r e n d a r í a l a v i ñ a á o t r o s l a b r a d o r e s q u e 

l e p a g a s e n el f ruto á su t i e m p o , y e n t o n c e s a ñ a d i ó 

J e s ú s : 

—«¿Nunca leísteis en las Escrituras: La piedra que 

desecharon los que edificaban, esta fué puesta por cabeza 

de esquina? Por el Señor fué esto hecho, y es cosa mara

villosa en nuestros ojos.» 

«Por tanto os digo, que quitado os será el reino de. 

Dios, y será dado á un pueblo que haga los frutos de él. 
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Y el que cayere sobre esta piedra, será quebrantado: y 

sobre quién cayere, lo desmenuzará.•» ( Id . i d . 42, 43 y 44.) 

E n l a p a r á b o l a d e l a s b o d a s d e s c r i t a p o r S a n 

L ú e a s a p a r e c e n i g u a l e s p e n s a m i e n t o s y á s u final 

d i c e J e s ú s q u e s o n m u c h o s los l l a m a d o s y p o c o s 

l o s e s c o g i d o s . 

L o s p r i n c i p e s d e l o s s a c e r d o t e s y l o s f a r i s e o s , a l 

o ir l a s p r e c e d e n t e s p a r á b o l a s e n t e n d i e r o n q u e d e 

e l l o s h a b l a b a n y q u i s i e r o n a p o d e r a r s e d e J e s u 

c r i s t o , p e r o t e m i e r o n a l p u e b l o q u e lo m i r a b a c o m o 

u n p r o f e t a y e n f r e n a r o n s u c r e c i e n t e f u r o r . 

L o s s a d u c é o s , q u e n e g a b a n la r e s u r r e c c i ó n , to

m a r o n p a r t e e n l a p o l é m i c a y le p r e g u n t a r o n qué 

b a r i a e n ta v i d a f u t u r a l a m u g e r q u e s u c e s i v a m e n t e 

* s e h u b i e r a c a s a d o c o n s i e t e m a r i d o s ; e s t o e s , d e 

c u a l d e l o s s i e t e s e r i a m u g e r . 

L a o b s e r v a c i ó n e r a a b s u r d a , p o r q u e s u p o n í a en 

l a e x i s t e n c i a d e l p o r v e n i r u n m u n d o m a t e r i a l i s t a ; 

p e r o J e s ú s r e s p o n d i ó : 

—«Erráis, 110 sabiendo las Escrituras, ni el poder de 
Dios. 

Porque en la resurrección ni se casarán, ni serán dados 
en casamiento: sino que serán como ángeles de Dios en el 
cielo. 

Y de la resurrección de los muertos, ¿no habéis leido las 
palabras que Dios os dice: 

«Yo soy el Dios de A braham, y el Dios de Isaac, y el 
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Dios de Jacob? No es Dios de muertos sino de vivos.» 

( S A N M A T E O X X I I , 29, 30, 31 y 32.) 

J e s ú s e n t o n c e s , p r e g u n t ó á los far i seos d e q u i é n 

les p a r e c i a q u e e r a hi jo C r i s t o ; y h a b i e n d o r e s p o n 

d i d o el los q u e d e D a v i d , a ñ a d i ó : 

—«¿Pues cómo David en espíritu lo llama Señor, di

ciendo: 

«Dijo el Señor á mi Señor: siéntate á mi derecha hasta 

que ponga tus enemigos por peana de tus pies?» 

Pues si David le llama Señor, ¿cómo es su hijo?» ( Id. 

43. 44 7 45-) 

S e m e j a n t e s p a l a b r a s d i f u n d í a n la confus ión en

tre s u s e n e m i g o s , i m p o t e n t e s p a r a r e p l i c a r , y sin 

e m b a r g o , e l s a n h e d r i n n o r e n u n c i a b a á la l u c h a ; 

v e n c i d o s los d o c t o r e s c o n u n a y o t r a f rase , a u n in

t e n t a r o n e n v o l v e r á J e s ú s , y p o r u n a l a r d e d e refi

n a d a s u t i l e z a , c r e y e r o n e n c o n t r a r e l m e d i o q u e 

b u s c a b a n . 

L u e g o q u e P o m p e y o s e h u b o a p o d e r a d o d e 

J e r u s a l e n y r e d u c i d o la J u d é a á u n a p r o v i n c i a , 

i m p u s o á los J u d í o s l a o b l i g a c i ó n d e p a g a r u n a 

e s p e c i e d e t r i b u t o , c u a n d o las n e c e s i d a d e s d e l a 

R e p ú b l i c a lo e x i g i e r a n ; p e r o e n t i e m p o d e A u g u s t o 

m o d i f i c ó s e l a f o r m a de e s a c c i o n y q u e d ó e s t a b l e 

c i d o u n t r i b u t o a n u a l y fijo q u e se a b o n a b a en u n a 

m o n e d a , la c u a l t e n i a el n o m b r e y l a figura d e l 

e m p e r a d o r , en t e s t i m o n i o d e la s e r v i d u m b r e d e l 

p u e b l o J u d í o . C i e r t o g a l i l é o , i n d i g n a d o p o r a q u e l l a 
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l i b r e y q u e a d o r a b a a l v e r d a d e r o D i o s , s e s u b l e v ó 

c o n t r a e l t r i b u t o ; m a s a u n q u e f u e r o n d e s b a r a t a d o s 

s u s p r o p ó s i t o s y l o s d e s u s a m i g o s d e s e c t a , e l p e n 

s a m i e n t o e r a s i m p á t i c o y v i v i a e n s i l e n c i o . 

H é a q u í , á j u i c i o d e los f a r i s e o s , u n t e r r i b l e es

c o l l o p a r a q u e t r o p e z a r a J e s u c r i s t o , s e g ú n la opi

n i ó n q u e f o r m u l a s e r e s p e c t o d e l t r i b u t o . L l e g a r o n , 

p u e s , a l M e s í a s ; en b r e v e s p a l a b r a s e s p u s i e r o n á 

s u j u i c i o e l p r o b l e m a d e la r e l a c i ó n q u e e x i s t e e n t r e 

e l p o d e r c iv i l y e l re l ig ioso , y l e i n t e r r o g a r o n si e r a 

l í c i t o d a r t r i b u t o a l Césstr , ó n o . 

L a r e s p u e s t a d e J e s ú s fué s u b l i m e : 

—«¿Por qué me teníais, hipócritas?)) ( S A N M A T E O 

X X I I , 18.) 

A s í d i jo , y p i d i e n d o u n a m o n e d a q u e le p r e s e n 

t a r o n d e s e g u i d a , p r e g u n t ó d e q u i e n e r a l a figura y 

l a i n s c r i p c i ó n ; y a l a f i r m a r l e q u e d e l C é s a r , es

c l a m ó : 

—«Puespagad á Cesar, lo que es de César:y á Dios, lo 
que es de Dios.» ( Id. id . 21 . ) 

D e e s t e m o d o e s t a b l e c í a J e s ú s la d i v i s i ó n que 

h a y e n t r e los d e b e r e s d e s u b d i t o d e u n E s t a d o y 

l o s d e b e r e s r e l i g i o s o s ; e n t r e e l p o d e r c i v i l y las 

r e l a c i o n e s c o n D i o s ; e n o t r o s t é r m i n o s ; f o r m u l a b a 

l a a p o l o g í a d e la l i b e r t a d m o r a l . 
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E l m i s m o d i a , a l e n t r a r J e s ú s en el T e m p l o , se 

le a c e r c a r o n F e l i p e y A n d r é s a c o m p a ñ a d o s d e 

v a r i o s g e n t i l e s q u e d e s e a b a n c o n o c e r l o . J e s ú s l e s 

h a b l ó d e e s t e m o d o : 

—«Viene la hora en que sea glorificado el Hijo del 

hombre. 

En verdad, en verdad os digo, que si el grano de trigo 

que cae en leí tierra no muriere, él solo queda: mas si 

muriere, mucho fruto lleva.» ( S A N J U A N X I I , 23 y 24.) 

J e s u c r i s t o a ñ a d e l u e g o : 

—«Ahora mi alma está turbada. ¿Y qué diré? Padre, 

sálvame en esta hora. Mas por eso he venido á esta hora. 

Padre, glorifica tu nombre.» ( Id. i d . 27 y 28.) 

A l p r o p i o t i e m p o se o y ó u n a v o z m i s t e r i o s a q u e 

d e c i a : 

—«Ya lo he glorificado, y otra vez lo glorificaré.» 

(Id . id 28.) 

J e s ú s a d v i r t i ó á l o s q u e a l l í s e e n c o n t r a b a n , q u e 

a q u e l l a v o z h a b í a v e n i d o p o r c a u s a d e e l los , y aña

d i ó q u e si fuera a l z a d o d e la t i e r r a t o d o l o a t r a e r í a 

á si m i s m o . 

T a l m a n e r a d e d i s c u r r i r l e v a n t ó la i n d i g n a c i ó n 

e n los o y e n t e s : — ¿ q u i é n e s (se p r e g u n t a b a n ) e s t e 

H i j o d e l h o m b r e ? — y J e s u c r i s t o p u s o fin á la esce

n a c o n e s t a s p a l a b r a s : 

—«Aun hay en vosotros un poco de luz Andad, mien

tras que tenéis luz, porque no os sorprendan las tinieblas: 

V el que anda en tinieblas no sabe á donde vá. 
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Mientras que tenéis luz, creed en la luz, para que seáis 
hijos de luz.» ( I d . i d . 35 y 36.1 

A n t e s d e a b a n d o n a r e l T e m p l o vio J e s u c r i s t o q u e 

v a r i o s r i c o s d e p o s i t a b a n o s t e n t o s a m e n t e sus li

m o s n a s e n e l g a z o f i l a c i o d e s t i n a d o á r e c i b i r l a s , y 

c o m o a l l a d o d e a q u e l l o s s e p r e s e n t a s e u n a v i u d a 

p o b r e q u e e c h ó d o s p e q u e ñ a s m o n e d a s , e s c l a m ó 

e l d i v i n o M a e s t r o : 

—«En verdad os digo, que esta pobre viuda ha echado 
mas que todos los otros. 

Porque todos estos han echado para las ofrendas de 

Dios, de lo que les sobra: mas esta de su pobreza ha 

echado todo el sustento que tenia.-» ( S A N L U C A S X X I , 

3 y 4 ) 

A l s a l i r d e l T e m p l o s e r e t i r a b a J e s ú s , y h a b i e n d o 
l l e g a d o s u s d i s c í p u l o s m o s t r á b a n l e e l edi f ic io , no
t a b l e p o r s u m a g n i f i c e n c i a . E l R e d e n t o r l e s h a 
b l ó a s í : 

—«Veis todo esto? En verdad os digo, que no quedará 
aquí piedra sobre piedra, que no sea derribada.» ( S A N 
M A T E O X X I V , 2.) 

P o c o d e s p u é s e s t a b a s e n t a d o e n e l m o n t e d e l 

O l i v a r y l e p r e g u n t a r o n s u s m i s m o s d i s c í p u l o s 

c u a n d o t e n d r í a l u g a r a q u e l a c o n t e c i m i e n t o y c u a l 
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ser ia l a s e ñ a l d e la v e n i d a d e J e s ú s y d e la c o n s u 

m a c i ó n d e l s ig lo . 

C o m e n z ó el d i v i n o M a e s t r o p o r a d v e r t i r l e s q u e 

no se d e j a s e n e n g a ñ a r d e los i m p o s t o r e s q u e t o m a 

r í a n el n o m b r e d e M e s í a s , y los e x h o r t ó á q u e n o 

l e s c o n t u r b a s e n l a s g u e r r a s , el h a m b r e , l a s s e d i 

c i o n e s y otros s ignos p r e c u r s o r e s d e n u e v a s terr i 

b l e s d e s g r a c i a s . L e s p r e d i j o q u e e l l o s , s u s d i s c í p u 

l o s , s e r i a n p e r s e g u i d o s , l l e v a d o s a n t e los j u e c e s , 

a z o t a d o s e n las s i n a g o g a s y e n t r e g a d o s a l s u p l i c i o , 

á c a u s a d e su a m o r á J e s ú s ; q u e s e l e v a n t a r í a n 

fa lsos p r o f e t a s , y se m u l t i p l i c a r í a la i n i q u i d a d y s e 

d e b i l i t a r í a la c a r i d a d d e m u c h o s , p e r o el q u e p e r s e 

v e r a s e h a s t a el fin, e s e s e r i a s a l v o A ñ a d i ó q u e la 

p r e d i c a c i ó n d e l E v a n g e l i o en t o d o e l m u n d o , ser

v i r í a d e t e s t i m o n i o á l a s n a c i o n e s ; d e s c r i b i ó e l 

c u a d r o i m p o n e n t e d e a q u e l l o s d i a s e n q u e o s c u r e 

c i d o el sol , y s in r e s p l a n d o r e s la l u n a , c a e r í a n las 

e s t r e l l a s y s e r i a n c o n m o v i d a s l a s v i r t u d e s del c ie lo . 

E n t o n c e s p a r e c e r á la s e ñ a l d e l hi jo d e l h o m b r e 

e n e l c i e l o , y p l a ñ i r á n t o d a s l a s t r i b u s y v e r á n a l 

H i j o d e l h o m b r e v e n i r en las n u b e s , g r a n d e , p o d e 

roso y s u b l i m e de m a g e s t a d , q u e e n v i a r á s u s á n g e 

les c o n t r o m p e t a s y a l l e g a r á n s u s e s c o g i d o s d e los 

c u a t r o v i e n t o s . 

E l d i s c u r s o p r o f é t i c o d e J e s ú s fué a c o m p a ñ a d o 

de i m á g e n e s m a g n í f i c a s y d e p e n s a m i e n t o s pro* 

fundos , 
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—((Aprended de la higuera una comparación (decia á 

s u s d i s c í p u l o s ) : cuando sus ramos están ya tiernos, y 

las hojas han brotado, sabéis que está cerca el estío. 

Pues del mismo modo, cuando vosotros viereis todo 

esto, sabed que está cerca á las puertas.» ( S A N M A T E O 

X X I V , 32 y 33-) 

L u e g o l e s p u s o p o r e j e m p l o d o s h o m b r e s q u e es

t a r á n e n e l c a m p o ; e l u n o s e r á t o m a d o y el otro 

s e r á d e j a d o ; y d o s m u g e r e s q u e m o l e r á n en un 

m o l i n o ; l a u n a s e r á t o m a d a y l a o t r a s e r á d e j a d a . 

—«Velad,pues, ( a ñ a d e ) porque no sabéis á qué hora 

ha de venir vuestro Señor.» ( I d . i d . 42 ) 

L a p a r á b o l a d e las d i e z v í r g e n e s r e c o m i e n d a 

i g u a l m e n t e l a v i g i l a n c i a . C i n c o d e l a s d i e z v í r g e n e s 

e r a n f a t u a s y c i n c o p r u d e n t e s . T o d a s e l l a s provis

t a s d e s u s l á m p a r a s s a l i e r o n á r e c i b i r a l e s p o s o y 

l a e s p o s a ; p e r o l a s f a t u a s n o l l e v a r o n c o n s i g o 

a c e i t e , a l p a s o q u e l a s p r u d e n t e s lo l l e v a r o n en sus 

v a s i j a s á l a v e z q u e e n l a s l á m p a r a s . T a r d ó en 

v e n i r e l e s p o s o y l a s d i e z q u e d á r o n s e d o r m i d a s y 

c u a n d o á l a m e d i a n o c h e se o y ó g r i t a r q u e l l e g a b a , 

s e l e v a n t a r o n y a d e r e s a r o n s u s l á m p a r a s p a r a re

c i b i r l o ; m a s l a s f a t u a s c u y a s l á m p a r a s s e a p a g a b a n 

p i d i e r o n a c e i t e á l a s p r u d e n t e s , q u i e n e s pi-evisoras 

y t e m i e n d o l a f a l t a d e l c o m b u s t i b l e r e s p o n d i e r o n 

q u e f u e r a n á c o m p r a r l o . A s í lo h i c i e r o n y entre

t a n t o , v i n o el e s p o s o y l a s v í r g e n e s q u e e s t a b a n 

a p e r c i b i d a s , e n t r a r o n c o n él á l a s b o d a s . V o l v i e r o n 
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(1) «Si a l g o m a s q u e el n o m b r e q u e d a á los fi
n a d o s , 

Y e l e s p í r i t u se l i b e r t a d e la p i r a ; 
M a n e s d e mis p a d r e s , si la not ic ia d e mis d e s 

g r a c i a s h a l l e g a d o á v o s o t r o s , y n u e s t r o s c r í m e n e s 
e s t á n en e l t r i b u n a l d e l inf ierno; 

S a b e d , y o os lo s u p l i c o , q u e l a c a u s a d e mi d e s 
t ierro (no m e e s p e r m i t i d o e n g a ñ a r o s ) e s e l error , 
q u e n o la m a l d a d . » 

a l fin l a s o t r a s y e n v a n o l l a m a r o n y p i d i e r o n q u e 

a b r i e s e n la p u e r t a , p u e s e l e s p o s o r e s p o n d i ó q u e n o 

l a s c o n o c í a . 

E n la p a r á b o l a d e los t a l e n t o s e n c o n t r a m o s cier

t a a n a l o g í a c o n la d e l a s m i n a s y en e l r e s t o d e l 

g r a n d i o s o d i s c u r s o p r o f é t i c o el p e n s a m i e n d e l a j u s 

t i c i a e t e r n a q u e r e c o m p e n s a y c a s t i g a ; i d e a q u e se 

e n l a z a í n t i m a m e n t e á l a d i g n i d a d h u m a n a y q u e e s 

u n a d e t a n t a s m a n i f e s t a c i o n e s d e la i n m o r t a l i d a d 

d e l a l m a . 

O v i d i o e n l a e l e g í a X d e l l ibro d e l o s «Tristes», se 

e s p r e s a d e e s t e m o d o : 

«Si t a m e n e x s t i n e t i s a l i q u i d , nisi n o m i n a , r e s t a t , 

E t g r a c i l i s s t r u c t o s effugit u m b r a r o g o s ; F a m a , 

p a r e n t a l e s , si v o s m e a c o n t i g i t , umbrse . 

E t s u n t in s t y g i o c r i m i n a n o s t r a foro; 

S c i t e , p r e c o r , c a u s a m (nec v o s m i h i f a l l e r e fas 

e s t ) . 

E r r o r e m jussa?, n o n s c e l u s , e s s e fugae». (1) 
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B a l i n e s , a p r o p ó s i t o d e l o s c a s t i g o s y r e c o m p e n 

s a s , d i c e as í : 

« V e m o s á c a d a p a s o q u e h a y m a l v a d o s q u e p a s a n 

u n a v i d a r e g a l a d a ; h a y h o m b r e s d e b i e n q u e arras

t r a n u n a e x i s t e n c i a a g o v i a d a d e m i s e r i a s é infortu

n i o s : s i e n d o D i o s j u s t o ¿ c ó m o es p o s i b l e q u e no 

t e n g a r e s e r v a d o e n o t r a v i d a el p r e m i o p a r a la vir

t u d y e l c a s t i g o p a r a l a m a l d a d ? P o d r e m o s c r e e r 

q u e m u e r e el h o m b r e c o m o los b r u t o s a n i m a l e s , 

s i n q u e h a y a d e d a r c u e n t a á n a d i e d e s u s a c c i o n e s 

b u e n a s ó m a l a s ? » — 



X X V I . 

J L a p a s c u a j u d í a 

Y L A jS A NT T A p E N ^ A , 

S e a p r o x i m a b a l a é p o c a d e l a fiesta d e los p a n e s 

sin l e v a d u r a ó s e a la P a s c u a y J e s ú s h a b l ó á sus 

d i s c í p u l o s d e e s t e m o d o : 

—«Sabéis que de aquí á dos días será Pascua, y el 

Hijo del hombre -será entregado para ser crucificado». 

( S A N M A T E O X X V I . 2). 

E n t r e t a n t o , los d o c t o r e s y los p r í n c i p e s d e los 

s a c e r d o t e s d i s c u r r í a n la m a n e r a d e a p o d e r a r s e d e l 

S a l v a d o r y á e s t e fin, se r e u n i e r o n e l m i é r c o l e s c o n 

los m a g i s t r a d o s d e l p u e b l o , en e l a tr io de l p r í n c i p e 

d e los s a c e r d o t e s , l l a m a d o C a i f a s . 

J u d a s I s c a r i o t e , e l d i s c í p u l o t r a i d o r f a v o r e c i ó 
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p e r f e c t a m e n t e los p l a n e s d e los e n e m i g o s d e Je

s ú s , p u e s r e c o r d a n d o q u e e l S a n h e d r i n o f r e c í a una 

r e c o m p e n s a á q u i e n l e d e s c u b r i e s e á J e s u c r i s t o , 

p r e s e n t ó s e a n t e la a s a m b l e a y e l t r a t o q u e d ó esti

p u l a d o , m e d i a n t e la s u m a d e t r e i n t a m o n e d a s de 

p l a t a , q u e se s u p o n e f u e s e n t r e i n t a s i c l o s , e q u i v a 

l e n t e s c o n b a s t a n t e a p r o x i m a c i ó n , á t r e c e o n z a s y 

u n o c t a v o . 

E l n o m b r e Pascua p r o c e d e d e u n a p a l a b r a c a l d e a 

q u e s igni f ica paso. F u é e s t a b l e c i d a a q u e l l a fiesta 

e n m e m o r i a d e l p a s o d e l M a r R o j o y a l p a r e n re

c u e r d o d e l á n g e l e s t e r m i n a d o r q u e e n u n a s o l a no

c h e q u i t ó l a v i d a á t o d o s l o s p r i m o g é n i t o s d e los 

E g i p c i o s , a s í h o m b r e s c o m o a n i m a l e s , e s c e p t u a n d o 

l o s I s r a e l i t a s c u y a s c a s a s t e n í a n s e ñ a l a d a s las 

p u e r t a s c o n l a s a n g r e d e u n c o r d e r o q u e c a d a fa

m i l i a J u d í a h a b i a i n m o l a d o p o r o r d e n d e M o i s é s . 

E l j u e v e s l o s a p ó s t o l e s p r e g u n t a r o n á J e s ú s don

d e q u e r i a c e l e b r a r la P a s c u a y é l e n v i ó á J e r u s a l e n 

á P e d r o y J u a n c o n e n c a r g o d e q u e s i g u i e s e n has

t a la c a s a d e u n h o m b r e q u e e n c o n t r a r í a n l l e v a n d o 

u n c á n t a r o , l u e g o q u e e n t r a s e n e n l a c i u d a d . E n 

u n a p o s e n t o d e l d o m i c i l i o d é a q u e l h o m b r e debia 
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tener l u g a r la c e n a y l l e g a d a la h o r a se c o n g r e g a r o n 

el d i v i n o M a e s t r o y sus d i s c í p u l o s y s e n t a d o á l a 

m e s a J e s ú s , l e s m a n i f e s t ó e l v i v o d e s e o q u e t e n i a 

de c o m e r c o n e l l o s a q u e l l a P a s c u a , a n t e s d e p a d e 

c e r . L u e g o , a g a r r a n d o el c á l i z , s e g ú n e r a c o s t u m 

bre , e n el q u e h a c i a c a b e z a e n l a m e s a , dio g r a c i a s 

á D i o s , y di jo: 

—«Tomad, y distribuidlo entre vosotros: 

Por que os digo, que no beberé más de fruto de vid, 

hasta que venga el reino de Dios». ( S A N L U C A S 

X X I I , 17 y 18) . 

E l m o m e n t o e r a tr iste , p u e s a p a r e c í a en v e z d e l 

g o z o d e u n a r e u n i ó n a f e c t u o s a , l a i d e a d e u n a 

m u e r t e p r ó x i m a . E n t a n t o , y sin d u d a p o r u n a m a 

n i f e s t a c i ó n d e l f e r v o r o s o c a r i ñ o y de l a c e n d r a d o 

r e s p e t o q u e e s p e r i m e n t a b a i i los d i s c í p u l o s h a c i a 

J e s ú s , d i s c u t i e r o n a c e r c a d e c u a l d e e l los p a r e c í a 

s e r el m a y o r ; p e r o J e s u c r i s t o les h a b l ó a s í : 

—«Los reyes de las gentes se enseñorean de ellas: y los 

que tienen poder sobre ellas, son llamados bienhechores. 

Mas vosotros no así: antes el que es mayor entre voso

tros, hágase como el menor: y el que precede, como el que 

sirve». ( Id . id . 25 y 26). 

J e s u c r i s t o , u n i e n d o á sus p a l a b r a s d e h u m i l d a d 

el e j e m p l o , l e v a n t ó s e , y d e s p u é s d e q u i t a r s e s u s 

v e s t i d u r a s t o m ó u n a t o a l l a , se l a c i ñ ó , e c h ó a g u a 

en u n lebr i l lo y c o m e n z ó á l a v a r los p i e s d e s u s 

3'r) 
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d i s c í p u l o s y á l i m p i a r l o s c o n l a t o a l l a . S i m ó n P e d r o , 
a d m i r a d o , l e d i j o : 

—«¿Señor., tú me lavas á mi los pies? 

—Lo que yo hago, ( r e s p o n d i ó J e s u c r i s t o ) tú no lo 

sabes ahora, mas lo sabrás después». ( S A N J U A N X I I I . 

6 y 7 ) -

P e d r o i n s i s t i ó : 

—«No me lavarás los pies jamas.» 

P e r o e l M e s í a s r e p u s o : 

—«Si no te lavare, no tendrás parte en mi reino». (Id-
id S.) 

Y e n p r e s e n c i a d e s e m e j a n t e d e c l a r a c i ó n di jo 
P e d r o : 

—«Señor, no solamente mis pies, más las manos tam
bién y la cabeza». ( I d . id . 9 . ) 

E l c a r á c t e r i m p e t u o s o d e P e d r o s e r e v e l a b a en 

t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s y t a l a c o n t e c i ó e n l a q u e 

s e ñ a l a m o s ; p e r o s u m i s m a a c t i t u d y s o b r e t o d o su 

ú l t i m a f r a s e , s i r v i e r o n p a r a q u e J e s u c r i s t o formu

l a r a e s t a n o t a b l e s e n t e n c i a : 

—«El que está lavado, no necesita sino lavar los pies, 
pues está todo limpio. Y vosotros limpios estáis, mas no 
todos». ( I d . i d . 10.) 

T e r m i n a d o e l l a v a t o r i o p r o n u n c i ó J e s ú s las terr i

b l e s p a l a b r a s d e c l a r a n d o q u e u n o d e s u s d i s c í p u l o s 

h a b i a d e e n t r e g a r l o . C u n d i ó l a s o r p r e s a y l a a m a r 

g u r a e n t r e l o s a p ó s t o l e s y c a d a u n o c o m e n z ó á 

d e c i r : 



—«¿Por ventura soy yo, Señor?» (S. M A T E O , X X V I 22) 
Jesucristo respondió así; 

—«El que mete conmigo la mano en el plato, ese es el 
que me entregará. 

El Hijo del hombre vá ciertameate, como está escrita 

de él: pero ay de aquel hombre por quien será entregado 

el Hijo del hombre: mas le valiera á aquel hombre no ha

ber nacido». (Id. id. 23 y 24). 

Judas Iscariote interrogó á su v e z y Jesús le con
testó únicamente: 

—«Til lo has dicho». (Id. id. 25) . 

E l miserable abandonó la estancia y en aquel 
momento Jesús tomó pan, lo bendijo, lo partió y 
distribuyó á sus discípulos, á quienes dijo: 

—«Tomad, y comed: este es mi cuerpo». (Id, id. 26). 

A seguida agarró el cáliz, dio gracias y se lo ofre
ció á sus amados apóstoles, pronunciando estas 
palabras: 

—«Bebed de este todos. 

Por que esta es mi sangre del Nuevo Testamento, que 

será derramada por muchos para remisión de pecados». 

(Id, id. 27 y 28). 

El Sacramento de la Eucaristía, quedaba insti
tuido desde aquel solemne momento. 

Jesucristo y sus discípulos después de recitar un 
cántico de acción de gracias, abandonaron la es
tancia y subieron al monte del Olivar, donde el 
Redentor solía pasar la noche. 





XXVIÍ. 

]_A O R A C I Ó N ^ S A C E R D O T A L , . 

S e a p r o x i m a b a l a s u p r e m a y f o r m i d a b l e c r i s i s , y 

e n a q u e l l o s m o m e n t o s s i g u i ó J e s ú s d i r i g i e n d o s u 

p a l a b r a á los d i s c í p u l o s , á q u i e n e s h a b l ó d e e s t a 

s u e r t e : 

—«Todos vosotros padeceréis escándalo en mí esta na

die. Porque escrito está: Pleriré al pastor y se descarria

rán las ovejas del rebaño.)) ( S A N M A T E O X X V I , 31 ) 

P e d r o , fiel á s u s g e n e r o s o s i m p u l s o s , p r o t e s t ó , 

a f i r m a n d o q u e a u n q u e t o d o s s e e s c a n d a l i z a r e n él 

n o se e s c a n d a l i z a r í a ; m a s J e s ú s le a d v i r t i ó q u e l a 

m i s m a n o c h e q u e h a b l a b a n le n e g a r í a t r e s v e c e s , 

a n t e s q u e canta.se el g a l l o . R e p u s o P e d r o q u e a u n 

q u e f u e r a p r e c i s o mor ir , n o lo n e g a r í a ; p e r o b i e n 

p r o n t o h u b o d e r e c o n o c e r q u e s u s m a n i f e s t a c i o n e s 

http://canta.se
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afectuosas eran hijas del entusiasmo, puesto que 
en presencia d e las circunstancias subsiguientes 
desmintió con hechos lo que sostenía con frases 

No quiso el Redentor despedirse de sus discípu
los sin legarles un hermoso caudal de puros con. 
suelos y r icas advertencias, y al afecto, les reco
mendó que no se turbase su corazón; les prometió 
volver, y habiendo dicho que sabían á donde iba y 
conocían el camino, respondió Tomás: 

—«Señor, no sabemos á dónde vas: pues ¿cómo podemos 

saber el comino?» ( S . J U A N X I V , 5.) 

Pero Jesús replicó: 

—«Yo soy el camino, y la verdad, y la vida: Nadie 

viene al Padre, sino por mí.» (Id. id. 6.) 

Después les ofreció que cuanto en el nombre de 
Jesús pidieran al Padre, lo haría Jesús, para que el 
Padre fuese glorificado en el Hijo, y añadió que el 
Espíritu d e la verdad moraría con ellos. 

—«La paz os dejo, mi paz os doy (dice luego): no os 
la doy yo como la dá el mundo. No se turbe vuestro co

razón, ni se acobarde.» (Id. id. 27.) 

L e s hace observar que él es la vid, y su padre el 
labrador y ellos los sarmientos; y que todo sar
miento que no dé fruto lo quitará y todo aquel que 
lo diere lo limpiará para que dé mas fruto. 

L e s impone á manera de mandamiento el pre
cepto de amarse los unos á los otros, como Jesu
cristo los amó. Promete que llegará la hora en que 



no les hablará con parábolas, y en ese día rogará al 
Padre por sus discípulos, pues el mismo Padre los 
ama porque ellos amaron á Jesús, y han creído que 
salió de Dios. 

Todos los avisos y todos los consuelos que presta 
á sus apóstoles revisten el sello de la divinidad. 
L e s anuncia combates y tristezas y amarguras, 
pero les señala como premio de las luchas y los do
lores una-eternidad de bienandanza. 

Luego que Jesús hubo terminado su discurso, 
alzó los ojos al cielo y pronunció la admirable sú
plica llamada generalmente Oración Sacerdotal, en 
la que pedia por sí mismo, por sus apóstoles y por 
todos sus elegidos. 

—«Padre (esclamó), viene la hora, glorifica á tu 
Hijo, para que tu Hijo te glorifique á tí. 

Como le has dado poder sobre toda carne, para que 

iodo lo que le diste á él, les dé á ellos vida eterna. 

Y esta es la vida eterna: Que te conozcan á tí solo Dios 

verdadero, y & Je.ucristo á quien enviaste. 

Yo te he glorificado sobre la tierra: he acabado la obra 
que me diste á hacer. 

A llora, pues, Padre, glorifícame tú en ti mismo con 

aquella gloria, que tuve en tí, antes que fuese el mundo.)) 

( S A N J U A N X V I I , i , 2 , 3 , 4 y 5 . ) 
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D e s p u é s d e e s t a s p a l a b r a s , la o r a c i ó n d e J e s ú s 

t u v o p o r p e n s a m i e n t o s u s d i s c í p u l o s , y e n t r e otros 

c o n c e p t o s e s p r e s ó l o s s i g u i e n t e s : 

—«Y ya 110 estoy en el mundo, mas estos están en el 

mundo, y yo voy á tí. Padre santo, guarda por tu nom

bre á aquellos que me diste: para que sean una cosa, 

como también nosotros. 

Mientras que yo estaba con ellos, los guardaba en tu 

nombre. Guardé á los que me diste, y no pereció ninguno 

de ellos, sino el hijo de perdición, para que se cumpliese 

la Escritura.» ( I d . id . 11 y 12.) 

E l R e d e n t o r s i g u e e n su b e l l a p l e g a r i a , r i c a d e la 

s o l i c i t u d m a s t i e r n a h a c i a s u s d i s c í p u l o s ; t r a z a c o n 

e l o c u e n t e s r a s g o s los p e l i g r o s q u e l e s e s p e r a n e n la 

o b r a d e p r e d i c a r su d o c t r i n a ; h a c e e s t e n s i v a la 

o r a c i ó n á c u a n t o s en la s e r i e d e los s i g l o s h a n d e 

c r e e r e n J e s ú s , e s d e c i r , c o m p r e n d i e n d o t o d a la 

I g l e s i a , y a ñ a d e e s t a s p a l a b r a s : 

—«Padre, quiero que aquellos que tú me diste, estén 

conmigo en donde yo estoy: para que vean mi gloria, que 

tú me diste: por que me has amado antes del estableci

miento del mundo». (Id. 24). 

T a l fué l a e s p e c i e d e d e s p e d i d a d e J e s ú s p a r a 

c o n s u s d i s c í p u l o s ; un r u e g o d e a m o r , corno s í m b o l o 

y e s e n c i a d e las a s p i r a c i o n e s q u e a n i m a b a n al que 

i b a á s e r e n b r e v e el m á r t i r d e l C a l v a r i o . 



x x v u r . 

J^A P A S I Ó N D E | J E S U G P v I S T O . 

L a e l e g í a d e l a P a s i ó n d e J e s ú s t i e n e s o b r a d a 

e l o c u e n c i a , q u e l a e x i m e d e c o m e n t a r i o s y obser

v a c i o n e s , e n c a m i n a d o s á r e a l z a r s u i m p o r t a n c i a , y 

os s u f i c i e n t e la s o b r i a r e l a c i ó n d e los h e c h o s p a r a 

c o m p r e n d e r t o d a l a g r a n d i o s i d a d d e l R e d e n t o r 

d u r a n t e el s u p l i c i o i n a u g u r a d o e n el h u e r t o d e 

G e t h s e m a n i . 

L a n o c h e q u e p u d i é r a m o s l l a m a r d e l a a g o n í a d e 

J e s ú s , fué e l d i v i n o M a e s t r o c o n s u s d i s c í p u l o s 

a l h u e r t o r e f e r i d o ; q u e d a r o n l o s a p ó s t o l e s á la 

e n t r a d a del j a r d í n y so lo p e n e t r a r o n e n c o m p a ñ í a 

d e J e s u c r i s t o , P e d r o , S a n t i a g o y J u a n . E l R e d e n 

tor l e s di jo q u e s e s e n t a s e n m i e n t r a s é l i b a á orar : 

40 
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c o m e n z ó á a n g u s t i a r s e y e x c l a m ó d i r i g i é n d o s e á sus 

d i s c í p u l o s q u e a l l í se e n c o n t r a b a n : 

—«Triste está mi alma hasta la muerte: esperadme 

aquí, y velad conmigo». ( S A N M A T E O X X V I , 38). 

A n d u v o a l g u n o s p a s o s , s e p o s t r ó sobre el rostro 

y o r ó , p r o n u n c i a n d o e s t a s p a l a b r a s : 

—«Padre mió, si es posible, pase de mi este cáliz. Mas 

110 como yo quiero, sino como tú». ( Id. i d . 39). 

P o r t r e s v e c e s h i z e p r o t e s t a d e c u m p l i d o a c a t a 

m i e n t o á l a s ó r d e n e s d e s u P a d r e . U n á n g e l d e l 

c i e l o v i n o á c o n f o r t a r l o , y d u r a n t e su a g o n i a y 

m i e n t r a s o r a b a c o n v e h e m e n c i a , fué s u sudor c o m o 

g o t a s d e s a n g r e , q u e c o r r i a h a s t a l a t ierra . 

— « J e s u c r i s t o ( d i c e S a n A g u s t í n ) se turbó p o r po
d e r , y n o p o r d e b i l i d a d . » — 

L o s d i s c í p u l o s d e J e s ú s q u e d á r o n s e d o r m i d o s y 
é l l e s d i jo : 

—«Velad, y orad, para que no entréis en tentación. El 

espíritu en verdad, está pronto, mas la carne enferma». 

( S A N M A R C O S X I V , 38). 

P o r s e g u n d a y t e r c e r a v e z los h a l l ó e n t r e g a d o s al 

s u e ñ o y l a t e r c e r a les h a b l ó d e e s t a suer te : 

«Dormid ya, y reposad. Basta: la hora es llegada: ved 

que el Hijo del hombre va á ser entregado en manos de 

pecadores» ( I d . i d 4 1 ) . 

L l s u f r i m i e n t o d e J e s ú s t e n i a r e c o m p e n s a . S u 
a l m a h a b i a t r i u n f a d o . 
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A u n h a b l a b a el R e d e n t o r , c u a n d o J u d a s I s c a r i o 

t e e n t r ó e n e l j a r d í n , á la c a b e z a d e u n a c o h o r t e d e 

s o l d a d o s r o m a n o s , 6 s e a q u i n i e n t o s h o m b r e s , a l o s 

q u e se h a b í a n u n i d o n u m e r o s o s s e r v i d o r e s d e los 

far i seos y l o s s o b e r a n o s s a c e r d o t e s . E l d i s c í p u l o 

t r a i d o r h a b í a c o n v e n i d o c o m o s e ñ a l p a r a c o n o c e r 

á J e s ú s an b e s o q u e d a r í a a l d i v i n o M a e s t r o . 

E s t e , p u e s , al v e r l a t u r b a q u e se a p r o x i m a b a , 
d i j o : 

—«¿A quien buscáis?» 

—«A Jesús Nazareno» ( r e p l i c a r o n ) y J e s u c r i s t o 

i n s i s t i ó : «Yo soy». ( S A N J U A N X V I I I , 4 y 5). 

J u d a s b e s ó á J e s ú s y o y ó d e s u s l a b i o s e s t e r e p r o 

c h e d e a m a r g u r a , q u e d e b i ó r e s o n a r e n el a l m a d e 

a q u e l i n f a m e : 

—«¿Judas, con beso entregas al Hijo del hombre?»^ 

( S A N L U C A S X X I I , 48). 

H u b o e n l a c o h o r t e y en los d e m á s i n d i v i d u o s d e 

i a m u c h e d u m b r e , u n m o m e n t o d e e s t u p o r ; á l a s 

p r i m e r a s p a l a b r a s d e J e s ú s , c a y e r o n p o r t i e r r a , 

p e r o l u e g o se r e h i c i e r o n y a p o d e r a r o n d e l S a l v a d o r . 

E n t o n c e s u n o d e los d i s c í p u l o s (se c r e e q u e P e d r o ) 

a c o m e t i ó e s p a d a en m a n o á la t u r b a , c o r t a n d o u n a 

o r e j a á u n s e r v i d o r d e l p r í n c i p e d e los s a c e r d o t e s ; 

el S a l v a d o r t o c ó la ore ja y l a s a n ó y d e s p u é s h a b l ó 

as í ; 

—((Vuelve tu espada i su lugar: por que todos los que 



tomaren espada, á espada morirán». ( S A N M A T E O 

X X V I , 5 2 ) . 

A c t o s e g u i d o , a ñ a d i ó d i r i g i é n d o s e á los pr ínci

p e s d e l o s s a c e r d o t e s , á los m a g i s t r a d o s d e l T e m 

p l o y á l o s a n c i a n o s q u e a c u d i e r o n á G e t h s e m a n i : 

—«¿Cómo á ladrón habéis salido á prenderme, con es

padas, y con palos?» ( S A N M A R C O S X I V , 4 8 ) . 
L o s d i s c í p u l o s h u y e r o n y J e s ú s fué l l e v a d o á l a 

c a s a d e A n a s , s u e g r o d e l g r a n s a c e r d o t e . P e d r o lo 

s e g u í a d e s d e le jos y p e n e t r ó e n el p a l a c i o d e a q u e l 

p e r s o n a j e , q u e r e p r e s e n t ó e n el p r o c e s o d e l M e s í a s 

el p a p e l d e j u e z d e i n s t r u c c i ó n . 

L a s i r v i e n t a p o r t e r a p r e g u n t ó á P e d r o si e r a u n o 

d e l o s d i s c í p u l o s d e J e s ú s , p e r o é l r e s p o n d i ó en sen

t i d o n e g a t i v o . E n t r e t a n t o el p o n t í f i c e i n t e r r o g a b a á 

J e s ú s a c e r c a d e sus d i s c í p u l o s y su d o c t r i n a , y es

c u c h a b a e s t a c o n t e s t a c i ó n : 

—«Yo manifiestamente he hablado al inundo: yo siem. 

pre he enseñado en la sinagoga, y en el templo, á donde 

concurren todos los Judíos: y nada he hablado en oculto». 

«¿Qué me preguntas á mí? Pregunta á aquellos, que 

han oído lo que yo les hablé: he aquí estos saben lo que yo 

he dicho». ( S A N J U A N X V I I I , 20 y 21.) 

E n t o n c e s u n o d e l o s m i n i s t r o s a b o f e t e ó á Jesús , 

i n c r e p á n d o l e p o r s u m a n e r a d e h a b l a r a l pont i f ice , 

p e r o J e s u c r i s t o se l i m i t ó á d e c i r c o n s o l e m n e ma-

g e s t a d : 
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—«Si he hablado mal, da testimonio del mal: mas si 

bien, ¿por qué me hieres?» ( Id . id . 23). 

E l R e d e n t o r fué c o n d u c i d o , a t a d o c o m o un d e l i -

c u e n t e , á la p r e s e n c i a d e l p o n t í f i c e C a i f a s ; y c u a n 

d o s a l i a d e l p a l a c i o d e A n a s , o y ó á P e d r o q u e lo ne

g a b a p o r t e r c e r a v e z . A l m i s m o t i e m p o c a n t ó el 

g a l l o . E l d i s c í p u l o l loró a m a r g a m e n t e su d e b i l i d a d , 

p o r q u e r e c o r d a b a l a p r o f e c í a d e su M a e s t r o . S i n 

e m b a r g o , su t o r t u r a fué d e n a t u r a l e z a d i s t i n t a d e l a 

e s p e i i m e n t a d a p o r J u d a s I s c a r i o t e . E s t e m i s e r a 

b le , p r e s a d e c r u e l e s r e m o r d i m i e n t o s arro jó en e l 

T e m p l o l a s m o n e d a s q u e h a b i a r e c i b i d o en p a g o d e 

su t r a i c i ó n y p u s o fin á s u v i d a a h o r c á n d o s e en el 

c a m p o d e H a c e l d a m a . 

E l S a n h e d r i n , p r e s i d i d o p o r C a i f a s , t u v o q u e re

c u r r i r á d o s t e s t i g o s f a l s o s , los c u a l e s a f i r m a b a n 

q u e J e s ú s h a b i a d i c h o q u e d e s t r u i r í a el T e m p l o y lo 

r e e d i f i c a r í a e n t r e s d i a s . A c e p t a d a la i d e a en el 

s e n t i d o m a t e r i a l d e d u j e r o n u n a t a q u e en c o n t r a d e 

l a r e l i g i ó n n a c i o n a l . L a s p a l a b r a s d e l S a l v a d o r 

c u a n d o le p r e g u n t a r o n si e r a el H i j o d e D i o s , h ic ie

r o n q u e e x c l a m a s e n a q u e l l a s g e n t e s e n el c o l m o d e 

la e x a s p e r a c i ó n : 

—«¿Qué necesitamos más testimonio? Pues nosotros 

mismos lo habernos oído de su boca-.). ( S A N L U C A S 

X X I I , 71). 

L o e s t i m a r o n d i g n o d e m u e r t e y d e s p u é s d e e s 

c u p i r l e e n el rostro y g o l p e a r l o c o n s a ñ a , lo l l eva-
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r o ñ a l P r e t o r i o e n t r e l a m u l t i t u d , a n s i o s a d e d e r r a 

m a r s a n g r e i n o c e n t e . 

C o n d u c i d o a l P r e t o r i o , v i o s e J e s ú s d e l a n t e d e 

P o n c i o P i l a t o , g o b e r n a d o r d e la p r o v i n c i a , m a g i s 

t r a d o d é b i l y t e m e r o s o d e i n c u r r i r e n e l d e s a g r a d o 

d e R o m a . E l S a l v a d o r e r a a c u s a d o d e p e r v e r t i r l a 

n a c i ó n , d e v e d a r e l p a g o d e l t r i b u t o a l C é s a r y d e 

p r e s e n t a r s e c o m o C r i s t o r e y . P i l a t o l e p r e g u n t ó 

si e r a el r e y d e los J u d í o s y J e s ú s r e p l i c ó : 

—«Tú lo dices». ( S A N L U C A S X X I I I , 3) . 

P i l a t o ins is t ió e n t o n e s : 

—«¿Luego eres rey tú?»—A lo q u e r e p u s o J e s u c r i s 

t o — « T ú dices que yo soy rey. Yo para esto nací, y para 

esto vine al mundo, para dar testimonio á la verdad: todo 

aquel que es de la verdad, escucha mi voz». ( S A N J U A N 

X V I I I , 37)-

D e s p u é s d e p r e g u n t a r P i l a t o q u e c o s a e r a la 

v e r d a d , m a n i f e s t ó á l o s j u d í o s q u e n i n g ú n m o t i v o 

d e a c u s a c i ó n h a l l a b a e n J e s ú s y d e s e o s o d e e l u d i r 

t o d a r e s p o n s a b i l i d a d , lo e n v i ó a l H e r o d e s A n t i p a s , 

t e t r a r c a d e G a l i l e a , á l a s a z ó n en J e r u s a l e n , p o r 

c a u s a d e l a s fiestas. 

H e r o d e s lo e n t r e g ó á los s o l d a d o s y e s t o s lo cu-
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brieron d e un v e s t i d o b l a n c o y lo u l t r a j a r o n c o n 

s a n g r i e n t a s b u r l a s . E n ta l e s t a d o vo lv ió á s e r c o n 

ducido al P r e t o r i o ; P i l a t o q u e r í a s a l v a r l o y a p r o v e 

c h a n d o la c o s t u m b r e , p r o p u s o á los a s i s t e n t e s a l 

proceso q u e fuese J e s ú s e l p r e s o J u d í o á q u i e n se 

d iera l i b e r t a d , en a t e n c i ó n á la n u e v a P a s c u a . E l 

p u e b l o r e c h a z ó la i d e a y p i d i ó en c a m b i o , q u e r e c a 

y e s e la g r a c i a e n un a s e s i n o l l a m a d o B a r r a b á s . N o 

h a b i a m e d i o d e contra-restar el d e s e o d e l a m u c h e 

d u m b r e q u e p e d i a á v o c e s el s u p l i c i o d e la c r u z 

p a r a el d i v i n o M a e s t r o . P i l a t o lo m a n d ó a z o t a r n o 

t a n t o p o r s e r a q u e l c a s t i g o i n f a m a n t e e l q u e p r e c e 

día á la cruc i f ixc ion , c u a n t o e n la e s p e r a n z a d e h a 

llar c o m p a s i ó n p a r a e l M e s í a s . 

L a crue l p e n a rev is t ió r a s g o s d e b r u t a l i d a d . L o s 

s o l d a d o s v i s t i e r o n á J e s ú s c o n u n a t ú n i c a d e p ú r 

p u r a , le p u s i e r o n u n a c o r o n a d e e s p i n a s , c o l o c a r o n 

en su m a n o s un c e t r o d e c a ñ a y d e s p u é s a z o t a r o n 

i n h u m a n a m e n t e el c u e r p o d e l R e d e n t o r . 

P i l a t o se m o s t r ó á la m u l t i t u d y dijo: 

—«He aquí el Jiombre». ( S A N J U A N X I X , 5). 

L o s m i n i s t r o s y los p o n t í f i c e s ins is t ieron en q u e 

fuera c r u c i f i c a d o y e n t o n c e s a ñ a d i ó P i l a t o : 

—«Tomadle allá vosotros, y crucificadle: por que yo no 

liedlo en él causa». ( Id . id . 6). 

P i l a t o , l u e g o q u e J e s ú s entró en el P r e t o r i o , le 

p r e g u n t a b a d e d o n d e e r a ; m a s c o m o no o b t e n í a 

r e s p u e s t a , e x c l a m ó d e e s t e m o d o ; 
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—«¿A mi no me hablas? ¿No. sabes que tengo poder 

para crucificarte, y que tengo poder para soltarte?» ( Id . 

i d . 10). 

J e s ú s r e p l i c ó : 

—«No tendrías poder alguno sobre mi, si no te hubiera 

sido dado de arriba. Por tanto, el que á tí me ha entre

gado, mayor pecado tiene)). ( I d . i d . n ) . 

L o s a c u s a d o i - e s d e J e s ú s i m p u s i e r o n t e m o r á Pi-

l a t o , h a c i é n d o l e v e r q u e c o n t r a d e c i r í a á C é s a r si 

d a b a l i b e r t a d a l N a z a r e n o y c o m o s e m e j a n t e r a z ó n 

i n f l u y e r a e n e l á n i m o d e l m a g i s t r a d o , s e n t ó s e e s t e 

e n s u t r i b u n a l y a u n q u e s a b i a q u e c o n d e n a b a á u n 

i n o c e n t e , c e d i ó á sus i n t e r e s e s a m b i c i o s o s , s in q u e 

el h e e h o d e l a v a r s e l a s m a n o s f u e s e b a s t a n t e p a r a 

b o r r a r su c r i m e n . 

U n a v e z p r o n u n c i a d a l a s e n t e n c i a e s e n t r e g a d o 

J e s ú s á los s o l d a d o s q u e d e b e n l l e v a r l o a l s u p l i c i o , 

q u e a u n q u e e s t r a ñ o a l c ó d i g o J u d í o , fué i n t r o d u c i 

d o p o r los p r o c ó n s u l e s en J e r u s a l e n . 

L a c o m i t i v a se p o n e e n m a r c h a , p r e c e d i d a d e un 

C e n t u r i ó n á c a b a l l o y d e los s o l d a d o s r o m a n o s q u e 

d e b e n p r e s i d i r la e j e c u c i ó n . U n e m p l e a d o s u b a l 

t e r n o d e l P r e t o r i o c a m i n a d e l a n t e d e J e s ú s , c x h i -



309 

h i e n d o u n c a r t e l d o n d e a p a r e c e e s c r i t a la c a u s a d e 

la c o n d e n a . J e s u c r i s t o d e b i a l l e v a r la c r u z á c u e s 

t a s , p e r o le f a l t a n l a s f u e r z a s y l l a m a n e n su auxi

lio u n ta l S i m ó n , n a t u r a l d e C i r e n e ( Á f r i c a ) . A l l le

g a r el c o r t e j o a l l u g a r d e l s u p l i c i o p r e s é n t a s e á la 

v i s t a d e J e s ú s un g r u p o d e m u g e r e s y d e J u d í o s q u e 

p a r t i d a r i o s d e l S a l v a d o r , d e m u e s t r a n en a q u e l l o s 

s o l e m n e s m o m e n t o í n t i m o p e s a r . 

J e s ú s l e s h a b l a d e e s t e m o d o : 

—«Hijas de Jerusalen, no lloréis sobre mí: antes llorad 

sobre vosotras mismas, y sobre vuestros hijos. 

Por que vendrán días, en que dirán: Bienaventuradas 

las estériles, y los vientres que no concibieron, y los pechos 

que 110 dieron de mamar. 

Entonces comenzarán á decir á, los montes'. Caed sobre 

nosotros;y á los collados: Cubridnos. 

Por que si en el árbol verde hacen esto, ¿en el seco, qué 

se hará?» ( S A N L U C A S X X I I I , 28, 29, 30 y 3 1 ) . 

A l p a r q u e l a C r u z d e s t i n a d a á J e s u c r i s t o , e l e v a n 

o t r a s d o s p a r a i g u a l n ú m e r o d e l a d r o n e s q u e v a n á 

m o r i r t a m b i é n . E n l a p a r t e s u p e r i o r de l a C r u z d e l 

S a l v a d o r , se l e e n e s t a s p a l a b r a s e s c r i t a s s o b r e u n 

c a r t e l , c o n l e t r a s g r i e g a s , l a t i n a s y h e b r a i c a s : Jesús 

Nazareno, Rey de los Judíos. L o s J u d í o s , c u y a c e g u e 

d a d e r a i n e s p l i c a b l e , h a b í a n r e c l a m a d o c o n t r a a q u e l 

l e t r e r o , m a s P i l a t o se l imitó á r e s p o n d e r : 

— « L o que he escrito, he escrito». ( S A N J U A N X I X , 22.) 

C o n f o r m e la p r á c t i c a j u d i a , q u i e r e n d a r á J e s ú s 

" - - • 11 
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u n a b e b i d a c o m p u e s t a d e v i n o m e z c l a d o c o n in

c i e n s o , q u e a m o r t i g u a l a s e n s i b i l i d a d , p e r o él l a re

c h a z a . P o r fin, e l e v a n l a v í c t i m a s o b r e la C r u z y a l 

p i é d e e s t a los s o l d a d o s e c h a n s u e r t e s p a r a v e r 

q u i e n s e l l e v a s u s v e s t i d u r a s . L a e s c e n a que se si

g u e e s e n e s t r e m o c r u e l . L o s m i e m b r o s de l S a n h e -

d r i n , p r e s e n t e s á la e j e c u c i ó n , h a c e n m o f a d e Jesu

c r i s t o y le d i c e n : 

—«Ah, tú que destruyes el Templo de Dios, y lo reedi

ficas en tres días, sálvate á ti mismo: si eres Hijo de Dios, 

desciende de la Cruz». ( S A N M A T E O X X V I I , 40.) 

Y s i g u e n l a s b u r l a s y el r e f i n a m i e n t o d e l m a s in

p l a c a b l e o d i o . 

J e s u c r i s t o e x c l a m a c o n s u i n e f a b l e d u l z u r a : 

—«Padre, perdónalos: por que no saben lo que hacen». 

( S A N L U C A S X X I I I , 34). 

A q u e l l a t u r b a , l l e n a d e s a ñ a 110 c e j a e n s u m o f a ; 

lo i n v i t a n á q u e se s a l v e , p u e s t o q u e e s e l r e y d e los 

J u d í o s , y u n o d e los l a d r o n e s lo i n j u r i a á s u v e z ; 

m á s c o m o el o tro le r e p r o c h a s u a c t i t u d , o y e d e Je

s u c r i s t o á q u i e n p e d i a m i s e r i c o r c i a , e s t a h e r m o s a 

f r a s e : 

—«En verdad te digo: Que hoy serás conmigo en el pa

raíso». ( I d . i d . 43 ) 

T r e s m u g e res , l a S a n t a M a d r e d e J e s ú s , s u her

m a n a ; M a r i a d e C l e o f á s y M a r í a , l l e g a n a l p i é d e 

l a C r u z . E l R e d e n t o r l a s v é y c o n e l l a s m i r a á J u a n , 
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el d i s c í p u l o a m a d o , y e x c l a m a d i r i g i é n d o s e á la 

af l ig ida m a d r e : 

—«Mujer, he ahí tu hijo». ( S A N J U A N X I X , 26). 

L u e g o , d i c e al d i s c í p u l o p r e d i l e c t o : 

—«He ahí tu madre». ( I d . id . 27). 

H a n t r a s c u r r i d o d o s h o r a s , d e s d e q u e e m p e z ó el 

s u p l i c i o . E l e s p a c i o c o m i e n z a á c u b r i r s e d e t inie

b l a s y se p e r c i b e n l o s s i g n o s p r e c u r s o r e s d e un t e m 

blor d e t i e r r a . 

J e s ú s , c o n d o l o r o s a a n g u s t i a , g r i t a : 

— « ¿ E L O I , E L O I , L A M M A S A B A C T H A N I ? (¿Dios mió, 

Dios mió, por qué me lias desamparado?)» ( S A N M A R C O S 

X V , 3 4 ) . k 

E s l a h o r a d e n o n a (tres h o r a s d e s p u é s d e l m e d i o 

dia) y t o d a la t i e r r a e s t á c u b i e r t a d e t i n i e b l a s . 

A l o ir l a e x c l a m a c i ó n d e J e s ú s c r e e n a l g u n o s q u e 

l l a m a á E l i a s . 

A p o c o , d i c e : 

—«Sed tengo». ( S A N J U A N X I X , 2 8 ) . 
L o s i m p l a c a b l e s v e r d u g o s e m p a p a n e n v i n a g r e 

Una e s p o n j a y c o l o c á n d o l a en u n a c a ñ a la a c e r c a n 

á l a b o c a d e l M e s í a s . 

E l m o m e n t o se a p r o x i m a . E l d i v i n o M a e s t r o d e j a 

e s m c h a r e s t a s p a l a b r a s : 

—«Padre, en tus manos encomiendo mí espíritu». ( S A N 

L U C A S X X I I I , 46). 

Y p o r ú l t i m o , e x c l a m a a s í : 

—«Consumado cs>, ( S A N J U A N X I X , 50). 
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E l d i v i n o M a e s t r o , i n c l i n a l a c a b e z a y e s p i r a . 

E n a q u e l i n s t a n t e , se m a n i f i e s t a u n t e m b l o r d e 

t i e r r a ; s e r a s g a e l v e l o d e l T e m p l o y a l g u n o s s a n t o s 

r e s u c i t a n . M u c h o s d e los e s p e c t a d o r e s d e l d r a m a 

d e l C a l v a r i o , s o b r e c o j i d o s d e t e r r o r t o r n a n á Jeru-

s a l e n g o l p e á n d o s e el p e c h o y e l C e n t u r i ó n q u e h a 

b í a p r e s i d i d o l a e j e c u c i ó n d e l s u p l i c i o , g lor i f ica á 

D i o s , p r o n u n c i a n d o e s t a s p a l a b r a s : 

-—«Verdaderamente este hombre era justo». ( S A N L U 

C A S X X I I I , 47). 

A c e r c a d e l a m u e r t e d e l R e d e n t o r h a d i c h o J u a n 

J , R o u s s e a u lo s i g u i e n t e : 

«Si l a v i d a y l a m u e r t e d e S ó c r a t e s s o n d e un 

s a b i o , l a v i d a y l a m u e r t e d e J e s u c r i s t o n o p u e d e n 

s e r s i n o d e u n Dios.» 

P i l a t o c o n c e d i ó p e r m i s o á J o s é d e A r i m a t é a p a r a 

l l e v a r á su p r o p i o s e p u l c r o e l c u e r p o d e J e s ú s y en

v u e l t o e s t e e n u n s u d a r i o y c u b i e r t o d e a r o m a s y 

u n g ü e n t o s fué d e p o s i t a d o e n la s e p u l t u r a , q u e cu

b r i e r o n d e s p u é s c o n u n a g r u e s a p i e d r a . L a s m u g e -

r e s q u e d e s d e G a l i l e a h a b í a n s e g u i d o a l d i v i n o 

M a e s t r o v i e r o n e l s e p u l c r o y c ó m o q u e d ó a l l í e n c e 

r r a d o e l c u e r p o de l M á r t i r d e l C a l v a r i o . 



D E L E V A N G E L I O SIS 

E l S a n h e d r i n , s i e m p r e t e m e r o s o p i d i ó y as í se 

h i z o , q u e v a r i o s s o l d a d o s v i g i l a s e n el j a r d í n d e José 

d e - A r i m a t é a , p a r a e v i t a r el s e c u e s t r o d e l c a d á v e r ; 

p e r o a q u e l l a p r e c a u c i ó n e r a inút i l , p u e s los a c o n t e 

c i m i e n t o s n o p o d í a n d e j a r d e c u m p l i r s e . 





• R E S U R R E C C I Ó N Y ^ A S C E N S I Ó N , . 

E l p r i m e r d i a d e l a s e m a n a , ó s e a el d o m i n g o 

se d i r i g i e r o n l a s p i a d o s a s m u g e r e s , h a c i a e l l u g a r 

d e l s e p u l c r o , l l e v a n d o a r o m a s q u e h a b í a n p r e p a 

r a d o ; m a s s u s o r p r e s a fué e s t r a o r d i n a r i a a l a d v e r t i r 

q u e la losa d e l a s e p u l t m a e s t a b a f u e r a d e su l u 

g a r y a q u e l l a v a c i a . A l m i s m o t i e m p o q u e d i s c u r 

rían s o b r e a q u e l s u c e s o , v i e r o n q u e d o s á n g e l e s e n 

figura d e v a r o n e s y c o n v e s t i d u r a s r e s p l a n d e c i e n 

t e s se d e t u v i e r o n j u n t o á e l l a s y l e s d i jeron: 

—«¿Por que buscáis entre los muertos al que vive? 

No está aquí, mas ha resucitado', acordaos de lo que 

os habló, estando aun en Galilea. 

Diciendo: Es menester, que el hijo del hombre sea entre

gado en manos de hombres pecadores, y que sea crucifica-
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do, y resucite al tercero dia » ( S A N L U C A S X X I V , 

5» 6 y 7. 

E n t o n c e s l a s m u g e r e s f u e r o n á c o n t a r á l o s 

d i s c í p u l o s lo o c u r r i d o . E l l o s d u d a r o n a l p r o n t o , 

p e r o l u e g o c o r r i ó P e d r o a l s e p u l c r o , d o n d e h a 

l l ó ú n i c a m e n t e e l s u d a r i o y v o l v i ó a d m i r a d o d e 

lo s u c e d i d o . J u a n e n t r ó á su v e z e n e l s e p u l c r o y 

j u z g ó c o m o P e d r o q u e e l c u e r p o d e l S a l v a d o r fué 

r o b a d o ; y e n c u a n t o á M a r i a M a g d a l e n a q u e a c o m 

p a ñ a b a á l o s d o s d i s c í p u l o s , v e r t í a l á g r i m a s , c u a n 

d o h e a q u í q u e J e s u c r i s t o se le a p a r e c i ó y l a inter

r o g ó a c e r c a d e l a c a u s a d e s u l l a n t o E l l a c r e y e n 

d o q u e e r a el h o r t e l a n o , le p r e g u n t ó si se h a b í a l le

v a d o d e a q u e l s i t io el c a d á v e r y d o n d e lo t e n i a ; 

m a s J e s u c r i s t o p r o n u n c i ó el n o m b r e d e ¡Maria! 

y al oir a q u e l a c e n t o v o l v i ó s e l a m u g e r y f e l i z y 

e n a g e n a d a solo f o r m u l ó e s t a p a l a b r a : —¡Rabboni! 

ó s e a M a e s t r o . Q u i s o a r r o j a r s e á l o s pies d e l R e 

d e n t o r y b e s a r l o s c o n p r o f u n d o a f e c t o , m a s J e s u 

c r i s t o e s c l a m ó : 

— «No me toques, porque aun no he subido á mi Padre: 

mas ve á mis hermanos, y diles: Subo á mi Padre: y 

vuestro Padre; á mi Dios, y vuestro Dios.» ( S A N J U A N , 

X X , 17.) 

L o s j u e c e s d e J e s ú s , se a p r e s u r a r o n á c i r c u l a r 

l a v e r s i ó n d e q u e l o s d i s c í p u l o s h a b í a n o c u l t a d o el 

c u e r p o d e s u M a e s t r o ; p e r o e r a d e m a s i a d o t a r d e 

p a r a s u p o n e r t a m a ñ o a b s u r d o . 
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E l p r o p i o dia c a m i n a b a n d o s d e sus m i s m o s dis

c ípulos hacia E m m a u s , a l d e a q u e d i s t a b a d e J e r u -

s a l e m s e s e n t a e s t a d i o s . I b a n t r i s tes y p r e o c u p a d o s 

con l o s a c o n t e c i m i e n t o s i 'e lat ivos á l a m u e r t e d e 

Jesús U n e s t r a n j e r o se les a c e r c a , los i n t e r r o g a , les 

e s p l i c a l a s E s c r i t u r a s y c o m o l l e g a s e n a l c a s t i l l o q u e 

era el t é r m i n o d e su v i a j e , el e x t r a n j e r o dio m u e s 

t ras d e s e g u i r m a s le jos . L o s d i s c í p u l o s l e i n s t a n á 

q u e p e r m a n e z c a en s u c o m p a ñ í a a q a e l l a n o c h e , é l 

a c e p t a ; se s i e n t a n á la m e s a , b e n d i c e el p a n y 

luego q u e lo h a p a r t i d o se lo d á á l o s d i s c í p u l o s 

q u e r e c o n o c e n al c a b o á J e s ñ s e n a q u e l h o m b r e ; á 

J e s ú s q u e d e s a p a r e c e al p u n t o . C r e e n e n la r e s u r 

r e c c i ó n y d e s e o s o s d e h a c e r p a r t i c i p e s d e su a le

gría á los d e m á s h e r m a n o s , v u e l v e n sin p e r d e r 

t i e m p o á J e r u s a l e m y l l e g a n á la C á m a r a A l t a , 

d o n d e a q u e l l o s e s t a b a n r e u n i d o s . 

A l m i s m o t i e m p o a p a r e c e el R e d e n t o r e n m e d i o 

d e l c o n c u r s o : 

—«Paz d vosotros: (dice) Yo soy, no temáis.» S A N 

L U C A S , X X I V , 36,) 

Y a d v i r t i e n d o la t u r b a c i ó n d e los d i s c í p u l o s a ñ a 

d e e s t a s p a l a b r a s : 

—«¿Por qué estáis turbados, y suben pensamientos á 

vuestros corazones?» 

Ved mis manos y mis pies, que yo mismo soy: palpad 

y ved: que el espíritu no tiene carne ni huesos, como veis 

que yo tengo», ( id. id 38 y 39 ) 
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T o m á s o y e r e f e r i r á los d i s c í p u l o s el s u c e s o , p u n s 

u o e s t a b a p r e s e n t e y d u d o ; p e r o o c h o d i a s m á s tar

d e p r e s é n t a s e J e s ú s e n m e d i o d e los a p ó s t o l e s y di

r i g i é n d o s e á T o m á s le d i c e : 

—«Por que me has visto, Tomás, has creído: Biena
venturados los que no vieron, y creyeron». ( S A N J U A N 
X X , 29). 

O t r a d e l a s a p a r i c i o n e s d e J e s u c r i s t o á s u s disc í 

p u l o s fué e n e l m a r d e T i b e r i a d e s y e n a q u e l a c t o , 

n o so lo l e s p r o c u r a u n a p e s c a m i l a g r o s a , s i n o q u e 

c o n f i e r e á P e d r o u n e n c a r g o s u b l i m e : 

—«Simón, hijo de Juan, ( p r e g u n t a J e s ú s a l d isc í 

p u l o ) me amas más que estos?—Pedro r e s p o n d e afir

m a t i v a m e n t e , y J e s ú s a ñ a d e — A p a c i e n t a mis corde

ros». ( S A N J U A N X X I , 15) . 

R e p e t i d a l a i n t e r r o g a c i ó n tres v e c e s , c o m o t r e s 

h a b í a n s i d o l a s n e g a t i v a s d e P e d r o e n C a s a d e 

C a i f a s , e l d i s c í p u l o c o n t e s t a s i e m p r e c o n i g u a l en

t u s i a s m o ; J e s ú s lo c o n f i r m a s o b e r a n o p a s t o r d e las 

a l m a s y l u e g o p r o n u n c i a e s t a s p a l a b r a s : 

—«En verdad, cu verdad te digo, que cuando eras mo

zo, te cenias, é ibas donde querías: mas cuando ya fueres 

viejo, estenderás tus manos, y te ceñirá otro, y te llevará 

á donde tú no quieras». ( I d . i d . i 8). 

E s t o e s ; J e s ú s le s e ñ a l a b a c o n q u é m u e r t e h a b i a 
d e g l o r i f i c a r á D i o s . 

J e s ú s v u e l v e á a p a r e c e r en Galilea s o b r e u n a d e 

l a s m o n t a ñ a s p r ó x i m a s a l l a g o . M a s d e q u i n i e n t o s 



d i s c í p u l o s a s i s t e n a l s o l e m n e a c t o y e s c u c h a n l a 

v o z d e l R e d e n t o r q u e les h a b l a d e e s t a m a n e r a : 

—«Se me ha dado toda potestad en el cielo, y en la 
tierra. 

Id, pues, y enseñad á todas las gentes: bautizándolas en 

el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. 

Enseñándolas á observar todas las cosas que os he 

mandado. Y mirad que yo estoy con vosotros iodos los 

días hasta consumación de ios siglos». ( S A N M A T E O 

X X V I I I , 18, i g y 2 0 ) . 

P o r ú l t imo; c u a r e n t a d ias d e s p u é s d e la r e s u r r e c 

c i ó n t u v o e f e c t o la A s c e n c i ó n d e J e s ú s , q u e e l E v a n 

g e l i s t a S a n L ú e a s ref iere a s í : 

—«Y los sacó (á los d i s c í p u l o s ) fuera hasta Beíania: 

y alzando sus manos los bendijo. 

Y aconteció, que mientras los bendecía se partió de 

ellos, y era llevado al cielo». ( S A N L U C A S X X I V , 

L a o b r a d i v i n a d e J e s ú s q u e d a b a h e c h a ; y e n 

c u a n t o á los p r o d i g i o s r e a l i z a d o s p o r el m á r t i r d e l 

C a l v a r i o d u r a n t e s u v i d a e n la t i e r r a , d i c e S . J u a n : 

—«Otras muchas cosas hay también que hizo Jesús: 

mas si se escribiesen una por una, me parece que ni aun 
en el mundo cabrían los libros, que se habrían de escri

bir.» ( S A N J U A N X X I , 25). 





CONCLUSION. 

L l e g a m o s a l fin d e l P O E M A D E L E V A N G E L I O y 

a u n q u e l i m i t a d a n u e s t r a o b r a á la e x p o s i c i ó n d e l ti

p o i d e a l d e J e s u c r i s t o y á su d i v i n a d o c t r i n a , la 

c r e e m o s s u f i c i e n t e p a r a d e m o s t r a r t o d a la i m p o r 

t a n c i a q u e la v i d a d e l R e d e n t o r h a e j e r c i d o en la 

h u m a n i d a d . 

L a i n f l u e n c i a d e l C r i s t i a n i s m o n o se r e d u c e á l a 

m e n c i ó n d e l r e l a t o e v a n g é l i c o . P a l p i t a , p o r d e c h d o 

a s í , en la s o c i e d a d y e s t e d a t o , e v i d e n t e á t o d a s 

l u c e s , a q u i l a t a su g r a n d e z a y su o r i g e n ; p e r o si qui

s i é r a m o s , a l t é r m i n o d e n u e s t r o h u m i l d e t r a b a j o , 

h a c e r a l g o p a r e c i d o á u n r e s u m e n r e l a t i v o á l a sig

n i f i c a c i ó n d e l C r i s t i a n i s m o , b a i l a r í a m o s m u l t i t u d 

d e e l e m e n t o s q u e d e m u e s t r a n la a l t e z a d e m i r a s d e 

l a d o c t r i n a p r e d i c a d a p o r J e s u c r i s r o . B a s t a , s in 

e m b a r g o , á n u e s t r o p r o p ó s i t o , a p u n t a r las s iguien

t e s c i t a s , q u e c o r r e s p o n d e n á d i v e r s a s ideas q u e u n 

d í a y otro son m o t i v o d e c o n t r o v e r s i a . 
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D i c e S a n P e d r o — « N o t e n g á i s l a l i b e r t a d c o m o 

v e l o p a r a e n c u b r i r l a m a l i c i a , s i n o c o m o s i e r v o s d e 

Dios». 

S a n P a b l o se e s p r e s a d e e s t e m o d o : 

— « S i a l g u n o n o q u i e r e t r a b a j a r q u e n o c o m a » — 

— « Y a n o h a y j u d í o , ni g r i e g o , ni s i e r v o , ni l i b r e , 

n i v a r ó n , ni h e m b r a , por q u e t o d o s v o s o t r o s s o i s 

u n o e n J e s u c r i s t o . » — 

— « C r i s t o m u r i ó p o r t o d o s , p a r a q u e los q u e vi
v e n n o v i v a n p a r a s í . » — 

— « M i r a d q u e e s t a l i b e r t a d q u e t e n é i s n o s e a o c a 

sión d e t r o p i e z o s á l o s flacos.»—-

J e s u c r i s t o h a p r o n u n c i a d o e s t a s e l o c u e n t e s p a -
l a b r a s : 

— « A c a d a u n o s e g ú n s u s o b r a s . » — 

M a s c l a r o : E s i n ú t i l q u e se e s f u e r c e e l h o m b r e 

p o r d a r h o y s o l u c i ó n á los p r o b l e m a s p o l í t i c o s y so

c i a l e s : e s t a b a n r e s u e l t o s y e l C r i s t i a n i s m o lo a f i r m a 

e n t é r m i n o s i r r e f u t a b l e s ; p e r o l a a b e r r a c i ó n e s 

a c h a q u e d e s i e m p r e y c o n f u n d a m e n t o u n a u t o r 

c o n t e m p o r á n e o h a e s c r i t o e s t a s l í n e a s : 

« H a c e d i e z y o c h o s i g l o s q u e l a s a b i d u r í a h u m a 

n a d e r r i b a la E s c r i t u r a ; l a E s c r i t u r a n o h a p e r d i d o 

n i u n a j o t a , n i u n t r a z o d e l e t r a . Id á p r e g u n t a r al 

a g o n i z a n t e si su l u z , q u e a l u m b r a l a s a v e n i d a s d e 

l a m u e r t e , h a p a l i d e c i d o ; id á p r e g u n t a r a l d e s o 

l a d o s i y a n o i n s t a u r a n s u s p r o m e s a s ; p r e g u n t a d a l 

h o m b r e v i c i o s o , q u e d e t e s t a su l o d o , y q u e q u i e r e 



e n c o n t r a r e l c i e l o , si l a B i b l i a h a c e s a d o d e m o s 

t r a r l e e l c a m i n o ! C a d a g e n e r a c i ó n d e h o m b r e s te

m e r a r i o s la a b o f e t e a á s u v e z ; c o n a l g u n a s r isota

d a s l o s a b e c a d a c u a l ; p e r o m i e n t r a s l a s g e n e r a 

c i o n e s c a e n e n p o l v o , la B i b l i a c o n t i n u a s a l v a n d o 

l a s a l m a s , r e g e n e r a n d o l a s v i d a s , c o n s o l a n d o l o s 

c o r a z o n e s . B u r l a o s ! l a B i b l i a t i e n e la d u l z u r a d e 

l a s c o s a s e t e r n a s ; h a v i s t o p a s a r v u e s t r o s p a d r e s ; 

os v e r á pasar .» 

¿ Q u é p u d i é r a m o s a ñ a d i r ? 

E n v a n o l a o l a d e s e n c a d e n a d a p u g n a p o r t r a s 

p a s a r el l í m i t e q u e l e s e ñ a l ó la P r o v i d e n c i a . E n va

n o l a p a s i ó n y los e r r o r e s p r e t e n d e n m o d i f i c a r el 

p e n s a m i e n t o d e D i o s . 

A la o la y a l e s t r a v í o h u m a n o , r e s p o n d e D i o s 

con u n a so la p a l a b r a , s í n t e s i s á u n t i e m p o d e l a o m 

n i p o t e n c i a i n c r e a d a y d e l a p e q u e n e z d e l h o m b r e : 
¡ B A S T A ! 
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